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I)b geschiedenü onzer letterkande ü tot oog 
toe akehts zeer onvolledig behandeld en meer dan ' 
«en Tak geheel onbearbeid geblercn. Voonwine- 
lijk ia dit met dat gedeelte onzer literatuur het , 
geTal , hetwelk tot de mindere volksatanden ■htt' 
hoort en hun bijzonder eigendom geworden ia, 
hetzij dan dat men hetzelve over het hoofd zag 
of met te veel minachting becchouwde, om de 
aandacht der letterkundigen of aélfa der beschaafd 
den te verdienen. £n indedaad wanneer tneo er 
slechts eenen oppervlakkigen .blik over laat dwa- 
len, «cb^t de Tolkd>ecbiur weinig sanbeveling»- 
waardig en voor groote verbeteringen vatbaar te 
sqn ; xelfs de laffe en niet zelden zedéloojse straat- 
liederen, welke nog gehoord worden, schrikken 
dkeeti af om sdch aan de verdere lettervruchten 
^ rolka te wagen ea aldus wordt dit gedeelte 
onzer literatuur door eene diepe minachting rerr 
drukt. Bq eene nadere kennismaking verdwijnt 
echter grootendeels dat ongunstige vooroordeel en 
vaeu verwondert zich , daar , waar men het minst 
iets goeds verwachtte, veel a«ntetrefièn dat opzat 
aandacht ovek^aardig is. 
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Het Tolk bezit evtsa als de hoogere klassen , zijiie 
liederen en poëtische verhalen , zijne romans , rei- 
zen en komische schriften , maar met dit onder- 
Bcheid dat het eenmaal aangenomene bij hem blijft 
voortduren, tervrql bij de beschaafdere standen 
het onde gestadig door het nieuwere verdrongen 
wordt. . Nog worden in de huizen der geringeren 
en der landlieden vele liederen en verhalen gretig 
aang^KMwd , die vclor verscheideae eeuwen t-eeds 
hunne TOon>uders boeiden en daar heeft het ood 
nationale veelal de beste schuilplaats voor de ver- 
andei'higsiucht dezer eeuw gevonden , want veel 
dat te voren in de hoogde kringen gelezen en 
iMWOnderd wei'd, bdiaagt en boeit nu nog de 
lagere. 

Het volkslied verkeert niet in eenen zoo slech- 
ten toestand als men zich gewoonlijk verbeeldt; wel 
is waar dat er dikwijls aanslootelijke liederen ge- 
hooixl worden en dat de liederboeken vele stukken 
behelzen vol V:au de grofste zinnelijkheid en ge- 
meenheid, maar midden onder deze zal men ook 
menig rein en edel dichtatnk aantreffen , dat «ene 
l>et«i-e plaats verdiende, bovendien SuUên de eer- 
sten alleen aan dezulken behagen, wdke alreeds 
déi^elijke gevoelens in hun hart koesteren en die, 
mëa moge ook noj zulke voortrefieiijke volkslie- 
dei'en vervaardigen, liever iu het slijk willen 'wen- 
telen dan eenen beteren weg inslaan. 
' Ónderülle klassen van menschen , |die niet door 
radxigheid en wellust bedcurven zijn. Kullen zeker 
die liedet-en altijd den meesten bijval vinden , die 
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bdangriik zijn. Daarom beEÏngt'Mn gcoot d<el'on-' 

MT' oude ' Tolksl)«dereH de uitstekendeidad^der: 
voorouders tot in de : riddertijden toe , 'daarom -i$- 
het ^ilhèlmtu van Ifanauwm aUqd db. geËèf'- 
koosde Tolksdean geUeven en' heeft' hondei'den 
Tan ergeHijke liederen overleefd. Eene geKe^> 
Teraamèliag dei^ijke keldenKanjeb treft ménin" 
het-Ndttmuehe Traf^peyeaaa, een boekje omtrent > 
de helfl der Torige eeuw alken t«i' (fienste. des- 
Wk& rers5am«ld,«n Van 'dien 'aard 'beMatn et nbg> 
T«nc4ieïdeiie anderen. 

De geeetelïjke liedéren zijn door de hermnaing- 
Terminderd , tnaar de beütaande' diiagen dt^a^èn- 
ttigiAi' bItjken'Tan de ejtregt godsdienstige inbent' 
dei' voorouders , die nóg ïn otis v^j- mïntJUt»' 
dders' bedorven , bHfft. wonen. 

B^alre deze tw«e klaesén besit ïiet' rtfik eenen' 
9C^t van drink- en minneliederen , bpuilöltü en' 
herdenwngen , greotendeels nit de J^'' eëuW « toe» ' 
ook de'ZeemanB-^ en soldatenzangm door> den Tei^-i 
ktegeinaB'kïij^nMm'in' bloei geraakten; Ookapot-. 
en '5dnm{>Utid«ren , veelal aü de Imrgeirtwlstcn' 
gebore»,- bleven gezocht, en niet zelden vindt men 
er menigen belangrijken 'trek in ,:we1ke. tot' op^: 
faridering van min bekende b^zonderiiéden: uitde. 
geac^^e^nls des TidertandH; atrekksn Jtan; - 

Het js ' het lot der> volkspo'ézi} allengs verminkt 
ea bedorvea te vrorden, zoo door de;onachtzaam>. 
heid 'dïr.'nitgeVers 'iris-dpor de mbbdeUiige rooit-i 
plaqting, Toomamelijk haeft deze ramp onze &a^. 
dere liedereii getrt^en , die daardoorinivt eelden 
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oarenUanbaar gnrorden ziin. VeKamdiilg«n tui 
deif el^e stokken hebbes L^eiuie en Hoffinaui 
gelererd', de eerste uit TerschUleocte ewiwen, de 
Uatate uit de ^ie tfyitr eerste OBzer letterkunde, 
d«di d« stuf is nog verre van uitgepat te wiesen. 
Bdialve onsen geliefden TolksdLchter Cats , di» 
sedevt anderhalre eeaw de hoogere zooird als de 
lagere standen der maatachappij wist te boeïjen 
en meer dan iemand dien naam verdiende , heeft 
qeki do te weinig beketide .dichter Starter oit de 
17'* eeuw uitnemend den losaen Tolkstoi» getrof- 
fen en T^ voortrefielqke liederen geleverd. 
- De proaaieche volkslectuur was va^ gehalte' even 
versobiHend ala de poezij, tax g^jk deze deels van 
de ^^el^ke , deels van de tijden der republiek af- 
komstig. Uit het eerste tijdvak zijn de romans, 
waaHa de bedrijven en lo^evellen van WW*, of 
- verdichte helden , deeU uit de oudheid , deels: mt 
de middeleeuwen , beschieten worden , de oude' 
novdlen, een paar wonderreizea , levens van be- 
ruchte tooreraars, scfaalkertjen en der^ en dezen 
zijn het, welke wij in de Tolgende hladereö he- 
schouwen zullen. De katsten bevatten reisen en 
lot^vallen van onxe eerste zeevaarders , v^ 
Noort , Spilfaergjen , Bontfekoe , o£ van beruehte W6n'. 
roovers als Claas Compaanj levensbesehrqvüigen 
vm misdadigers : Jacot , Cartouche : en derg. van 
ongelukkige vorsten en bercffimde araBnen,'ge!i^ 
ha tenen van Mam Eohtujê, aliat Kmting zmvhr 
tmuft «n onderdanan , (zoo ik meen eene satyre 
opjacobasn-van Engekod)} geschiedenissen van 
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David , 3<mai , Sdttisod èas. ; tafarcdtti uit <ti^ 
SpaanKiteil oodog;, -df. diD.inval-'iler- fniDscheé'; 
madr ook WMTzeu^ee^en . en ' droöiav^lilarlB- 
geü, . hul{iaüddel«a legéiL Vforkliilleadt kwol^-^ 
Uiereeloft v«t grore'siilBelijkfaeiil'of liBtjgelïoei'*'' 
7Ö«n «n streken. De. rek stiditel^e Wcleixfijsi 
prMk eD poëa^, onder' hét volk ganf^xüu:^ lafM 
wij te dezer i^acitse onaangeroerd. ' —• 

Ziedaar, eene oppcrvb^ige fchcts- tmi' d«' Ua^ 
t^Iaunds der mindere- «taadui , zooaU-di«^efc aog 
in onzen tijd rpor. weinige jfirsn bewmd; gaan iNt 
na na melke Teraixkringen daarin geduMBJ» ^4 
laatate jaren scbunm 3:^ en' wat da*f4c«> WH1-' 
leiding gegeven heefl. ''' 

- In de laatste twintigh jami' dtF vorige eniw-^- 
gua h«t dienkBeeld TanfmükBrerUohtiag.ai^bewhlÊ^ 
TÏdg mtét «Sk meer veld .te wüib«i;:de gelijkheid 
der stwodea, dooc de Mrolqtie'tctt miasU) gede«U 
td^teweeggebzagt, iMddacFopgiróolMi'^imlottii 
CM 4it veroorzadite, dafc men' het otidarvr^ dM 
Tolks, dat te voren aeer vérfnarloosd 'vevd ^ mltt 
i)Ver bevurdorde. Haar men «chtte het nistgoaoèg 
«Terid teholec toot db minden klaueai op .t« v^j> 
t«B , bet ondefeigt bevatteli^er! en' doeltr^^Ddtv 
te nïaken va daartoe me»we scboolboekea in tt 
T<i>»epi, eok de lectnur der laijere klassen meeiit 
veritndenl es zij vui.biuun TOoronderlijkf boelcetd 
a^tcokkai worden, om^aAn het Voediel- der hooi- 
gere atdndeB ded tekbnakn nofaen. . Ucn 'hegrtep 
cohter teT«na,'d*t'dii niet gehed oitTOwbRM: yrüt 
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TUI 

en meende dat men derhalve nieuwe Tolksbo^Ml 
iiv>e8t inroeren , wielker inhoud met *» Tolks kedea 
en bedrqf ' strookte én daaruit ontleend was. De 
A^tüctiappij Têt Nut vim 't Algmuen trachtte 
in^nde^heid' dit denkbeeld te Terwezenii)ken,'dat 
n^t deii;tijdgeed^' zoo g^eel orereenkwahi , en 
zQrgde dqa door hét uitathrijvm van prijaTragen^ 
dat er alr«9 eenè'meüigté' Terhandelingen, eede- 
lessen, verbalen, volksliedeFen en dergelijken aan 
bet liobt kwamen, die. bestemd werden om de tot 
oog toe gangbare letterkunde bij het vAlk tever- 
Wgen. BiJEondere personra volgden dit voor^ 
beeU «Dcchreveu zelis roinans met dit ïnsicht, 
waarin d« zedelijke bedoeling overal beider door- 
blonk. 

iDe strekking waarmede dsze- werken geschreven 
lierden, wasaUeezins zuiver en prïjswaardig , men 
Wjild^ diS: atustoot^jke en .zedenkwetaende vtdk»- 
adirifien-, als schadelijk roedsd , door zuiver zede- 
l|ke'Triérkietti.doen-vea-vangen en daardoor .het rotk 
tot dcSi^ en god^entt opwekken en tevens naar 
sÜBen-aoiAak eü ioncAiten leeren en vermaken. 
Mau- .mën toonde het vc^k- slechts ten halve te 
kannen,. ea daar men zonder devgeBt^hiedeais te^ 
raadplegen, slechts op loase hypothesen een steP - 
scl -van verlichtiBg bouwde^ etorllte dit gebouw 
viua dien kant al ras wedar iii en-liet-glechts 
^oh^opeo over. . Immers , gelijk wq boven aan-> 
merkten ,: had het volk- te:alien tqde de bedri^rai 
dar vo<>reiifersi, de grootei daden z^ner vaderland- 
ft^ Mdenuitf öwler^d «n ttiatnvltreD:.tijd; io «en 
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woord da^een< met de meeste, geestdrift gdezrai 
eagaot^ieB, w.at op ^hzelf vaa iohood Itelao^ 
r^k was. Daarom las meo de riddeiromaos , die 
van de Vroegere lielden gevm^dea , ddarom yra- 
ren de tafereelen bit'de Spaansche OTerheersching, 
daarom de dadm en zegepraleD van Maurit£, Fre- 
derib Hendrik, de Ruiter en Tromp zoo tot volka- 
Tcrhaal en Tolfcslied geworden , en dit wekte en 
verlevendigde het nationaalgeroel en de vader- 
landsliefde ^ die ras bij «en voÜ. uitsterft , dat zijne 
voorouders vei^etén kan. De nienwc' T<rfk3lectuar 
daarentegen bragt geheel andere helden ten tooneele; 
in plaats Tan den slag van Nieawpoort of den 
triomph bij Chattam, in plaats raQ Mau^ts eu 
de Ruiter , '. traden een vrolijke timmerman , en 
eene naarstige werkmeid in bet volkslied op. In 
stede v»u het l^iOulauu van Noêitaupm cf 
van bet 

Fredrik Hendi^ rtn SuÊnvw . 

Prince Tan Oranje 

Dien mijn vaderland getroaw. 

Dien tol «chrik Tan Spanje. 

of het k^ed Op Maurits : . . 

Blant op 't -Kifp^e trompet bounoat va ter «ere 
Van rauen Tnwmen held 
of dit op Tromp: . , , ' 

' Milde Harten is. in we, , 
Witte IVitteru is ec mee; 
Harten die lieXraart de stroomen, 
Rij weet dat maat Jan lal komen en*. - — - 
of de deuntjes; ttl is -ent Ptmtjt nog zo» klein, 
en ih hm Piethein, mijn naam i» klein ^ rnifti 
daad ig groot, ik hA overwonnen de zilverploot , 
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en honderd ' dn^Iijken , m-fllede van deze natio* 
mie gtzHigcn , trerd het volk: nu nHgcnood^ om 
met eenen »^AetHmakertlme^ aantdiifien ; 
Ik xit veer vn^k aan. mijm vetk hal hal 
En nutak de schoenen net en sterk ha! hal 
Waardoor mijn haas Teel klanten iriut 
En ik gestadig arbeid lind ha ! ha I (l.) 

of met eeue werkmeid: 

'k Moet loovaar at weer naar horeii, 

't Is' Kaatje hier en Kaatje daar ; 

Dan 'nM>et er ■mur c^b iil de «toeven 

Rn. doB ia 't manfc eau koilii kloai ei>z> (8.) 

'Tdn de daden en TenSeiisten der Toorooders 
wetd nergenB gerept, niet- de lof van het vadw- 
land maar die van het wereldbargerachap éeA 
TOlke vooFgeBoogen «i zel& die liederen , #elke 
uit des aard nationaal, hadden Immi^ worden, 
EOoéls éè- sêèman , miïten den regten toon , cKe in 
sommige liederen uit het volk zelf Toórtgeko^ 
men, veel beter tiahgeslageir' ïs. 

Geen wonder dus , dat deze pogingen tot ver- 
beteriag der Tolkslstterkunde . gcootendeels mis- 
lukten , en dat het volk deze onhelmigriike liede- 
ren. < wmuuttidt eS ' heb. ondiere vei-hereitiK ge- 
troaw bleef. 

Evenwel moet men om niet eenzijdig te óor- 
deelen , erkennen dat^'de^ 'pogri^én ook veel 
goeds te weeg gehragt heEbeh, door den gemeenen 



(i:)' VoEkdidyeM viügeg. iotk d« M. t. H. v. 't. A- 
IH; M, 
>(a.i.Ihid.^ hl,.-6«. . 
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man allerics nuttige knndigkedtn o^ eene beifat- 
t^ke wq«- maktedeelen en h«in aldaa van 8cb»- 
delqke ViooTeordflcho te beriijdoi. Vooral is dïi 
in menignddige pnoaatakjens geèdiiect'die dan 
ook reeds vele aanstootelijke en schadelijke boek-. 
jeas , waarvan hij zich Tro«g«r plag te I>edieDCIi , 
uit den weg geraimd hebben, evenwel schijmm 
aleohts enkden tot nog toe onder het volk te tie- 
ren, dat Imger dan de bescèaaËki-e standen aan 
het oude pleegt te hechtai , en alleen, dan het 
nieowe gaarne aanneemt, wanneer de inbond op 
zidzelf aantrekkdqk is en zqn gevoel in bew^n^ 
brengt. Inaonderheid is dit in de zes laatste jaxenr 
gdidekm, toen door de' hm^ecl^e ooeeuiighedea 
en den afval van België het volksgevoel ploteeling: 
uit. eene lange sluimering ontwaakte^ Dadelijk 
tooh werd het verbaaterde . volksHêd- weder^ eckt 
TBderlaadcchf h^ nationale gez«ig «men iVciatv. 
Umdtth Idaedtdóor de: adrek'vltteit, Itltuik ia aUer 
nmd^ zoowel : b^ de lager« staoden' ak bij dé 
hoogere ,. zoowel door de steden als in bet leger, 
en tevens- kwaipen onephoudelijfc nienwe volks>-. 
sangen te . vonre^qn^ dóe veelal uit *8 volks boe- 
zem WKiirtgdnNnen , dbor het geheele. land Titéa- 
met gelqke geeatdiift geoonj^n wecden, hoe bcu<' 
pei o& soms de versbouw vra», alleen, omdatrder 
iidHmd allen boeide; Hen faerimmse ziob HmS.-- 
Ttdkslied op den iate^t in firassèl', dat. op Oitmé, 
op^ Tsm Speqkjdat welka .-aawang was:: ikbmmn 
JtmlarUmdnA toUiuU^va vde anderen en 'men- 
stal ons gexegde bevestigd TÏndcn , dat het to1Ics« 
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Ued om. nationaal te blqven , door den inhood 
boeq«i moet, even als de bemchte Maraeillaise,: 
dat heerlijke lied,' den .Fi'-ansdienirepKhlikeinen 
welligt honderd duizend man in, de wapens ^jaagd^ 
heeft. 

Doch wij gaan over tot de prozaitche Tolkslec- 
(aar.' Ook deze is in den laatsten t^ niet onaan- 
gevoditen gebleven ; men TCrbeeldde zich dat diê 
onde TolJcsromans sdiadelijk of althans weinig 
nutitig Toor de mindere klassen waren en dat men 
den Tolke derhalve andere schriften: ter lezing 
moest geven. Wijlen de geleerde Scfaeltema luid 
Troeger het plaa gevormd een ondei-zoefc naar de 
waarde der- volksboeken te. doen en. zijne gedach- 
ten op te geven, omtrent hetgeen . behouden o£< 
verworpen diende te worden, doch de verdienste- 
lijke'schrqver heeft later diiarvan afgezien.' Een 
Dttttsch geleerde, de hoogleeraar Görres, heeft 
znlks Amtrsnt Duitschland : verrigt én zichdaar- 
door zeer verdienstelijk gemaakt; het re&ultaat 
zijns önderzoeks was : voor de oude volksliteratuur , 
inzonderheid wat de romans aangaat, doorgaans 
gimstig en -wanneer men de geschiedenis dier. 
schriften met onpartijdigheid overweegt , is het. 
moeilijk éen geheel afkenrentj oordeel over. deze!-. 
Ten té .Tellen, waat men stelle zich voor dat tq 
sedert.drie eenwen eene ontelbare massa vanlmea-! 
sijidn TJin Terschillenden aanleg en neigingeni, Tan, 
«ereohiUÓKle tqden en volkeren aanhoudend be- 
haagd en belang ingeboezemd hebben., terwijl men. 
Biel «aantsmeli kan dat deze allen- wt. gewoonte.-. 



3.a.t,zsdby Google 



'of onkunde aan iets betei's dezdve verkozen, want 
Toor hem die lezen konde , stond het geheele gebied 
der letteren open ; men orerwege daarenboTen dat 
'de meesten dier romans nit oude epische gedich- 
ten ontstaan zijn, die ten tijde der kruistogten en 
later , toen de troubadours en troaveres zongen , 
in het meest poëtische tijdvak der middeleenwen, 
rijk astn groote gebenrtenissen ^i gevoed met den 
Oostei<schen fabel- en dichtgeest, in. de hoefere 
'kringen ,' aan de hoven en bij de feesten der groe- 
ten door dichters bewerkt zijn, die niet in het 
stille kabinet, maar in de n&tuor en de wereld 
leefdeö en daar faunne tafei'eelen en beelden .zoch- 
ten en schilderden. 

Vandaar dat zij, met de zeden .der vroegere 
tijden weinig bekend , overal slechts hunne we- 
reld, hun leven en daden voorstellen . en uit de 
levendige aanschouwing hunne tooneelen stofBeereo. 
Wanneer men zich thands tot het beschrijven van 
gebeurtenissen uit verloopoie eeuwen begeeft; 
tracht men zich eerst uit boeken eene genoegzame 
kennis dier tqd^i te versdiafiên en te regt , maar 
aan den anderen kant is het ook waar dat alsdan 
de levendige zuivere vó<»'stelling , uiti eigene aan- 
schouwing geboren, mangeltjde dichters der mid- 
deleeuwen deze navorscbingen verwaarloozende om 
uit hunne dagel^ksche wereld te putten, zondigden 
tegen de geschiedenis, maar redden de frïsdiheid 
van hun koloriet. Daarom ligt over alle deze 
schriften een eigenaardige tint; de naïveteit, de 
Troombeid , de riddergeest der eeuwen waarin zq 
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geboren ^rden vooot miu of meer in aÜea «n 
geeft Iiun iets aantrekkelyks , dat aan ile me«i- 
statige werken ran iateren tijd veelal ontbreekt, 
bet s^n de Uomeriusen en Herodotossen der mid- 
deleenw^ i maar ïu eeoe ongunstiger hemelstreek 
■geplaatst. 

Gaat men den inhoud deeer ToUuTerbaleu oa, 
-deze api^elt weder den aard der riddertijden, 
vroomheid , dapperheid , galanterie ; |;e4ne sede- 
loeze (cbilderingen ontsieren hen, maar in e«a- 
voud druUen zij alles uit wat eene latere verfij- 
ning den lezer laat raden, en jnist daarom prik- 
kelen zij de zinnelijkheid minder ilan velen onzer 
hedendaagsche bo<^ beschaafde romans en erotische 
dichlitukken. Op hen is het gezegde van keizer 
Napcdeon toepasselijk, aan eene vrouw die zicb 
Jteklaagde, -. dat vele heerlijke standbeelden der 
«oden naakt voorgesteld waren : Mevrouw er is 
bier niets oavoegzaams dan uwe aanmerking. 

En zouden nu dei^dijke schrülen voor de zede- 
lijkheid des volks nadeelig zijn of zynen geest een 
scbadelqk voedsel versdiaffiBn ? of zonde de nieuwere 
voor hem ' bewerkte letterkunde even weldadig 
werken kunnen? gaan wij daartoe ook dese kor- 
telijk in hare hoofllti-ekken na. 

Een gnmddenkbeeld der nieuwere volksscfar^ 
vers was om den zoogenaamden gemeenen man 
Booveel nu^elqk nuttige kundigheden en aan zij- 
nen stand beantwoordend onderhoud te verschaf- 
fen ; daartoe werden natuurkunde , zedelew , ge- 
aohiedenis zoo eenvoudig mogelijk behandeld en 
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aomniigea di«i' werliw vflrwiarven.door dea inder 
dood béUaageijtak inbood, toegung toE d«a iQtter- 
scfaat der lagere klasse» , maar de meeateiï haddeo 
TOoreevBt den TolketoQu iiiiet ^troffen , omdat de 
xchrqTers dien met deo burgertoon Terw«rdea, 
a&dioon er altoos onderscheid geweest ia ea de 
eerste Trqer en zoa ik het -diu uitdnikkea nug, 
pfaantastLscher Tras;, ten addene was .de. inbond 
dtbwqls niet voor. de beboeften des volks Iterekendf 
cïnddijk ontbrak er de eerwaard^ieid des ouder- 
domé «an, die bq bet .volk alvermogend is en 
menig nietswaardig boek nit vroegere tijden in 
bet leven beboudeo lieeQ, Maar inzonderbeid wat 
de verhalen betreft, ia. er tot nog toe iets gde- 
veÉdj.dot met de oade romana in beJangr^kbod 
vrcdqreren kaaxi Kwn als .met bet volkslied bet 
gevnl is, he^ men de oude helden en gtxxAe 
■ voor burgerlteden verwisseld. 



Aler ich bitte dicK Freood t '*af ksan denn dieur Hisere 
GrcMses begegnen , wu kann Grone* denn dnrdi sie gesdieiin? 

mogen vrij met Schiller aan de warrae voor- 
standers dier nieuwere lectuur vragen , en wat zal 
men antwoorden? het ruik toch is even vatbaar 
voor gevoelens van vaderlandsliefde en bewonde- 
ring van groote daden als wij en stelt er belang 
in ; wil men dus de oude volksverhalen verbete- 
i'en, zoo neme men uit de vaderlaudscbe geschie- 
denis de schoonste en belangrijkste tafereelen en 
fichildere die in de volkstaal en het zullen volks- 
boeken worden, maar zoolang dit niet. geschied 
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ia, misgumie men' den' Troegerea helden honae po- 
polariteit niet en eerbiedige die oud vaderlandsche 
orerUijfselen. 

Doch ik heb misschien reeda te lang voor mqn 
tegenwoordig onderwerp, hierbij stil gestaan, ik 
moet alleen er nog bijvoegen , dat door de min- 
achting welke m«n velen daarvoor heeft weten 
inteboezemen , ettelijke dier volksboeken reeds 
«chaarsch geworden, eenigen geheel verdwenen 
zïJD. Mogt men dos het overige nog aan den <»i- 
dergang ontrukken en deze mijne verhandeling 
iets bijdragen om onzen ietterkundigöi daarvoor 
belangstelling inteboezemen , opdat deze schriften 
(en zooveel mogelijk met meer zorg uitgegeven) bij 
voortdoring in het leven bdbouden worden. Het 
is toch een merkwaardig gedeelte onzer letter- 
kunde dat men moedwillig prijs geeft omdat meu 
het te weinig kent. 
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BER8TB HOOFBDESL. 



RIDDERROMANS, 

va BIN FABiuanis yun muaot vms iSMon. 



De Historie van Floria en Blance^eur; dewelke 

nadat %iJl tang tan elkander gescheiden waren, 

en hoevele gevaren xij uitgestaan hebben, eer 

dat %ij tot den huwelijken staat konde komen. 

:Zeer aimgenaam en vermakelijk om te te%en. 

- Te Amaterdam Mj B. Kooie. ■ 1817, 4°. 

Men mag dit volksboek in zijnen tegenwoordi- 

gen Torni, eren als de meeste anderen, voor een 

Toortbrengsel der iS'* eeuw houden, dat in Vlaai^ 

deren, nit de rethorijkkamers ia Toortgekomen , 

want in de vM'zen , welke daarin geweren zijn en 

volkomen met de proza zamenhangen , ontwaart 

men hunne rerbasterdé taal en hunnen rqmtrant , 

gel^ men daarin ook bet kenmerkende slotrers , 

de zoogenoemde Prince aantreft. De bron , waaruit 

het gevloeid is , is de berijmde roman van Floris 

ende Blancefloer, van Diederifc ran Assenede, 

eenen Vlaamschen dichter der xi** €eow(i) , wiën» 



(1) WUlenu, AeMMvrljfefM, Goit 18S8. InI.~b1.1T> 
brcii^ hem lot de dertiende, of gcoai. van Mn ^Milcr van 
denjoieisil, i^aariu de gmin Haigaretlui mi xalnNW iKt<- 
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werk in ién HS. voorhanden, onlangs Toor het eerst 
door .Hoffmann is uitgegeven, (Sorae Belg. P. 3.) 
welke Assenede hetzelve weder'ult het Fransch had 
overgebragl of lierer nagerolgd , gelijk hij zelf ge- 
tuigt : Ts. 35, 

Tan Assenede Diedcrilce , 
. Uni MUiji diaken {rhedieMUkt ' 
Dat liijt uten Walsclie heeft ghedicbt 
Ende ventandelile in Diebche bericbt 
Den ghenen diet Waluh niet en connen. 

Dit Walsche voorbeeld is de Noord-Fransche 
roman: Flofe ef i^/onc&e^eur, uit. het begin der 
iS'* eeuw, in HS. op de Parijscfie hii::^li.olheek 
aanwezig. Zie Hoffmann Horae Belgt i836, P. 3. 
p. ptl. en "Wolf , ^^>er 4*^, neu§tt«n, litijHt. der 
Franz. für die Seratèêgahe.ihrer Natt Sebtenged. 
i833. p.. 70. Echter was de fabel daar te lande 
reeds vroeger bewerkt. Bebalve eene romaace uit 
het einde der u^'eeuw, afgedrukt l(ii Wolf,;yindt 
men in een gelijktijdig. liedje, dit verhaal als al- 
gemeen bekend opgegeven en ii;i b^t midden dier 
eeuw treft men eene zinspeling daan>p aan , ]fi} de 
Provent^lsche dichteres de gravin vigi. Die. Hoe 
geliefkoosd deze scboone fabel in de middeleeuwea 
wa^ , blijkt uit de veelvuldige beweijkingea in oa*- 
derscheidene taka, «Is in bet Italiaanscb door Boc" 
caocio en anderea,, in het Spaanscb, Hoogduitsch^ 



rtÜH d^ Botsene Je ton eten gewag maakt , doch , (hnr niet 
gtiegd vtntit , of bij dldht» «ai, kMntmi dne gMni^^ 
(MT DtinUseuda vom', imDien wie wMt hoevele inwróet* nni' 
AiMhBJi ÏB diea tijd dta voonMna Diodcarik vtenUn. 
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Plat-Dalisoh ,'EngeIaGh , Deensoh en Grifitsch, uit* 
voerig opgegeven bij Hofifmann en Wolf, 

Orer het Taderland dw febel is men het oneen* , 
doch wantaeelr men nagaat , dat de oudste melding 
djiarran in Proyence voorkomt , dat de toim^co- 
mende ^gennamen het hest met die taal overeetf- 
stemmen en dat het tooneel aanvanke^k in dat 
land ligt , kemt het ons Toegoaamat toco* het dU 
hetzelve toe te kennen< 

Dat tms volksboek ait Asaenede, niet' xAt bet 
Frantfcb ia overgenomen , tooOt de VoIkoMene ge» 
l^kheid des rerhaab , dat hoezeer in de prota veiv 
kort «n verminkt^ edhter doorloopend en in bij- 
zondere nitdrukkingCn daarmede overeenkomt , als 
ook de omstandigheid dat gene hi«- en daar 
oade tvoorden , bij Asacmede voork<»nende , Tei> 
kecrd beeft opgevat. Deee noemt h. t. den Vorst 
van Bübi^lon ^fAMi'me^ d. i. Bmir; de navolger 
behoddf dit Woord , ofscho4»l het ia eijnen tijd 
eenen vlootvoogd bèteckènde. Zoo oók' vwbaah 
de dichter van hem: i's. 5868. 

Blancefloen dede lii nemen te hant 

Eude leiden te monstn (d. i. ter kerke] met groter eren, 

hetgeen de prozaschrijver verkeerdelqk vooi< de 
atad Munster opvat; dor^tqke voorbeelden zijn er 
meer, «i hoewel men veel aan dé acht^ooabeid 
der uitgevers wijten inag, heeft echter de eerste 
opsteller mede scliDld aan die verminking. 

Wanneer wtj na den inhoud van ons volksboek 
naj^ksn, (mtmoeten wij eene der bevalligste fabelen 
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ói'e d^ mïddeleeawAï kunnen aanwiJBen , in naivea 
toon en met Zuidelijken gloed verhaald sa gestadig 
in. belangrijkheid klimmende tot aan hel einde toe. 
^Zeker hcidensch koning uit Spanje , Venus (hij 
Assenede Feaus) geheeten, neemt op eenen.tc^t 
in 'Frankrijk eene Christelijke gr^via ^vangen, 
wier echtgenoot onlangs gesneuveld was. Zij wordt 
der koningin als hofdame toegevoegd. Ifa eenigen 
tijd heralt deze van eeneq zoon , die kloris ^ de 
gravin van eene dochter, die Blanchefleur wpi^t 
geheeten. 'Beide Jcmderen wassen te zsiQeil pp ,^ 
hechten zicJi- op het naauwst aaq elkander. De 
koning, die dit ongaarne ziet, verwijdert Floris 
en wil intusechen Blancheflear doen dooden, het- 
geen de koningin met moeite bekt,, door den 
-voorslag te doen, haat aan Aziatische kooplieden 
te verkoopen. Floris komt terug en hoort van 
%^ae ouders dat zij ovetJeden is^ hij laat zich by 
de voor haar apgerigle gratlomhe .brengen en wil 
zffib hier dm dolk in het hart stooten. Zijne mo^ 
der weerhoudt hem met moeite en van angst ge- 
dreven, ontdekt zij hem, dat zijne geliefde nog 
leeft, maar in verre landeii verkocht is.' 'Terstond 
maakt hij zich daarop gereed haar tê zoèkeii en 
TSrtrekt met aanzienlijke schatten, als koopman, 
naar Babyion, «Iwaar hij verneemt, dat zij op 
eenen sterken toren met meer andere jonkvrpuwea 
•bewaard woi'dt en den Admiraal zoodanig behaagt, 
dat hij gereed ia baar te huwen. Op raad zijner 
vrienden koopt bij den torenwacbter om en wordt 
io eenen korf vol, bloemen in hH vertrek zijner . 
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geliefde gedragen. Hiei' léven zï] eenigen tijd ge* 
heel onbeketid, doch toevalüg wordt het geheim 
ontdekt «n de Admiraal hen op zekeren morgen 
te zamen vindende, staat gereed beiden dadelijk te 
dooden. Echter verbidden zij hem zoorer, dat 
hun toegestaan wordt door den rijksraad (dié He- 
ren ende Baromen) gevonnisd Ie vrorden. Ook 
hier ter dood gedoemd , ontferfnt zich aeker her- 
tog over hen en daar nuook de overige heeren 
Toor hen bidden, wordt de Admiraal bewogen 
en schenkt beiden genade. FiOi-is koiat xelfs in 
groote gunst , wordt rt4der eijL huwt. ni^t zgne 
beminde. Kort daanna. oatvangt hij berigt, dat 
zqne. ouders overleden ziju en Spanje hem tot ko- 
ning begeert , hij ti'ekt met verlof des Admiraals 
derwaarts, erfl naderhand nog Hongai'ijen , eq laat 
eene dochter Beerthe na {Baerte metten breden voer 
ten bij Assenede), die aan koning Pepijn huwde. 
Men ziet, dat het verhaal hetzelfde gebleven. 14 
en nergens van het oorspronkelijke gedicht afwijkt; 
de eenige verandering betreft den vorm. De pro- 
zaschrijver heeft zijn werk in tien kapittelen af- 
gedeeld en met eene voorrede voorzien , waarta 
hij , waarschijnlijk om der strenge geestelijke een? 
suur te behagen en ook in den geest z^ner. eeuqc 
min of meer, moraliseert, en daarenboven zondec 
zijne bron te noemen , den lezer berigt, dat hij dit 
kleine doch schoone geschiedverhaal voor hem heeft 
opgetteld. Men vergelijke over dergelijke bewer- 
kingni Gör^»- J^euMe&ê foikel^üeher, s. 118. 
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Men eehaoné en wonderlijke Hialarie van Valen^ 
tijn en Oureon, de Ueee Edele troome Rid- 
der», Zoonen vmt den Magenden Keixer van 
Brieken f en Neven van den Edelen Koning 
Pepijn, toen ter tijd Roning van Vrankrïjk. 
Uit het Franach in 't tfederduit» overgezet. 
Van nieum overzien en verbeterd met eenigê 
■aehoeme figuren. Te DcTenler'Lij J. H. de Lange 
1791. ax te Anuteidain bij B. Koene. 
Eren sis de rorige I>ehooTt oc^ deze roman 
tot de i6^* eeuw , taal en stijl wijzen dit genoeg- 
isaam oit , en is mede uit liet Fransch overgebragt , 
scboon het onzeker is , of niet een ouder Hollandsch 
rijmwerk aan het volksboek onmiddellijk ten voor- 
heelde gestrekt heefl. Mij komt zulks echter, niet 
waarschQnlijk^ voor , zoowel omdat men tot nog 
toe geen spoor van eene dergelijke berijming ont- 
dekt heefl , els omdat de aard des verbaals eenen 
lateren tijd schijnt te verraden , ik kan dus vol- 
komen instemmen met het gevoelen van Wolf; 
» de roman van Yalentin en Orson is duide- 
^ lijk een later product , te zamen gesmeed uit 
» legenden en andere echte sagen , als b. t. uit onse 
«sage (van Enrique den zoon van Oliva, koning 
Van Jeruzalem)" de Enfanee» de Charlema^e, den 
OetoKtanue, den Cleomadet e. a. m. (i) Ook 



(1) Zi« tijn Werfc', über iiê netietttn Ltisi. der Frans. 
fOr Hire nat. Seldeng. ». M. verg. ook •. M. 
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komen in bet volksboek' «Deen oitbentueb* namen 
ea plaalaen voor en alles draa^ een FnoiEch kleed. 
' Beletante , ' de zuster van koning Pepqn , aaa 
den Griekschen keizer uitgeltBweUjkt , wordt val^ 
schelijk van ontrouw beticht eo vorbannen. Ia 
een eenzaam wond gekomen, baari idj tweeEonen, 
'waarvan de een door eenen beer geroofd eo ver- 
volgens door denzelven opgevoed wordt, waarom 
hij' van het vo}k den naam Ourson verkrijgt, tnv 
wijl de ander in koning I^ijn , die daar toevallig 
voorbijtrekt, eenen bescberhier viadt en «an dien» 
bof opwast,' waar hij Valentijn 'geuoeoul wordt 
Als jongeling munb hij reeds boven' ai]» de overige 
ridd«-B uit , Hij vergezelt den koning naar het door 
de Saraoenen belegenie Rome , doodt bunnen Aimi^ 
raat ui eeaio tweekamp ^n redt Pepqn het levea; 
de dankbaarheid des kooïngs berokkent hem ech- 
ter den haat van diens heide onwettige Eone% 
Hendrik en Htmefroy, die h«n lagen leggen, (i) 
Hij trekt naar het hosch , vangt en temt njnen 
hem onbekenden broedw Ourson , die geheel ruig 
als een beer ^ woest en zonder spraak , bat gdieelê 
hof in verbazing brengt en eerst alteugs mensch»* 
i^ker wordt', de sehildering' van dit karakter vt 
niet (Hibelangrijk. Béide Broeders volbrengen nit 
hetzij te zanten , hetz^ «Ik afzonderlijk , de bwasin- 
ste ondernemingen , vooral Uiffea de MahcaaedaneOb 



(IJ In den röniap van Berie aux ^and* pied* , door Ade- 
uèl , Vorden ^ lUin^ii i. i. Eagiafrid en Hevdri geMttad, 
ht- 4»-ltfl[ Jtiffmtui» keten «1 Unfroi eH OUUfici. 
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Z^ ^Tordea door een betoeTerd spiünenfaoofd ran 
hunne affcbmst onderrigt , heryinden hunne moeder 
«n stellen éich ook aan. bunnen vader den keizer 
Toor , die reeds vroeger van Belesantes onschuld 
OTertnigd , baar weder als zijne gemalin aanneemt. 
Tbands wórdt Azië het tooneel hunner heldenbe- 
drijven en allengs voortgaande komen zij eindelijk 
in Indië, waar aq vele gevaren uitstaan, maar 
ileela dóoir hunne dapperheid , deels door too- 
Termiddelen , die evenwel niet aan de hulp 
des 'Duivels worden toegeschreven, altijd weder 
ontkomen. Ondertusschen verraden Hendnk en 
Hanefroy koning Pepi^ en de twaalf genooten 
van Frankrijk, die op eene bedevaart te Jeruzalem 
zich bevinden , aan de MahomedaanËche koningen 
Srandetier en Lucra , doch zij worden gedeettel^k 
uitgewisseld , waarop Ptipijn , (waardoor men Pe- 
pijn, de korte verstaan moet) naar Frankrijk terug- 
keert, koning Artus van Brit^nje, die eenen inval 
gedaan had , verslaat en gevangen neemt en hem 
daarap te Parijs laat onthoofdoi. Hendrik en 
Hanèfroy doen kort hierna , door toedoen eeaer 
oude vrouw , de koningin sterven , waardoor Pepijn 
xoodauig getroffen wordt , dat hij in eene ziekte 
vervalt en daarvoor bezwijkt. Nu vervolgen aij 
hunnen broeder Karel , die het echter met hulp 
van eijnen ouden leermeester den ridder van Lions 
ontkomt ; doch Millioeu Dangler (d'Angler) , die 
hem had willen doen kroouen, wordt gevangen 
genetr Hier is duidelijk eene gaping. want dade- 
lijk vei^iB*lt»dc t>otbatl,,.hoe Valoatiju,. dien, i]Ma<met 
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eens wist , dat in Europa was , dien herb^ tcp- 
loste. Nu komt ook Tan deze twee broedera niets 
meer roor , maar het verhaal gaat weder tot Azië 
.OTCr. 

. De Christenen worden in de stad raa Angorien 
doot- de Saraoenen belegerd; de keizer van Grie- 
ken rukt' met eene vloot tot ontzet aan, wordt 
onderweg aangetast, maar doet de vijandelijke 
vloot wijken en komt voor de 'stad op het oogen- 
'blik dat de belegerden eeoen uitval doen. De 
keizer met een schild van de Saracenen gewapend, 
wordt ongelukkig door zijnen zoon Valentijn niet 
jlerkead en doorstoken. Deze hierdoor tot wan- 
boop gebragt , laat zqnen broeder Ourson bet rijk 
over en begeeft zich als klaizmaar in de wildernis. 
Jntusschen wordt zijne echtgenoot Escleremonde 
door koning Hugo van Hongarljen ten bnweli^ 
«angezocbt , doch in weerwil van alle zijne listen 
blijft zij Valentijn getrouw , die , als pelgrim terug- 
keerende , haar doet weten , dat hij nog leeft , en 
zich sedei-t onbekend onder de trappen van het 
paleis ophoudt. Na drie dagen sterft hij en geeft 
baar in eenen achtergelaten brief kennis , dat hij die 
pelgrim geweest is. Zij bedrijft nu grooten rouw 
over hem en begeeft zich in een klooster. Nadat 
OursiHi nog eenige jaren geregeerd heeft , stelt hij 
Zekeren groenen ridder tot rijksbestierdctr en voogd 
zgner kinderen aan en begeeft zich me^le als kltd- 
■eoaar naar het woud , waarmede de roman eindigt. 
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$5- 

Een aehoone Hiatorie van de geduldige Behtm, 

van EonatanHnoptUn ; een Bmimga Dochter, 

die 97 jaren achter Land dooide; in gpoete 

armoede Brood biddende. Zeer aangenaam om 

te letten, Anuterd. bij B. Koene. 1830. 4°, 

Deze roman , die zoo het schijat van het oude 

rerhaal rerbasterd is, moet in d«n thanda onda" 

ons gangbaren vorm weder tot de i6*" eeuw gebragt 

worden. Want bet boekje is geriaiteerd en geap- 

]H:obeerd , door Mr. Jan en Goosnin ran Oorschot , 

die waarschijnlijk dezelfde is , welke elders lan 

Gozena Tan Oorsdiot gawemd wordt , en den ronum 

étx Zeven 'fFiJxen van Roww in i58oapprobeerde. 

Het is dus waarschijnlijk 'mede uit de Vhtamache 

rethor^kkitmers voortgekomen, tiorre» t. a. p. hL 

ï5i. haalt eetle Antwerpsciie uitgave aan ran 1631, 

onder Jea titel : De vrotüee peirle ofte dryvowUge 

hittorie van Belena de verduldige, Grieeldit de 

xagtmeedige, Florentina de getvotaoe. Het tegen* 

woordïge volksboek komt in inhoud daarmede 

overeai, maar wijkt in bijzosderhedeD hier en 

daar af , zooéat beicleD afsoaderlijk naar een ouder 

werk schqnen bearbeid t» zijn. Het volkshoek 

geloof ik dat in zijaen tegenwoordig^i vorm niet 

nit eenen ))erijmden roman gesiHOten, maar naae 

het Fransche volksboek vertaald is , dat uit eai 

onder geschrift van gelijken titel sproot, terwijl 

dit zelf weder zijnen oorsprong ontleent uit eenen 
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römnunan , nog in HS. «p é& Panjscbe bibliotheek 
aanwezig» Ook in het Doitsch beeft men daarraa 
een gedicht en een volksboek in proza. 

De fabel is kortel^jk deze. In den jare Soo waa. 
de easter van Patu St. CleuKns konin{in Tan Con- 
atsntijioftoleii, ^ijbad eene dochter genaamd Helena, 
di« na barer moeder dood dooi- huvn Ta4«r bemind 
werd, waaroof ctj bet land ontWugtte «n in Enge- 
land kwam, waar ^ «Mt koning Hendrik huwde. 
Even aU in den Zwuieridder geKhiedt , wordt zij 
ras ontrouw besc^nldigd; z^ ontkomt in eene boot 
naar Brittanje met bare beide »onen , waarvan i» 
een , Martqa gedoopt, naderhand een Heilige werd» 
Helena lerfde intnsschen jaren lang in dkndc , te»* 
yriil baar Tader Anloaius ea baar echtgenoot onop* 
houdeljjk tüch roet krqgatogtfsi bezig hielden; eüw 
delijk vopdt eij te Toii» téruggeronden , en doar 
de barm met groote vrengd begroet. Zij trekken 
daarop naar Rome , en de historie eindigt , eren 
als onze nieuwere rpmans met bruiloften en feesten. 

Waarachijolijk ia deze fabel uit de legende van 
dffii H> Martijn, en de romans vanden Zwaneridder 
en dergelqken zaamgesmeed eo door den Frmsdien 
eu YbiBQiaohen proza beariteider dk voor zqn va- 
derlmd gewijzigd geworden , hetgeen man daaruit 
si«t , omdat in vos volksboek van vele Vlaatnsche 
plaatsen gewaagd wordt , ali Sluis ^ Brugge en 
andéren , die min gepast voorkomen. Met de ge- 
schiedems is dit stuk geheel in strijd. 
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Een achoone Hiatorie van de vier Heemakiaderen, 
waarin verhaald wordt alle haar vroome daaden 
van Wapenen, die %ij bedreven hebben ten tijde 
van den graolen Rotting Carelj xijnde %eer ge- 
noeglijk om te lee%en. fan nieuwa overeen en- 
de verbeterd met achoone Figuren. Auutenl. 
bij S. en F. Koene. 1808. 4*. 
Eene in Holland eertijds zeer bekende en veel ge- 
ksene fabel, die dermatenatioaaal werd,dat meBde 
afbeelding der vier bi-oeders op hun ros Beijaart in 
de gevels der huizen, op uilhangborden-en zelfs in 
de vormen der koekebakkers bij St. Nicolaasge- 
schenken aantreH. Zij is even als de vorige ver- 
moedelijk in de i6^' eeuw uit eenen berijmden rid- 
derroman ontstaan, (i) hetgeen ook de taal en stijl 
duidelijk aanwijst , die nog gedeeltelijk den stem- 
pel der i5*» of i4^' eeuw draagt. Deze bron ia 
de Reinout van Montalbaen of de vier Heemtkirf 
deren, door Hofiinann en Bilderdijk aan Clais ver- 
brechten, eenen dichter der iS"** eeuw, bij MaeI^^ 
lant reeds vermeld , toegeschreven , doch zonder 
genoegsaam bewijs. Er is van dit gedicht alleen 
een fi-agment over , bevattende op tien perkament- 
bladen 1996 regels, waarvan Bilderdijk in het eerste 
deel zijner NieuWe p^eracheidenheden een gedeelte 

(1) In Büscbiop n. v. d. Hagena Gnuidlr. mr Ge»ci, ier 
demttciett Poene ». 1?4, wordt eene Antwerpsche nitgsTe 
gmteld 00 bladc 4" met Gotbiiche Khrift en ^pprobwrd 
in KI». 
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fieefl medegedeeld , terwijl het overige nog in HS. . 
ti] den Heer Hoffmann berust. 

'Gaat men nog verder , zoo wordt men gewezen 
op den Franschen roman Renaut de Montalbain 
van Huon de Villeneuve , waarvan volgens Hoffi^ 
mann , Horae Selg. I, 58. het onze eene navolging 
.is ; doch vóór hem was de fabel waarschijnlijlc 
reeds bekend. Verg. Schmidt in de fFiener Jahrh. 
B. 5i. s. iJii Ook in andere talen is deze i-oman 
bewerkt , met name in het Itallaansch , Spaansch 
Ën Hoogdaitsch, en sommige levensbeschrijvingen 
van den fl. Reinoud, maar allen van lateren tijd, 
maken van zijne daden in het laatst zijns levens 
gewag. 

De -fabel schijnt in Provence bnstaan te zijn,, 
want behalve dat het tooneel grootendeels in het 
Zuiden van Frankrijk ' is , v^ijzês eök sommige 
namen daarop terug : Montalbaen, Dordogne, 
Narbonne , Beijaart., Flamberg, Wiitsaa^d enz. 
Görres ziet in dien naam Fiamberg eene Dullsche 
afstamming, doch het woord fiam schijnt eerder 
uit het Latijn in het Duitsch overgegaan , dan aldaar 
oorspronkelijk te zijn; men had 'daarvoor loke^ het 
tweede berg heeft wel een Duitsch uitérlijt , dóet 
ook havhere (halsbei^) treft men in oude Proven^al- 
sebe gedichten aaii. [1} Daarenboven zijn door de 
Gothische heerschappij in Sp^je, Vele Dnitsche 
■woorden in het oude Provence overgebleven; 



' (l) &i bet Tolksboek en in de rijmfragmenteii heet dit 
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Men denke slechts aan de pltialsruaneD Ostalrich , 
Yich , Yiana , Borgo , ia of in de nabqheid van 
Catalonie, ook is het opmerkelijk, dat men bij het 
Fransche rolk de hier voorkomende eigennamea 
reelruldiger aantreift dan in Duitschland of Nedei> 
land. 

Hoe dit zijn mt^, in de i3'* eeuw was deze 
Üht\ hier te lande algemeen hekend en werd met 
graagte gelezen , Koader dat wij echter kannen Ter- 
Bekeren, of zij too<{ den tijd van Maerlant, die 
daarvan meer. dan eens melding maakt , reeds in 
mze taal was overgehragt; dit komt ons echter 
niet onwaarschijnlijk Toor , dewijl Maerlant de vier 
broeders niet Aimons' of Aimijnskinderen noemt , 
-gehjk zij in het Fransch heeten, maar flven^alaons 
Tolkaboek Heimthinden 

-. Tan ütr Heünikindroi dat ie 1m. 

Se<teiéplaatAbijHoSniannI. 5i. Eldëfs zegt ht) 
Tan Heiman óec «nde Tan smen Kinden. 

En deze naam komt nog, schoon zeldzaam en 
meest als toenaam gehruikt , ; in Nederland vtior , 
^oodat men aannemen mag , dat dar dieueher tUvh- 
tttyn vader het werli bij den toen gangbaren naam 
isal genoemd en derhalve eenen Ylaamschen roman 
beoogd hebben. Görres heeft in zqn aangehaald 
werk, bl. loo — i3i eene uitvoerige karakteridtidc 
zoo van de Duitsche als Franscbe beWerkiüg ge- 
geven , waarom wij hier volstaan kunnen met den 
inhoud van ons, Tolkd>oek in vergdijking m^ de 
oude rgm&agmenten,.<^.te-geTeaj: 
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- Hetaévé is ia '38 kapitteten rerdeeld en bégim 
met het verzoek Mn Huigen van Dordoen aan kei- 
BCr Karel, ter gelegenheid der viering Vfln het 
Pinksterfeest gedaan , om zijne oomen Aimijn van 
Dordoién en Aimerqn- van IVerboen voor hunne 
dlet^ten te beloonen, waarhij hij, zich onbesdiei- 
den uitlatende , door Karel in drift wordt gedood. 
Öadelijk (Hitlk'andt nu de oorlog ter voldoening aan 
de bloedwtftke , maar eindelijk- wordt Aimijn inet 
Bijne vrienden' ift den rijksban gedaan en — zij ge- 
hodhKtnien , hoe groof ook hunne inagt is. "Karél 
ÉcSilei' wordt dbör zijne genoöteri bewogen , zijnen 
tJjand verzoening ëiih fe"b{^<n','dlén hij zélfs 'zijne 
ttlster Aye ten huwelijfc gefeft-; doch Aiol^ is hog 
niet toldaaa «if zweert 6p zijn alot Pierlepont ge- 
komen , 's keizers vrienden ■ en magen eeuwig 
vijandschap , en den dood aan alle 2onen die hem 
oit riouw Aye zouden geboren worden, waarom 
éeid, viermtial in zijne afwezigheid bevallende, dé 
kinderen heimelijk in eea klooster doet opvoeden , 
totdat zij gelegenheid vindt zuIks' zonder gevaar 
aan barai gemaal te openbaren; mi treden dé broe- 
ders op; 'Aehioad trotsch' en overhioedig, wei^t 
zijnen' vader, dien hij niet kent, teif aarde; maüi^ 
daarvan Verwittigd toont hq ■ berouw. Aimijri 
verheugt zich oVer dit opbruischend karakter van 
Hqnen zoon en maakt hen alle vier ridders. Reï- 
Qoud ,: dien alle gewone paarden te iiwak zijn , ont- 
vangt Tan nijnen vader het rosBeijaart ten geschenke, 
dat hij met levensgevaar temt en dat v^Tolgens 
aqa stsriJdttM' blijft. Hetzelve w^is vm eenen dn>- 
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siedatiB geteeld en zoo snel , dat men daarop llt- 
lende eenen sperwer in de vlugt de tedereti zou 
gunnen korten. Nu vaart Aimijn met zi)Qe zonen 
ten bove , om de krooning ran Karels zoon Lode* 
wijk bij te vronen; door dezen smadelijk bejegend, 
I>rengt ïVeinoud den kok en drossaart om en jaagt 
<Je« nachts de gasten ten bedde uit , eindelijk' op alf 
lerlei wijze getart, slaat h$ koning Lodewijk zel- 
ven het hoofd üf , waarop zij bet hof rnimen , maat; 
acbtervDlgd wordende, vah er een veldslag voor, 
waarbij Aimijn gevangen wordt en z^ae zonen 
ter naauwernood ontrennen. Z'iy begeven zich 
daarop naar Spanje tot den Mooren-komng Saforet; 
Tan dezen , verongelijkt, redden zij zich tot den 
koning Jewqa, die hen gunstig opneemt en Rei- 
noud zijne dochter ter vronyye en eene rota geeft, 
waarop hij, een sterk slot Montalbaen gëntiemd, 
laat timmeren. De broeders kort daawp.buntie 
moeder berekende , worden , uitgezonderd .Rei- 
nqud, gevangen, maar door. hulp van hunnen oooi 
Malagijs den toovei'aar weder verlost. Intusichen 
dat, dit voorviel , had koning Asises van Keulen 
den keizer om bijstand t^en de Heidenen ge- 
vraagd , waarop Roeland tot ontzet aanrukt en de 
Turken verslaat ; hem ontbre^t echter een goed 
paard, waarom Karel listig zijne krofm in een 
stempel ophangt , als prijs voor hem die het eerst 
de baan zoude inrijden , ten einde dan diena ro». 
aan Roeland te geven ; Rein^ud verschijnt en wint 
den prijs, doch Beijaart wordt van Malagije bij hiover^ 
oojtenbaar gemaakt en dus voordenPitlad^b^wï-: 
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de^. 'ï^ï-wt^denliein Vfèëer oiéawe lagen gétegÜ^ttf | 
^ genOÖte» gérak^ deels oricter elkailder in twist ^' 
deels fiteScn 2$ zïph ^g«ti Ffèint^d 'i èie echtet altoos 
cntkiMat; '0(A: MalAg^- wordt geVai^ed , dbdi' 
niaSkt racfa door Bljntt -h)ov«rkuiut«li tf-fdér tr^y 
Eindlijk ferbijgt ttouw Aye «eiïe» -tóén taaichca 
K«rel en-hvre zonen, ondor T«orwaarde-,-dat'-de-^' 
aen Beijaart aan den Koning zullen cdBUany.-di^ 
bet doet; Todmnken. Dit vei-haal i» uit dé nattinp 
génoniei] ' en waarlijk treïfend. ; Dedri'e^lA^yédel'd' 
weigeren het trouwe dier, dat heirzóo dikw^s' 
uit ^«jrai^en geved heeft, nif te lererén', maar R-ei-^' 
Dond wfl ooi' eenpta^ geènen onn-elcte met tiftteü 
koning hehhen en geeft het oter; nu laat de 'ïo^ 
ning -hét-mét molensteenen in de rivier werpen'j 
bet zinkt, maar komt weder boven en t^nen htei* 
zieoSe. vei^breckt bet de ' steehea , zwetbtaan haai 
6n komt töt bem. ReiooBd levért het op'sk^ningfr 
last' andtmiaall uit met dem^den oitelag. Adéla4rt ^ 
vërtieederdf kiist fa«t*^iiaard voor sijnen- muil. Aei- 
noud -geeft bet < ten öerdeniaal over. ' •■'. 

> » Adelacrt zeide : vermaledijd moét gy z^ Rd*- 
» nout, 'geeft g^ den. Koning B^awt weder. Rel- 
«doqC zeiderzwijgt-Jwöedery ^1 ik ma êeti xm 
» 's Eoniags tabm.-betiwn y neen ik Waarl^k brpe^ 
«der,, hitb belpe mjf- 'God. ' Doe zeiHe "AcEèlaërli: 
üBey^ei^'y w*t vaUcbcn Heere hebdy ge>:eiit,itïisl 
tt'nidÉchfai . looa wovd' ^ geloobt/ ReïnoDt beeft 
» Beyoert -weder gevangen en den Koning' gegeven i 
Mizftggiendé: Heer. Kmnagj tdil ia de- devdc reyM 
».Aatiiki''t ageléTei:[bh)ehb«, v't dat udït Aia-nu 
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>Qi^g)Ht,.ikca yapge .bfit -n^ nec|eE , want bet 
»gi^t ;iujiidcr beL-t^n veel: te' m* D0 Koning onb 

^.qmpisi» W«»t;™ faï>a «^ U ros tl «iet,: 0001 ie» 
» zQudcfc ni^t ^iaog«u reirdrankeD. Doen raoest^ftfltr 
«Bpat-TWH" de Hebren zweeren, dat by JuüeHioitt 
9 4ici)eD.spud«. ;9a- B«y«et:t" Doen d«d«'ti« Koaio^ 
»Bpj;£(ert!SWi rfktn^ofit J>iad«B tweeigrpoi^Bltolfii- 
nt-Bifmpa,!,, «O a^it dfai . hals oo](.tfrf!«'eo«biD,:imH 
:»pQn.ia;d« ^iviere; doen woest bet/ro»<tei gronde 
» g^en , «^ wyle daerna k^am bet neder bovËO'^ 
se^: «tak 't.boj^ ^m.koge., oeygpnde na -qrnen 
irlj^re; als. of. 't een menscb geweest. 1 hadde J dia 
» na xija.ixja- Vriynd, bittpr^k gesobi^ jbaildel 
» Ten leet^ aio^k 't tos en verdronk." ■?-. Ziedaar 
een trek. Rit, fMiw yeracbte volksboeken , die cpnieiv; 
i/iM WMïdig is ! ïïetgewi Hu nog 'volgt, .isbqiia 
«]s,^fn:&aiibdagAeI te bescboii^Ven. Reinoad trekt 
met,.:MrfagiJ8:.a{wr h(*>.beilige- land om tegm de 
Q«ideaeD te strijden, welke bij T«-wint»tErtT^l'a5a 
oom den Soudan TéralaaC^ daanop; belegeren uj 
Jeiji^Sfem. Malagijs snènreltr, maar Reinóud.'wint 
cte,;btadt.:^Nli lootroagt !hii>.;-tran'id«n Patfiaticb de 
absolutie I «a l«ért naar buEs.' ,l{icr:'aohöi)G:e<ne 
gapiAgl^itb bat Verhaal te. z^v.wq.lttenallsal nog 
daËjü^, is ■ Keden i£ij i>et ^bqjiweu 'der «Stv Piet^ra 
fcenk dm^'ige^elarea :ate4niAn'i:ia}k kandi-Oegi, düêh 
ujt' ^qvwmolH van. ben i^^iaoord aa.indeii;&^ii 
gflworpoi, >^Aed';..dDor eeniwoiTdeirWeirk' zoi^ b^ 
tti^t en',v4rd.door e^^ricmidri' dU .daar^afi in 
«m Ti9ii>en. onderligt wbs^'opgvhtialdi Töètt^be^ 
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HofaDM <idte de [ttaddiMklE«a wab itahtm-M.^Um 
ttttdeiKflscfaAfidBflrTMi Yiiüvrattictl^ «ildpjM'^ÖI» 
nuE Kenko'doén brettgenj tboh toen. IiM^^^ 
kor Jig-j rédd dËze vaii Bel£ naarDoctmnnd^ :BJI 
^lEttc dJMï-TOb ^caliiia JielÉóineD beblisndeij Üoeli 
de niobiden&tm ?AtFaff()n ' e^ .Imgadft : sddhl teaa it . Dvft-: 
iniiiHl.t^Rraiiou<b gEkF^die.èc^^ niciite tindcnp 

Serioan'. iras^ »iDiis .ntml 'Rehtoat sqiiT eijade^caf! 
R sterft saliglijk en regeert met God itt/tt«hfriigft 
» leren , daer ims wil l)rei]gen den Vader , Soon en 
» Heyligen Geest , Amen." 

Dit ia kortelijk de inhoud van het volksboek, 
thands willen wij daarmede de rijmfragmenten veiv 
gelijken , in zoover die uit Bilderdijka Nieuwe Taai- 
en -Dichik. P'erecheidenh. D. 1. ons bekend zijn. 

Het zijn rier oozamenhangende fragmenten, ^et 
eerste Sgg verzen groot , beheUt Karels opeisching 
der vier broederen van koning Yewe (Jewein in 
de proza) ; de beraadslaging Tan dezen met zijne 
baronnen en.zijne weigering, waarbij hij aan Keinoud 
zijne dochter en de rots Montalbaan geeft Bit is 
de inbond yan het lo*' kapitlel van ons volksboek 
ea stemt daarmede geheel overeen. Het tweede 
fragment, 4oo regels bevattende, bescbr^ft Yewes 
gevangenneming door Roeland , zijne bevrijding 
doocReinoud en de gevolgen daarvan (kap. 18 der 
proza); in het derde (aoo regels) lezen wij de hel- 
dendaden des paladijns in het heilige land en den 
dood van Malagijs bij het beleg van Jemzalem, 
hetgeen het 26'" hoofddeel van het volksboek uit- 
a ¥ 
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tJerïiaalt'Aimerièhs tweekamp 'meti6i^ï'afi{'^m''faet 
TJ^ksboek- uttgclateu j en 'Rcitioiida''Ter6rdii' luuni 
K(»1en, vnia: iiij : vermoord wordt. liDit is^de iai 
hoQÏI ^eraitgegevQne.'&agménteQ, die t»t«eiriii£< 
gébrad gedidht bébooren , dat gewü niet -nn belang 
ontËIoot ^kaï Wq h<^ien dat dé Heer .Hoffinatut 
^ •miiTj|M"jfQkl^n >^ 'bet ^vBP'ole - '>i^d* 'EsI' iii'-~ 
gereD «n men miar bet aog onbbrebendc oodtix 
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J5. 
Hiêhrie van Mtttaghy», 

Deze oreronde ridderroman , wordt onder ónze 
▼olkslueken niet meer Mogetroffen ea ik boi de- 
kemiis daaraan alleen aan eene mededeeling van 
dM ' HoógleWMi- Tljdenum te Xeitfen , wwoobskli^ , 
dlfi^faelklw wi>^pep heaéten, «itgeJ^d. «»■ niet 
tcraggeÏTËg^ hadi Het'is waarieliqnlijlit uit da» 
DDd-Med^(titschen rijinroniaB' rail düi^.taMU gCK 
êt>n>Uff, die' töj:, de *lS*>'i>E i4*' een*ï bAooititW 
Waarrdn e^a fMigmmb Tan ifS^regiel», door HoG(i 
■baba Ie -Haarleni', in ^dé^ boeker^ . der Héere» 
EDStAed^gèvtodeu, dimFBUdwdijtitiziiiiB-'Vïe»»^ 
F'-éradiêidenh. C TV. is. in -bet^liolit gegeven.' Maas' 
At' ftagment tö'owdeekn moet bet diohtstiik'viai 
ko<^e waarde gewcead zifn. ' 'Het i» uit ]iet< R-an^ 
verlaald of^ liever nagevolgd.' Vergi' Hoffinaxm^ 
Bwr. S^.\. 59. Andere fr^mcntèDTtanditiweik:,. 
bcdiewende totihet beltg van 'AgmiDcnte ^ bcaïfc 
Mone^ Ad«lung'[a^ C«(f. in^Rtm. €s.) fae^aanK 
geteekend, dat een Diütsóh fiSlvaD liiaen. mtowA 
vermeldt, dien ait het VlaamGch te hebben vertaald: 

non tlin idi tcL bdumt 

All ieh din bach ïn flenucli faut 

Das miut et mir g pp^ll en; 

Und daa man da tou «üite ia kallen 

b diner oberlendtclien gramnijft, 

Hab ich do rechter gavckeltiti 

Qcbradit TÜliclioh dar Inn. 
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: IScie iBoiuaa nit den Karolingisdseo iabeltrii^t 
TFw in :IVaiikrqk.:ieD elders vjveger w«r Ldtend:; 
mA. hii ons heeft er eeb Tolkqboek van bestauit 
dot Uiands echter, vergeten is. PquithiJ in de Si- 
Uiotk. deë JttmaHM. Janti» ^777- I- P- 7* '^'■^ 
twee TUamsche mtgareii aan Ta^i .de jartsaiöSat 
en i5S6 in 4^. Daar ik'dit wwk atelmagtigbeb 
Immien wonkn, ben ik' niet in staat daai'önitreOt 
h^Eonderheden op 'te: geinen en' ksQ dta allem tot 
mgiie' hron ra^iJRen., nain^i^de reoensis ratt 
TaL JSchmidt in idc: Xf^imtr Jahrb. 4«r LiHtr: 
TOOT lSaS. B. 3i: bl. i54, aliraar men, ook iemige 
opgann omtrent;. de Uteratutir Tan 'dazen. inmatt 
Oantieft en «laaroiAler de optaörkisg , dat dese BuoTo 
dem^e ia als .de 'An'gel-^SajcUobe nHuaicenbeU 
StrjBerifl ran Sootltaxiiitf». 
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TWEEDE 'HOOFODEEh. 






£m ëchöotte Hiflwie m mh-act^ifÊè GttdU*- 

denië vta^ den Ridder mtl dé Zwaan, die U 

Nijmegen- in . Gelda-land ,te ^chetv kmam , bij 

het geleide vaoeene Zttj$an, utf^"* loonden 

hUtföorti hehpelk men %e^i te wezen : Rijaaely. 

Bótaeaif en Orchij, gelegen in Vfaand^^n, 

Oexèn taataten Druk TaiiniettAiê'overge%ien en- 

met Eigtiren vermeerderd. T* Abuterdam Lïj;, 

1^ S.oeiie^ 4". " ' ■ "' "■ 

/Weinige nmntaiB der tuiddélecuweB nijn soojbe- 

roeiqd geworden eo. kebben aoovelè bewerkingea 

oud^i^aaii. als de historïe xaa^ deo Zwutöidddert. 

De- atad Clevcr eigent ladi dezelve -toe «dn méd 

toont er oog den Zwanetovea op bet. : kaatcsi t 

Vrttar -ét) wittewrttt» vaa tqd tot tifd vtrsabyQt,;^» 

de ^afstecttn van dit buis in\i]ei.^r(Wfie Jcfirbé Qofc 

bebb»' de- Clt^sche- ]uK>iiIj&sdiri}rerq>, aooalfi .Viti 

Sév Sehlii^Feii'ieii Tescb^naker-de fabél/als:up.bi3n 

Vor8tttlbiik"paB8«)d 'aangeDWaen. Intussdben :be^£t 

de G^d^rbcite'(tnniitf|;egeT^e)kronqk8chriivCa' ^ers 

eliemioa j'mt de i5^* eenw^ dezelve nwde alawadem 

biadMb^geb(»ékt''i -en >dB BuibaiidseheriMbinijnn^ei 
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niiddeleeuwea zoekeu er ook den oorsprong hunner 
Torstenlvuzcp. JD, ,„ M^n. Tinidl dit reeda berispt 
door Maerlant, Sp. Bi IV. L 29. (Zie Bilderdijk 
Fertch. L JÖa). - — 

(Dder) lo^ienaers mesilaet an doen , 

Datü hem TÜleo tien ane 

Dattifr' ridder melter nran* 

Siere moeder Tadec_va8, 
fTe «eten van God&ied van BonilloD.] 
eldftrs ; 
No' Vyf iio 'num , alaict vernam , 

He yas noit awane daer 'H af qnain , 
^ '" Al eiit dat hem 'Brabantera beroemen, 

Datsi van der tvane f^n coemen. 
, C^ Nie^^s de C|erc, Srab. Yeetten. pag. i3. 
.^.j ^. Omdat vfu Brabant die Hertoghen 

Voonnaeli dicke lijn b^i^ien 

Abe dat ly ^oamen metter svasi) ens. 

Gawi wij im' in 'den inhoud ran .ons T(>lksI>oek 
nSy zoo worden nij rab lielrea gewezen <ip het 
noordel^ke froakrqk, Rijssel, Douaq,: 0£chij,..en 
hier gelooren mj din ook. den ocu'spvong van dezen 
roman te moeten meken. Ook.ffas, er. roeds zeer 
vroeg eene Fransche bewerking t«u .bekend. Zie 
van/ Spaen JiU. ioi'de BUt. tü» Geldtri.. 0. 5. en 
Md. atmtt grondt BÜtl Vol. V. ch. 3.. pag. t4S. 
af iiu ons volksboek ontoiddellijk daarnaar bevrerkt 
19 , of wel uit eenen onderen VJaamschen ïijmroman 
gesproten , is twijfelachtig , maar tot' nog Vbft h^efit 
men .van éene: dergelijke berijmiii^;ge^e Spwen 
kuaacn-finden. OiuwroUEsiXHijanwtf is.eeu'^tWï^:* 
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,l>r«iigscl der i6** eeuw uit de karaers.detretlKrq- 
'kei«n; zooals uit de ii^elaschterePzea'eD'dQapiiro^ 
r)>tttïe^lqkt , welke dus luidt: Gevititeerd «n jreof»- 
^foiwrd door den Eerwaardigen Meettter fj^iffem; 
■Proaldaan vpfi .dtr Kapellen te Bruttel., «n geconr 
:tmteetd dit te mogen Jhvhhen. Gêgépm te Bru^ 

*f/ JfMo MDXIIIL dm 2 FehruariJ. 

■ ■ ]>fi:korte inhoud van het boek zelf is deze: 

- Otjaui^; koning Vaui.d^. la^d vao Xile&>ort in 
. VUa^eraa , awi vsn .koning Hyrïop pi fyjicia eb 
■ftbtal>|-Hiie , ontmoet , terwijï hij op de jagt een 
hert vervolgt, de achoone Beatrice, op vrdke liij 
verlioft , baar ten huffelijk verkrijgt ea tot konin- 
.gia doet kroonen, Matabruoe dit lK><n:ende word^ 
4aaii9v^ Ter#nt5ïa»rd^d «n TerFijt l«p»,, dat bfl 
,erae .TTonw van ipiifler hqoge geboorte dan }vi 
zelf is, zijne hfliid schenkt, ,,Om;de^red$ 'vr<ti-dt 
!^^ nu B^tric» onverzoenlijke v^ndïn en hepjuit 
haar op de eene of andere wijd door. Ia«ter van 
h/M^O genjaal a£ te tj-fkke». Kort daarop vertrekt 
Jbijnaar den krijg en zijne echtgenbQt bev^U van 
fierfïni zonen, die elk met e«i zilveren keten om 
den hals ter wereld komen. De moeder doet 
dezen! heimelijk : wegvoeren en voor j^nge ihortde» 
TVrruilj^n , en beschuldigt , bij de terugkomst van 
baretvi zopn, BeatricCf van ontrouw jegens hem. 
Pexe. tijdii^ treft d^ koning ten sterkste, hïi 
doet zijnen raad vergaderen , om vonnjs over haai; 
fce. v^ij^sn en diensvolgens. wordt zij tot ^eenejeven»? 
lange 'gevangenis veroordeeld, zeer tegen den ziq 
van Itfat^iine, die haar wild9 do^ ^ervep*: ; 
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' Intnsschen vraren de 2etett kindwen' die Beatride 
gebaard had , door 's Hemels toedoen behoodeb 
gebleven. Matabmnes 'dienaar Marcus , gezonden 
'om ze te dooden, werd door m€d^h]deB -aMlgediiUl 
eti leide ^ae in een boach neder', waat- 'hen «^ 
beremqt Helias, rond en in a^he khtis in-agt. Op 
zijn gebed verscheen eene witte geït , die de kinderen 
zoogde en aoo bieren i^ ia de klóis en'grdéïden 
'Irelïg óp en een hunner , die dea herem^ iifam- 
der bevie] , Verkreeg Ttiti hém zijnen ■ aacon Helïae. 
Op zekeren tijd wilde het' geral, dat' een Tan' Ma- 
tabrunes ridders , Savaii genaamd , in dit' bosck 
jftagde , de kinderen vond en van den kluizenaar 
vernam j hoe hij ze gevonden had. Bij zijne leru^ 
komst boodschapte hij dit dadelijk aan zijne meé»^ 
teres , die hem na den laat gaf, w*der derwaarts 
Ie rijden en ze allen om te brengen. ■ ■ ■ ^ 

Maar ook deze werd verteederd en beeloot de 
kinderen 'in^het leven te laten , maar hun de kete- 
nen te ontnemen. Aij vond er slèehts zès , zijnde 
de zevende 'juist met den heremijt op reis^ toen 
hij dezen nu' de ketens afgedaan had , vet^nderden 
«ij plotseling tot zijne groote verbazing in zvrèn^n j 
waarop hij het geroofde aan' z^ne meesteres bragtj 
die daarvan een drinknap ' liet mak^^'dobh dé 
gondsmit bevindende , dat een der ketenen b$ het 
smeken meer zilvers opleverde, dan tot den beker 
qoodig was-, behield deoVra-igen voor raeh,'bén&i 
rena n<^ eenen beker die hij mede uit die eedé 
keten gesmeed had. 

Intndschen was de kluizenaar bij zqne f^üïs^ 
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inoist j^eeir rcxwcniderd zqoe Toedsterkinderea nÏBt 
neer dan te trefien, maar eea ongel rersdieea, 
die liein de waarheid ootdekte , met bertl dw 
lÖDgen Helias naar het hof te zenden, tett einde 
ïfoe moeder,. welke door den verrader Macbar^ 
{een' bekend ktu*akter in de romans uit dea Kero- 
Ungiddien fabelkringj op aanstoken van Matabnutf 
Tsn ontroow eo poging om hana gmnaal te doen 
vergeren , beschuldigd vreid, te wreken. H^is8.t 
alkéa ' net eenen «tok gewapend , komt juist op 
kek' qbge^blik , dat zg, geen ridder vind^de om 
TBÓt"haar te kanipbn, ter dood veroordeeld zal 
iroirdén. ' Hij ontdekt den koning bet verraad, dip 
och daarran ook b^ den berem^t omertuigt. Ka 
imnlt er dadel^ een kamp gereed gemaakt «n 
Hellas overwitd den verrad^, die xqne nüadaad 
^i)dt en aan de galg gehangen wordt. ' Terens werd 
eok die gondfimit ondervraagd , die de . ketenen 
itnig gaf, welke dooi- Helias den Sfrdnen wedi^ 
'Omiden hals gedaan werdenen miibemamen jüj 
weder tetatond hunne menacbelijke. gedaante, en 
wierden gedoopt, behalve «en , wiena keten gesmol- 
teh'wa» en die dna sqiicófraaeogedaaDte; behield- 
Obiant ovét- dit alles diep getrofièn , gaf zijnen ooon 
dfiikrooli'iOTcr en'demagt oiti Matabvune, die Bieb 
«ip luuu!' slot Momltrim verschanad bad, t« Voilai»- 
^rai. H^ nrovert' daarop het slot ten doet baar 
verbranden , nadat eij vooraf bare mvda^ beleden 
bad. . 

.. Eenigén tqd daanu kwamier een 'sdiipr -aiffi < btt 
bdf vaiwn , «an de> zwaan geb-oUEcn. H^Uas dit 
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(ris een wenk dés Hemels aanziende, b^af aeit 
eau boord , met h^n voerende zijne msting en 
8<^i]d, met een dubbel gonden Jcroia verraezd, 
waarbQ bem zijn rader nc^ leenen hoorn gaf, diö 
de eigenschap bezal , dat vrien hem hoorde Masen y 
geen letser gebeuren niogt. Aldus kv^amen zij. in 
fcort' te Nijmegen, waarde hertx^in rfm Billoeii 
(Bouillon) door haronj zwager iden graaf van Fran* 
fcenborig roor keizer. Otto l^an óntrónn Jegens 
baren getnaal beticht werd. ' Helia»,neeatahfttfl 
partij «n overwint. den laateraar , waarc^ b^>nM< 
het hertogdom beleend Wordt ea de achoonë daer 
risse, dochter der hertógto ten huwelijk! verkb^gtt 
die hem eene dochter Ida baart , welke de moé-^ 
der 'werd van Godfried wia Bouiltób; 'Hij ves^hood 
liaar 'nogtanis' naar zijde afkomst te vxageu' en toeik 
'sij' na zes jareii op zekere napbt , dit gebtxl Iwvér- 
trad-, ' verscheen - de zwaan weder met het sdiip 
en hij verliet haar, die fe laat bare onberadenheid 
betreurde en keerde naar zijn land teiug;. Hier 
j gekomen bad hij den Hemel, dat zqii broedeb de 
zwaan zijne menschelqke gedaante terug mogit kri^ 
gen , en nadat de goudsmit van de twee drinkbe^ 
'kers weder eene keten gerormd had; die Bteni'dd 
zWane omhing, werd hiin gebed veiJioord. Héliaa 
verbande h«n daarna ei^e lotgevallen-y nand «£•■ 
'Bohêid van. zijne vriiend^ en stichtte een klooster, 
waarui b^ z^e overige dagen; (loorbragt. Nai«iU' 
haalt de roman nog hoe Heliaa dochter Yda inet 
den grav« van Boenoi faawde v dien ;zij drie^ ramen 
B(thonI:,jaodËied, Bwdewqn en Enatachtu» en 'dat 
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Oarisse toevallig tijding van haren man kreeg, 
dien zij daarop ging -lieaoeken en zijn sterven 
bijwowdpj -lietgeefthaar zoo zeer trof, dat zij kort 
da^a -ove^lsed., ..■.,' . .. 

^i^ar.^^ iuhoijd van (Ut volksboek » dat «gen- 
l)ik,v»4 wiat V>t4e..Klt«:piiögwbe romans beboort, 
nUAr.^ e«a AtVilQei«el..cl«arTan tQO^t ]}eschouwd 
■WéÊÓén. 'Hët koiBt niet . geheeKTncl helverlual 
dèr'Cle^&cli« kr(niykBobeqv«rs^aBiBreea,dt)ch het 
schijnt , dat SezeB de -ïabrf vèrwroiig«a hébben , 
om die, op huooe ^tad te. kunnen . toepassen, pe 
oudsten van hen b^hooren , zoover mij bekend is 
tot, de i5^ eeuvr, maar onze Ëibel reikt zeker tot 
in de i3^ en misscbiea nog, hooger. . Zelfs sphijat 
^ij eorst^e. oorsprong tot de h^idensche tijden op 
ifi iiiimmfsn. . Zie onze Nederi. f^olktovtrl. rni Gó- 
dmUm-f bK 96 en ai^enGrim^'oJDeuUchtMiithal. 
yprfi XX^il, Mytb. ii4^,^s,'»5.i, Ver^, ook'dj 



ir.V" 
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Ben aehooae Historie van Margarethü tan ÏAm- 

buTgh en Hendrik hare Broeder, die vele 

wotideriijke atlonturea' gefutS hMen.— mmt 

Margahlha we^d RotHnginné tan A r mth i em 

■'■■ én ÉehOHk «»)» ltijn>sro^ dapperheid ^ XU^^ 

'■■■■>'■ %ef:vdn-&i$Sea,ièn mg atld^e &^slm 

BeerenidiAKgnmadeAe^ere KOfmt' UA^ ds, 

.... ;-8ïir«WJ'»d»..-Ap*(e)!4..B. Roene, *>. ,;: _ -■; 

' ÜnAèt défen titel' Vind ik dit vofibboefc op^gfe-' 
Vèn öpeene fondslqst'fin'dendrukter Koene, doch' 
het wéi-ï zélf lieb ik oiidanks allé moeite niet kim- 
fiiËti' b^kóm^n.' Ik rtioet mij dus bepalertbij'dé^ 
öpgaVe qat' tet', waars'chgrilijfc iii de 16'" of i^ 
eeuw, üit'èè'nëii óüdêii l>érqm(len ronian bewerkt 
is", 'Welke tot 'iiög"'töfe" alleéa ih'^ÏÏi.' bestaat;' 
Van dit nog zéér' Welhïg ïieken'dé ■dichiitöK j aühii 
wij nu een behoorlijk ?er8lag'Siifededeèl&,' opfljit 
men aldus het- origineel met bet volksboek kunne 
Tergelij ken. 

Van dit gedicht is slechts één volledig handschrift 
en een fragment bekend. Dit laatste berast waar- 
schijnlijk in Frankrijk ,^altfaans bevond bet zich 
vroeger in de boekerij van Oberlin , die daarvan 
in Milhns Magatin Encycloped. T. VI. p. so. eenig 
verslag geeft , zonder den roman te kennen , waar- 
toe bet behoort. HofFmann Hor. £ekf. I. 63. neemt 
dit berigt over en eigent het stuk te onregt aan 
den roman van Ferguut en Galiene toe , het be- 
hoort tot dien Tan de kinderen van Limburg. 
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.iHet<TOllcd^Q«b«ndschriA;, rro^r aan Iialjdeoi>' 
pèreii Alevripi bdiooreDde, berust tiiands iaét 
])tbliolIttek: dtt Maatechappq toot Néderltuidscbe 
letterkuade te Loden. Het üinibl. , 356 Uadaq- 
dea, elk met twee . kJoniiiieB i^m 4£ r^els,'«ii 
■pms ^m^ b^Httande,: behalve nog zaven'Oit het 
l'3o***> bUd'y ésbebebt nMr lii^e gissing on^T«» 
a&óoo of'diooei'TGraeii, zeo^trbet voor keaeaAói 
Ait^alseidste 'óudt-Hdlaiklscbe romoaB jmag geldm: 
De teakenibg. op hetbatste blad, waarran de..Cft' 
talogns der boeken gawaagt, behocu:t tot den 
nut dit WBi^ 'Mnongebondeo^i roman van .Wal»* 
froÏD. .Hét BS. i«~op Terscheidene [daatsen bescfaa- 
digdy. «TeÜgmani] dnid^kï'naav het st^ijnt in 
detié^ «etivr,' o^ j»i^anf«nC jgesdhreven en in 
tiraalf bodken , ' aütea- door grMte kapitale letUSV 
aragedbedj-tecdseld. ~>i - ' ^ -J 

I. De diohïar' taa-dit werk noemt zich ffeinrió^ 
vaniinin^lenuda niets. rti^trbefcfiacl; (i) hij t«^éF 
ourtiént ibet inicMeii der'i44*eeuv^, get^k 'siteene 
Eeer zooderlinga en: raadaelacbtigé tijdsbepaling aan 
hrti slot des-werks blijkt } ^Soffiuann atdt -niet zt>»- 
d^ nwaraphqtilq^beid -faat'Jaav iSS^ als het be- 
doelde.- ZijttT^mtrairt is vrq'^gwnakkelijfa , s:tftm 
dichterlijk, maar zelden met vde verheug;' d« 
taal bier.. e^. daar met FransËhe bastaerdwoorden 



.(1) Bij dtn inranf vaa het tirahllk liMb) doet bijiicli 
loor als eea a^lsefüe p^grim kost fenuakm, die ■jcli_in 
de woestijn Tan Idomea bevindt , doch ik -weet niet of dit 
niet figanrlijk opgevat moet «orden. Tot Het schrijven van 
^n verk irerd hij door iljne gelieMs ma g / it fdof S .- - - 
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doon^eAgd en zelfs komen er woerden 'tooc, die 
lOen. wel in HoogduUscbe , i maav iaèer éeldcnrin 
Kedérduitsohe werken raii dieii.tijd!«iantréft| ala 
lAftaitt, vyghe éa dsrg. Ook. zinspeelt lü^ va&as 
dan. éeB& op de Buitac^e heldensage. >> 

' Op'-ondeuacfaeidene plaatsen i>eroept bij zich op 
een, Wabch Toorbesld: dtMUch^ tomh daar. iet in 
faf .': Hofimum hééft. te vergee& getracht dit ori§iv 
neel op te sporen; wat mij aangaf , ik beri geneigd 
te 'gelooven, dat hét eene fictie van den dichlfltf 
is, teneinde zijn yrei'k daardoor (n:«diet te geveit 
en als het ware op oudere o?erierering té: dben 
steunen, gelijk dit meermalen geschiedde, want 
men kan eenen Eranscbcn dichter bezwaarlijk 
flóovele. k'ennis aan de Duitsche heldensage toe* 
Tpntrouwen als bier gevondui . woudt. In de 
getuigenissen door W. Grimm. nit. Fransche to-> 
mftns daarvoor bjj^ngezameld, koml enkel de naam 
Qtdant oï GaUuu. voor (i), maar iii onamt Konun 
die van fFilant., MimnUnei fVedége en de£uMit< 
Ik w>l echter niet geheel ontkennen , dat onze.dioh- 
lier uit Fraosche.iWeihen, hetzij romwu of fabd* 
atthtigti kronqken hee^ kunnen putten , mav zgh 
.vteck ^htjnt: nüj .g^ue eigïnlQke .vertaling, noch 
swlf^ nitVol^Hg te«. : ^ ..■•.. '^!i 

; ,lWel<it> waar komt. iu^dfe laatste.eangeneénciinMf 
damour voot en schijnt de dichter ook -hiev en 
dA^ dfa.rytDan (ifl.^rowgfivo^te-hdtbeli:; ^h 
■ook dit levei-t geen bewijs- vöoi- den Fraosdien ooi* 

' ■' (I) i>wMM^.,,Bii^*M^ 48, . -■. J. 1./.',,- ih'l-,/ >v--i 
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■gpwng óp,.'(laar ook' in o&t HoUaudfiche dicht>- 
werken, ran dien t^d deqaestien over de graden 
Tan minne aangetrofién wtoxlen, (men denke sledits 
•aan der Minnm, Loep ,) en de roman de la rete om- 
.atreeks denzèlfden tijd in tmzer taal werd. orer^ 
igehragt. > 

' De gang ran het verhaal ia episch , ofschoon er 
.tiree helden in voorkomen, MargarethaenHeinric 
van Leniborch , :die heiden wel erenzeérde belairg- 
jtelling tot zich trekken , maar elkaaderen: niet 
"hinderlijk z^n , daar de dichter zeer juiat en mti 
■tsthetiseh gevoel , den broeder door zijnen hel* 
dienaard: ën xidderlijke dadeb, de zUstër door hacb 
«tandvastigheid en haar geduld in aUe rampen, 
doet achitteren. 

Hertog Otto ran Lemborch eene groote jagtpart^ 
bondebde ,/ doet zijne beide kinderen Heinric eb 
-Macgaretha daaraan deel nemen; zij verdwaalt in 
het woud , haar paard wordt door eöien beer Tec- 
scheord en zij iieti gevaar- door -de , vlugt .op ,ee»ea 
boom on(ikoiïi€3i, 'treft .eindelijk eenen ikoopmaia 
aan, diie in: datzelfde woud, dóór xoovera uitger 
pitnderd iwas. ::Zij begetea zich te üimea op weg 
eniribdefa eindejqfc ,. Mf uitgebouwd itijode, een$ 
ka^tjubipqeagMredebi'^o^'lsk^^bzij.'tw.ee, lijken 
1^. eeAe-.'lHAr liggoida-, en daarnevens «enie aanger 
regie. UdU j: zq: makeq-T^i dit onverwacht geschopk 
obhEinrdfisd gdiruik , nMMr worden eepsklaps g^ 
ttoordi èstax de, aaukonMt- der rooverSj die hier 
zïch plag^ op te 'houden en alleen uitgegaan wa- 
ren, am:een)ge kitkat te moeken ^ die f;^Qehniui^ 
3 
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■rerabgen iiaddcfn: Hierop. Vlagten. zq weder wond;- 
Traarts in en ontmoeten. «enen wagen met edele 
Trouwen door eènen' jonkheer geleid ; dé . twee 
xwervers worden opgenomen en op een' slot :ge> 
bragt ,' waar Margarethe haren vader hernodt, 
die haar aan den jonlEheer verlooft, maav al« zg 
üich akn tafel zullen zMteu en dé jonkvreaw ^ch 
zegent 'y gairt er «enskfóps eene wolk' van sliof'op, 
▼ader^ ImülegoTn , kasteel en alled Tcrdw^tvn 
zq'i herruiden'zioh': weder- midden in 'hët wóod, 
den -Hemiel. dankende, dat ^ij. nitdit^ tttoreivpeil 
tlea dtriT.èls gered zijn. Nu dwalen ïij: yéÉéèt'-ta 
kotsen eindelijk aan de' zée, njaar'terwijldeikoo^ 
man -BHarem in de verte staand getKHrwiap'bin^ 
schap uitgaat, wordt Margaretha door' eéae boot 
«pgenonien en.noar Athene gëbragt , waai* zij in 
dienst def'graTiii geraakt én zeer hemind'iY, tot^ 
4»t 'sgraren zQon, joiikÜeer Ëchites, op haw 
rerliefi; zij wijst: wel- z^n jaaazoek riati. de'.hdnd 
<eu geeft zich toor de doebter e^is biopniAns uit-, 
doch' k«i nogtans den toorli dër- oode ^avüi : niet 
cmtgaaa, die om déze-inintiari) te terstoren , /haren 
zoon 'naar z^eb oóm deq ktming. vm '.Et'Btmi» 
zendt èn intnsschen de jonkvrouw' wil doien' veiv 
brandeni Reedd ia het vuur odtstoken^tipiaEcfai^ 
tes door eenen tronwwf vrioad gewwów^rawd^ 
^pooi>dltlgè' t«!tigkeert «n^ haar'-aan: dea, Idbod' ontv 
i*akt.: -'Kii<^X)e&t de ttio«d«i["een'a»desr Aiiddd, en 
als z^'rüet het pinksterfeest t^gena gewwinté oaAr 
GonstiHTtino^] tên hoVe 'gaian,'hBlLlt:<zif den'k^üêr 
over lirtt de «lafigd, tdt bediening zijMr doditer 
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op. t$ e^sch^ j ,<jilt gelakt , maar zijwiii^t de gwist 
ZQO van. den fcejzer als v^n d«. ptiases en Echïtes 
It^Fust .ü) deoe a^hiikking- Ondertusscben waa de 
toopmatiös Maïgarelha verloren te faelben, lan^s 
ïfljfe öiïly«(ïfin w«<ier ts Limburg getogen en had 
JiSreilj . oBjJewn , , die ^het. pP^d fCïscheurd TÏndeïi'r 
d$:, W't:.,s^ert. ]^ng. fil$ dood betreurden , na^igt 
emti^^tit, haar .verblijf' gegeven , yfaanjooi: bjj h^ 
dft hwp_.(?p Tflredprzieïi lependig wordt- Dit is de 
inh9Md T^i> J^t 'oe^^t^' hoek. . ■ ■ i.i 

. }n. ^eti^t^eede, le^^ >r)'J:9.^'^^, T^ Liinl'ii^S 
nader kfnijen; hij, eischt yan zijnen Tfdör den ridr 
dersl^filP^'.^^^op .zijne zuster te .ga^ii Kpe^eo} 
dp |Jegtïj^eden da^l^ij ^ebruikel^k , gorden evpn 
als zijne uitn^sting uitvoerig, beschceven. Z^n 
eerste ayontuur i^ het dpoden ^aaeep^fi b«er;kort 
daarna verlost hij dei4;ri^der'AriiOut,ran Ardep^ii 
nit de hadden der . rc^wrers en .ihe^^ptt eich n^^ 
heni naar Trier «m d^n : inv^cm^ren dier; sUid 
yvelke beleg^r^ worden, bij t^,.^taan..JIy .toont 
zich ^ier. al?; held ep ^^oot^ncjedig.ridd^,,, mafix 
oadan^ !¥Ü1?.; 4^FP^i^h?i^' Wordt hij (en laatft^ 
gei;apg^ e)a,,is..op het punt yan het leyea te vsr^ 
liezen ^ »oo niet h^ Arnout t^» Ar^enep tpegor 
sneld ware en heni uit dantb^arheid gewd ha^, 
Venifits nn de burger? zidi ondai^Jig^r: jegens 
hem beï^ezen hq44w> Terlaat hij de fitadrWelif 
ingenomen W9rdt; Jen slottf , wordt berigt,; d^ 
daarbij wareij de hertog .v^p ;B^'abandj: de graven 
vaa Vlaanderen, Holland, Gelre, Cleye,.. hopfi.') 
Gulili;p.,d^ bisscbopp^ ,v^n ^(lik . (}n. . Bopn ,.; de 
' 5 * 
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graren van Lux«nburg en ^Baar en anderen. 
Heer Hendrik ti'ekt nu , zoo vangt hét derde 
hoek aan , den Rhija langs en ontmoet de erfdocb* 
ter Tan Milaan , die door haren oom nit hare be- 
zittingen verdreven is; hij zegt haar ridderlijk zijne 
buipe toe en daagt haren oom ten tweekamp uit; 
nadat hij dezen overwonnen heeft , wordt de «H-stin 
weder gehuldigd ; nu verlieft zij op hem , besluie 
na eenen zwaren zellstrijd , hem dit te openbaren ^ 
vindt gehoor en een soon Olivier, die naderhand 
konii^ van Spatie wordt , is de vrucht dier min- 
narij ; Hendrik trekt daarop verder naar Grieken ; 
in Calabrie gekomen, verneemt hij , dat de konin- 
gin door zekeren grave van 'Perant van overspel 
wordt beschuldigd ^ zijnen ridderpligt gedachtig, 
öeemt hij hare partij en daagt den verrader uit , 
maar deze weet den koning te bewegen het gevecht 
óit Ie stellen, hetgene ecbter onder voorwaarde 
geschiedt , dat de koningin gedurende dien tijd in 
hare eer ongeschonden zai blijven. Ifadat onze held 
nu oorlof genomen en z^nen weg vervolgd bad, 
tifidt hij in zeker woud eenea tweesprong, waarbij 
een ring rondom een kruis van steenen, met een 
opschrift , Waarbij deze weg iedereen op straffe des 
doods ontzegd wordt. Begeerig om eer te winnen 
rijdt hij vöórt; totdat hem eene uilinuntend schoone 
k(»iingin 'fnet èenen stoet van maagden ontmoet , 
die hein gevangen op haar slot voel-l en hem ver- 
haalt dat zij de godin Venus is en hier regeert. Hij 
wordt vervolgens feestelijk onthaald en hel behaagt 
er hem zoo wel , dat hij -er twee geheele jaren ver- 
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loeft. ArioitD «a Tawo bebbea dei^;eli}ke tooaev- 
len; over dit onderhavige vergelijke tneo Griium 
4êut»ehi Myth. &34. 

Mu keert de dichter in het volgende boek w«det 
tot Echite^, die van zijne geliefde gescheiden ge^ 
worden was ; nadat .hq met sijne coderen de terog- 
reis bad aangenomen, werd hij zoo woedend, dat 
de gravin te rade wei-d zich- tot Margaretba te 
wenden om haren invloed in te roepen ; deze laat 
daarop den jonkheer tot zich noodtgen en eiicht 
dat hij ridder worden en eere verwerven zal , 
waarvoor zij hem haar hart toez^, en hem be- 
lijdt dat zij van edele geboorte is. Echites yrtKdt 
vervolgens door den keizo' tot ridder ge^gea en 
trekt'op avonturen mt>,. nadat' hij' eent nog-in een 
tornooi zijne ' dapperheid . getoond . heeft. 

Niet lang daari» komt hem in zeker woud eene 
schaar bedroefde vrouwen en ridders te gemoet^ 
hij voraoht naar de ocwzaak hunner treuri^ieid en 
verneemt , dat zij door ieo reua Mombrant gevan- 
gen gehouden wordeaken zware mishandelingen van 
hem moeten lijden ; naauwelijks heeft hij dit gehoord , 
of hij besluit han naar ridderpligt bijstand te bieden. 
Na eenen hevigen strijd verslaat hij den reus en ont- 
neemt hem zijn zwaard Mimminc , maar dr komt 
op het gerucht 'a reuzen broeder bem te hulp , die 
echter mede overwonnen wordt , waardoor de ge- 
vangenen bevrijd worden en van Echites last on^ 
vangen zich naar G>nstantiDopel tot jonkvrouw 
Margaretha te begeven en haar z^'oe overwinning 
])ekeiid te maken. Als onze ridder daarop b^ 



3.n.iizedby Google 



38 

eeiu . 4cIu>0De fönteio vaa sifóe ; ."ventooeijénis > uit-^ 
rust, Terackijneu drie meerwijven , dté hem bekend 
makea, dat zijne geliefde de dochter des hertogen 
Tan Limburg is en hem bevelen mar Milaaa te 
4re1(ifcai, <mi de ibeBninde. van heer Hendrik , die 
ÏD gevaar is, te beschermen. Hij volbrengt oflk 
dit wapenfeit, na op vng ■ eerst nog «ene maagd 
'bevrijd te hebben,. en als djt te ' Athene bekend 
W-Ordt, ;gaat zijn voedsterbroeder Euax, mede rid- 
der geitrorden^ h«m opzoeken. Hiermede «indigt 
^let. vieeós .boek. 

. Ia. hQt volgende treedt lüilder Euax op', dieds 
f xmi»iv^ .t&. Stompe (Etampes) eene röoverbeiide 
Jtednüigt,. die .den wereren ^in die stad ;grObtë 
lOvedasf deden, yêrvO^na -dcor Par^s naar Se*»oeh 
(Soissons) trekt,. :dat dpor koning Lodew^k Tan 
'Frankrijk' belegerd wot!dt| -hij vonèemt hier 'dat 
^hites, dea :Vor^a dag/gerangen genomen was 
«a bevrijdt hem door uitwisseling te^n den grave 
TAR Yevmandois. Nu wordt ook de stad veroverd 
eoide .graaf rau Soissons .gevangen genomen, wasrr- 
,itK!die.'de ooHóg^eiiidigti.. 

.Vaudaar J)egeven zich beide helden naar Litn- 
borgf waar zq den hertogen dèrheitoginne berigt 
vao.haane dmihtw gev»i> Viuahier keei'en xij weder 
DftaiT'^Qliwen^aQtmvin Picardie) én verder naar 
Arra^fOmulaar den koning in d^iodrlog te die^ 
nen;!«poedig^'v(*ordeQ'ztj met'de Saracenen haod- 
^meeii..eti bftfialeii.' nieuwen ;roettt , VFaarMn bet 
:ge!ïolg. isj-'dat de'^koningi» Sibille'^inUefde önt- 
bi-aBdt -jegens Euax. Ëdiites wordt oodei-w^l in 
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'eoiea «faoom Termaand den vroeger aaDgeDomen- 
kamp itt Cdabrie te strijden en trekt dermaart^^ 
.waar, bij den gfa^ .yan. Perant E^n verraad do^ 
liiokeiuien bn de : kodingin in bai<e e«r herateU. 
Daarna .reist hg naar het Yenüswoud j waar bl^ 
Hendrik van Litn^uï'g XHstöioet .en.berigt ontVas- 
.gende,. dat :Codst«ntinf»peI:door den So&dan vün 
Ba^kèiie helegsd wordt , taai hAn dnwaerts ^ch' 



iUetcEeRde bo^ beheUtcene epiaode van de liefde 
tnascfceii Enax «n koningin Sibille ^an Jürr^gom 
In hel zevende kotaien' Heédr& en Echitea te. Con* 
atantinopel^ cht door«ep heiEvah Sasaceoen onder 
jSoud^Karados.enlspun hroedó:: dm b^'Z>enKil* 
ph<«i hel^;erd wórdt .E^jharxien<AIat^afetha,'die' 
over fcödeT' kotnat zeer ireihcugd isi, liiaar de kei- 
^' 'Sferft aan sqne. lMkonieiw..woafien, waan^ 
Jiendvik op radd der baronpen en door jEchit^s. 
voorsjwaak jndbibooï raa bet :r^> wórdt. I3k 
ooi^ 'weedt 'nik ficllec dan ooit,- imaac'. einde* 
lijk wordt door taadoen Vaü Demophon^<cen wapmr^ 
stilstand getrofièn, gedurfde welken ;4qd.Ecllit» 
baar AniLêuie.tr^t> om dat.r^kydat Uem.'dQaB 
dèn :dood i^ijns ootnls .toegevallen' waa,. ike- iaan» 
vaandem 'Een groot .deéliriddevs^uAanroadé^ 
aelfa 'DeiQopbon>de SRraceen^ vergexelleii.lienu'T 
'. Het achtste hoek 6childerl'dcBen"krtigBt(%t tegen 
deBerberen'edHuaen,diein.ArmeniegemlkziwamK 
yervolgens keert de dicbter' weder naar Cei^staB- 
tiiiopel CU beiofarijft de hulptroepen ,< veUw>infiui' 
êohea .iat.dse So<idniB:.heir aangêkbmen' 'warénl- 
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Deze lijst lieefl eeiiige orereenkomst met de opgaaf 
■der schepen in de Ilias , want van elk volk wordt 
eene karakteristische bijzonderheid opgegeven en 
dtifu^a worden ook de hulptroepen der keixeriil 
en de schoone jonkvrmiwen TeriAeld , die in de 
stad vrai^a gekomen. Eindelijk wordt nog de verlos- 
sing van Armenië en de terugkomst der heeren bei-i^t. 
In het negende boek wordt het beleg hervat -, 
ofschoon van weerszijde pogingen tot verzoening 
^daan werden , daar vrouw Venus de Christelyke 
en heideasche heeroi en vroawen in bedwang 
hield. Een nieuw ridder treedt op , heer Jonas , 
vroeger Euax schildknaap, die naar Arragon gezon- 
den wordt , om zijnen .vorigen heer , thands koning 
vitodat land, herwaarts te noodigen. 
' i Het' tiende boek beschrqft de. lotgevallen van 
heer Jonas Op dezen togt ; hier wnden , zonderling 
genoeg, allegorische personen ten tooneele gevoerd, 
vKe aan den roman van de Roos berinneren , ook 
^aanhef sch^nt daaruit ontleend. Op eene woeste 
heide dwalende, ontdekt inj van verre een licht 
etf 'komt a&n een slot op eene ho(^e rots gelegen; 
Inj wordt door eene jonkvrouw heerlqk onthaald 
en 'in 4ene kostbare slaapzaal geleid ; hier ontdekt 
bij «en den: eenen kant rijk gekleede heeren en 
rroawcn, aan den ,anderen.eenige cnztenlijke wqren 
m kinderen ' met: gésdieorde Ideederen^ de edele 
KTOuw is geregtigheid, hare dochter trouw eti 
hope; ettee der arme vrouwen heet ootmoedigbeid.^ 
baar zoon voorzien igheidy hars dochter nuite (matig-t 
beid) 'enz. " AUe'deze personen handelen "en spre^ 
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ken'ni faun' kn-akterr £ind«lijk wordt Uj door dt 
jónkTTouw die bbm ootvaitgen bad, «n Avoobirv 
jgenaamd Waa ,- Weder uitgeleid eü kplnt vooiftrq' 
d^ide aan «éne atad CÏTele ^heeten^ wan-i hij d« 
mareh met heeren en' vrouwen bezet ziet en een« 
jonkvrouw treurende l)uiteri de geslotene poort. 
Hij verneemt, dat .zij aan eenen draak moet.upge* 
tifiérd worden , die in eenen put daarnevens zqn 
Terttlijf houdt en eiken dag een^i mensch tot »ijn 
Voedsel vordert-, die door het lot wordt aangewe* 
zen. Ario^o heeft hetzelfde veriiaal in xQnen Ot*- 
lando Pur^ G. Vlll. St 5i. en X. g4. ofschoon 
'daar^ tven als bij Andromeda, een zeemonster in 
l^aü vanden draa^' versdrijnL 

JoAAs -Waagt den kamp met dit m<»i8ter êo het 
^lukt hem hetzelve te dóoden, zijn looo is de 
jonkvrouvv , met welke .hi)' bruiloft',:b9Ddt, nadat 
I^ teerst Ëoax nit ^rragon heeft medegebragt. 
■ Hét' etfde boek brengt ons weder te CMisDanti- . 
nopriaan' faethof; hier wordt eene soort: van. CMcr 
^mnour onder voorzitting van Margaretha voor- 
gesteld , waar verschillende vragen over de Uefde 
opgeworpen en beantwooi-d worden; het heet hier 
het koningsspel : 

Wt wal di«nte coninc spd 

Dat nie jre^iwlt wa» weet men vaer. 

OndertQsschen neemt ook de oude hertog van 
Limburg het besluit derwaarts te gaan' om zijne 
kinderen te zien en komt met de hertogin in de 
stad, waarmede dit boek eindigt, 

In het laaUte gaat de oorlog tusschen de Chris- 
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tenen eaSanwenen,. die 'gedurende den. iW*p«Wtil- 
BtaUd ala Triandeir ooderUng verkeerd hadtien y 
weder roort, tot groot nadeel dw laatateq; hiuuie 
olijfanten worden door Témaftig nitgedttchte-machi* 
nes gedood, de Sondan anénTelt , Demophon wordt 
gerangen en deze slnitnu den vrede met de Cturis- 
tenen. Daarop laat bij met nog twee kon^gev 
cqn geloof varen en buwt met zijne geliefde Eair 
oene, ook dC'. anderen verkrijgen fanonen wepu^ 
en 'Hendrik de keizerin £asebia .en het. rijk V4B 
Gonstantinopel. 2ijne <bnden: wtmein. de; Jtruilöft 
bij en talrijke feeateniBeslaiten.de treogd< 

Dit is de inbond van dezen' roman , di«n i^ bicr 
uitvoeriger dan bq ajxUren <4^^ven iifib^ dew$ 
bet dicbtstok nog bijna gdieel onbekend is ene^h* 
ter om vele .bijzonderheden wel vwdiènt g(^lf)Een 
te worden; had dé dichter -uch hier «n. daar bekpl^ 
zonde zijn yterk. een der onderhoudoidite dicht- 
stakken dier eeuw ra^, docirook zoo beloont, het 
'de moeite des lezensenreixBent eene nitgay^. 
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Men teer schone ende amterlike hysterie vaa , 
Olffvier van , Castillett. Bnde vtm Artua 
van Algarbe synen lietten gheselle ende oeck 
mede van die êckone Helena des conines 
dochter van Enghelant. Ant^r. H. Eckert 
T. Homliarch. fol. i. j. 

'Altluij WÖi^t 'dit 'vrerk, dat sedert lang geen 
TolLstkiek itieer' la', ^oi^^en ia Haiiis Repwt. 
übliogr. 'S", isoo^'abvroat odk l bet^ slob roorkomt: 
Sier etfndet die kyéte^^ VMt 'b^ier^'van castil- 
Isn: ende van sinen 'gebouwen ghetèÜe j4rtus van 
jilgarhen. _fln^ van, ^ie- schone helena -dochter van 
den eonine van'Bm^ehmt.'M*dmvan^iaiinriek sono 
van Olyvier. Dié in haren tifééh' endé leven grote 
vromiekeden ende grote fagten van wapenen deden. 
AUae als.ffèi- hier, voer gtihosrt bebtG^d^iile harer 
stelen ontfermen ende gedachtieh wesen ende alh 
■iitrstën^ghétotUgenrtëlen\AMm. ■Ende-isghsfrita 
Tontwerpen bi mi Senric eckert van Jffomburch, 
iooennde bider Cammerpoerten int huys van Delft. 
Het is eene uitgaaf der i5^» eeuw in folio op Sy 
bl. met twee kol. van""*! regels gedrukt en met 
houtsneden voorzien. 

Ons werk schijnt eene vertaling te zijn van 
eenen Franschen weder uit het Latijn ovei^ebrag- 
ten roman , onder dezen titel verschenen : Vgstoire 
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dOlyvitr tU Caatilh et iJrtuê dJlgarU et de 
ffelaine fille au Roy djéngUterre, et de Senri 
filz de Olivier , jut grana faitz d'armei prent «n 
Uur tem* ; tranelatde de lalin en francoii par Phil. 
Camu*. Geneve i483 fol. Intusschen heeft men 
over deze stof vroeger waarscHijnlql: een Neder- 
duitsch gedicht bezeten, imniers dit vind ik aan- 
gehaald in den roman van Lemhorch HS> ybq 
den jare i557. B. UI> fol. 3o. \a. lo. alwaar de 
dichter, verhaalt , dat Hendrik Tan Limbui^ de 
scboone Europa, erfdochter van Milaan, in het 
bezit harer goederen hersteld hebbende, van baar 
bemind werd en eeqen zoon bij haar won: 

Bi wert coninc daer naer 

Oiwr al Spaengen lant 

Ende was OlÏTier glieuant 

Van Spaengen die ridder coene 

Ende «oende metten couinc Rioene. 

IHe TCten «ille sine aoentDM 

Beide dat loete ende dat inra 

Ende hoe hi int <[nam te hooe 

Bi ga met minen orlooe 

Ten boeke dat van hem ei algader. 

Orengeus u dit gedicht thanda geheel onbekend. 
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Een »ehootte Hiêtorie van de edele Jan tan 
Par$e, Romng van Frankrijk; die door 
sgai gTvotu Vroombeid, dteoAi/Uheid en 
iSoMelheidj verkreeg m Iroumde de Beel^ 
ter van den Koning van Spanjen, deweUig 
enderlrotiwd wae met den koning van Enge- 
laad, %eer aangenaam om te leaen, Anut. 
S. ea W. Koene 40. 
De auteur yan dit stuk , meldt in de voorrede ^ 
dat bij hetzelre , zoo na mogelijk aan de maarkeid 
gemaakt heeft, om de oude geechiedeniteen te ver^ 
gaderen. Het is evenwel niet auders dan eens 
vertaling ran de Sittoire de Jean de Porie R^i d$^ 
Franee, gedrukt te Troyes, die haren oorsjtrpug 
aan een verhafil pit c(e GeeM Ronumprtem te dan- 
ken heeft, (t).Itit verhaal is, eooab .Göri^s te regt 
aanmerkt, eene echt< Fransche gasconnade, enke} 
geschreven met ot^merk om den luister en de raagt 
eensf ranschen kouiags te verhe£Een. Oja volksboek 
heeft dan opk het gewone begin :" Daer was voor- 
raad in Frankr^k een Koniug , ze^ wijs ende 
yroom, (waarmede de meeste oud Franstie NoT^V 
Jen aanvangen) dew^ke .hadde eenen scboopf» 
,-—-4 — --i- ■ 

. (1) yéa. dit Uattte -üvA bsüt -HAia twee vai Kedérdi 
vertalbgsn un. ia i^n Sttperturimit HiUognfi. Jï*. 77<6 
en 7760. De titel h: Bitorién ghetoghmk toten gtattm ofh 
Croiuiien der Soateinc». Gooda Ger. Leeu 1481. f{iL ev 
Zwolle P. TBJi O» 1484. &I. -..,:...; 
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swon van den ouderdomr^ drie jaren , geheeten Jan, 
ende hi^ en bad er geen meer bij de koDÏnginne 
zijn Huisvrouwe , die een notabel en wijze Vrouwe 
wm" — DeM!konipghoi«Jltopzekft(;eiiüjdt«!ast,toen 
de kt^tog van' Spanj», ui,t zqa i^ïjli^^ Verdreven, 
ham tevóeti' kdmt TAUoa , wucèkffade ióïb bijstand 
tège& aifn öpröerigfecVasalïtti}' h^-lidft--tem op, 
kelooft' beö*- tr> helj^'i ttefct n^ai- Spahjfe, komt, 
ziet , OTcrwint en berstelt zijtieii Qabaür. Deze yer- 
zóekl nu deinoedig tiem tiibüut te mogen geren en 
wenscht dat zijne dochter na zijnen dood , van den 
koning ran Frankrijk aan wicn hij wil uitgehuwelijkt 
■frordfe enz. De Franschman , «delmoèdjg ; belooft 
haar met den tijd aan zijnen zoon' te' geren. Doch 
1^" steift endebelofte wordt -reineten. Nu Icomt 
de 'koning ran Engeland om ■ hal-e haid ert zij 
irorden verloofd, maar als deze' oVer Fraitktfjk 
naar Spanje trekt om zijne 'bruid té 'halen ', herln* 
ntrt EÏcfa ié Fransche ' koningin de oude afspraak 
en- stelt haren zoon roor, dat hij sdch Tan' dëit 
EbgelachMan niet' moét laten Toorko'iriéQ. ' D« 
prins ziet dit in , verzamelt eenen grboten stoet' Vaii 
relsgenooten en knechten , tenerens eede aanzien- 
Iqke bagagié en trekt ook naat Spanje. Hifer 
Vfaagt hij'adn den koning huisvesting Voor i^ch'éüi 
ïi^ gevolg, noemende zich JdnVAn Parijs , eens tij^ 
ken burgers zoon. Nu wordt zijn stoet bescfarereni die 
4^ die. TW#^nen.;4laJAU«cbeade^0(it btanbffo^rdt, 
D«-e«iie.^M9rii'tolg*(^ de «ide*fe.''In htt'-eitril 
ïi-IjgE' jMi VMi'''Pari]3aè bruid' öi' de Épgelscijma^ 
'trekt óioremgter zake naar Jt^i^^-^r-^ofi^i^.is^iSft 
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inbond ran dit geschrift, dat meer noveUe daa 
ridderroman is en dit bijzondere heeft, dat het 
'üicb' bijna nérgens op ètiièa KistÖrtMthtn' grondslag 
Irestigt. Ik zoude het HollandBche stak liefst Toor 
niet onder dan oit het 'begin der 1 7^ éèuw honden. 
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'. ,£<M M^ümttB Hiêtori» van 4e giu4f. wuwpt 
6riaetdi»j welke meer %uiverlijk ia om ïf 
■ lees^f ^^da tpreekt aat een metuch ^por 
patientie en geduld al verwerven mag, diè 
hem ia tegetupoed gedutdiglijk draagt. Amtt. 
B. Koene. 4>. 

» Het was een Poëet , die genaamd ia Franciscus 
» Paracha , (in de oude uitgaaf Petrarcba) deze be- 
» schi'ijft dat de eerste Markgrave ran Salusen , 
» Heere Gautier was." Zoo begint deze novelle 
en toont aldus haren oorsprong zelve aan , doch de 
volledige genealc^ie is waarschijnlijk deze. Over- 
genomen uit eene oude Fransche novelle , getiteld : 
Ie parement des Dame*, eo deze uit, het Latija 
van Petrarcha , dat weder eene navolging of verta- 
ling is van eene Italiaansche novelle van Bóccaccio. 
Alzoo komt het in de li'' eeuw. In 159S heeft 
men er eene mysterie van geschreven onder den 
titel : Ze myetère de Griteïdit , marrite de Salucet. 
De gebeurtenis wordt door den geschiedschrijver 
Pbil. Forrestus Bergomensis in zijn werk de pbtri- 
mie clarit leeUittaquemulierihu* , C. i45 , als waar 
of^geven, zij zou in loaS geschied zijn. Ook in 
het Hoogduitsch heeft het eeneu volksroman op- 
geleverd. 

Naif en niet onbelangrijk is dit boekje, dat zoo 
het schijnt uit den aanvang der 17*» eeuw is} (de 
approbatie is van 1613.) schoon min beroemd dan 
de eigenlijke ridderromans. Zie hier eene korte 
scheta van den inhoud : 
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De markgraaf van Saluces, Gauti«r, vordtdoi» 
B^ne onderzaten tot een huwelijk gedrongen. Hg 
stemt er In toe, onder voorwaarde dat faij naar 
welgevallen kiezen mogt. Nu woonde er in eeu 
dorpje, niet verre vanzijnslot^zekerc Jan de Nicole, 
een zeer arm man , maar in het bezit eener eenige 
dochter, Griseldis genaamd, die een voorbeeld waa 
van dengd en lijdzaamheid. De markgraaf had 
haar lang in stilte gadegeslagen en hewonden), 
en zij had hem zoo behaagd , dat hij haar aan haren 
vader ten huwelijk verzoekt. Beiden onderwerpen 
zich aan eijne begeerte j zij wordt met grootepleg- 
tigbeid naar het altaar gevoerd en leeft eenigen 
tijd met hem zeer gelukkig. Maar nu wilde hij 
haar bepi'oeven ; eene dochter die zij hem gescbon- 
ken" had , doet bij op haar derde jaar aan de moeder 
ontrooven , onder voorwendsel van aan den eisch 
zijner edelen te moeten toegeven , die over de lage 
gehooi'te van het kind verontwaardigd waren; zij 
verdraagt het met geduld en wenscbt alleen zijne 
genegenheid te behouden. Na meldt hij haar, dat 
het kind sterven moet; zij kust het, beklaagt het 
en geeft het over. Hetzelfde geschiedt met eenen 
zoon , dien zij hem later schonk en weder dezelfde 
pndei'werping. Nu geeft hij haar zijn opzet te ken- 
nen om van baar te scheiden en gelast haar al 
hetgeen zij van bem ontvangen heefï, aan zijne 
nieuwe bruid af te staan. Ook dit verandert haar 
karakter niet , zij bidt alleen om een kleed om 
zich te bedekken. De markgraaf wordt tot tranen 
toe bewogen, maar drijft: de b^roeringeD nog 
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Terder. Zij keert naar haars vaders huü terug en 
al' het Tolk volgt baar al schreijende na en beklaagt 
baar ongeval. Kort daarop ontbiedt Gautier haar 
om zijne nieuwe bruid te tmtvangen ea alles voor 
•bare aankomst in gereedheid te brengen. Zij vol- 
lirengt in alles zqnen last , zonder dat eene klagte 
over hare lippen komt. Doch nu is het eind harer 
beproevingen nabij. Als zij aan tafel gezeten zijn , 
vraagt Gautier haar schamper : » wat dankt u van 
» myne Bruid , is zy niet schoon en genoeglijk 7 
^Griseldis antwocn^de en zeide: zeker Heer, gy 
vhadt geen scboonder n^ edeler mogen vinden. 
» Ik wensche dat gy met vreede en geluk te zaamen 
H inoc^ leeven ; en bidde u dat gij deeze Vrouwe 
» zo hard niet zijt als gy waart uwen anderen 
» Wy ve : want deeze is jonger en teder , ende fraay er 
» gehouden dan de andere was , en zy zou 't ook 
» niet verdraagen kunnen. Als Gautier verstond 
* en merkte die gi:oote bedaardheid en ootmoedig- 
» beid van haar, zo wilde hy zig niet langer be- 
» denken , maar stond op , en openbaarde zig voor 
» haar allen , en zeide : mijn Griseldis , mijn Wijf, 
wik heb n genoeg beproeft, geplaagd en bevonden 
•a nwe getrouwigheid en bedaardheid : ik meene 
it dat er nu geen Man op de Aarde is leevende, 
4 die zoo reet met zijn Wijf beproefd heeft , als ik 
» met u gedaan bebbe. £n dit gezegd bebbende , 
»nam hy haar in zyne armen en omhelsde ze. 
» Doen wierden zy beide zo beschaamd gelijk een 
«Menach die daar ontwaakt uit een wonder- 
» lyken droom. Ende Gautiet zeide voort : Gri- 



3.a.i,zedby Google 



» seldis , gy zijt mijn Wi|f alleen , ea anders heb 
B ik geen gehad , en zo lang als gij leefl zal het 
» geen andw zijn. .Deze Maagd, die gy hier ziet 
tt mor mijn Bruid , is uw dogter en de mijne ; en 
y> deeze jonge jVtan , die men houdt voor mijn Zus- 
» ters Zoon , de Graavinne van Buenen , is ons hei» 
V. der Kind, welke twee Kinderen gy altoos hebt 
» gemeend verlooren te wezen , en nu hebt gy ze 
» te zaamen weder gevonden , en ik wil dat elk 
» weeten zal, dat ik nooit gedagt heb mijne Kin- 
» deren te dooden ; maar ik heb dit gedaan om u 
X te . onderzoeken en te beproeven." 
.. Nu Tolgt de vreugde des wederziens en de roman 
eindigt. Men ziet dat dit eene geheel andere soort 
van verhalen is, dan de ridderromans der middel- 
eeuwen. Het ia echter als volksboek aangenomen. 
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5 6- 
De Hiêlorie van FUtrenUna de getrouwe, Huye- 
vrotiwe van Alexander van Meta, dewelke 
hoeren Man met groote behendigheid verlost 
heèfluyt de alaetemy. Antw. J. H. Heyligw. 4». 
Dit stuk schijnt uit den rij der Tolksboefcen 
verdwenen te zijn ,. en was mij alleen uit de aan- 
haling van Görres bekend , totdat ik hetzelve door 
de vriendelijkheid van den Heer Palier uit 's Her- 
togenbosch ontving. Het is, gelijk ik reeds bij de 
behandeling der geschiedenis van Griseldis opge- 
merkt heb , met dat volksboek en dat van de ge- 
duldige Helena zaamgevocgd, onder den titel: De 
vrouwe-petTle ofte drycoudige Bistorie van Helena 
de verduldige , Griteldie de zagtmoedige , Floren- 
tina de getrouwe, alle dry aanztenelyke in veéle 
deugden, moer meett in Igdzaetnheyd , die zy in 
tegenepoed, overlatt en beproevinge geloonl hebben. 
Genomen uyl de oude Hittorie, ende nieuieelijks tot 
profijt der Jongkeyd overzien , byeen-vergaderd ende 
zeer verbeterd. Ende versierd met verechyde tckoone 
Figueren. Geapprobeerd in 1621. 

Dit met verzen doormengd verhaal , schijnt , 
even als vele anderen, uit de relhorijkkamers voort- 
gekomen en op de scholen ingevoerd te zijn ; waar- 
schijnlijk hebben er vroegere drukken van bestaan, 
thands onbekend. Het is eene niet onbelangrijke 
novelle in ouden stijl en Ylaamscben tongval 
verhaald. 

» In 't jaer ons Heere isio, woonde in de Stad 
» Mets eenen Ridder en Heere , zeer oud van dagen 
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9 en rijk van goed; den weltea in zijnen tijd zeo* 
» kloek was ter Wapenen , en dikwils groote eere 
» en prijs Ijeliaelde in stekken , toumoyen en strij- 
» den, Deëzen naer zijn overlydeo liet eenen Zoóne 
» agter genaemd Alexander. Als deézen gekomen 
» T/ttts tot zqne mannelyke jaeren , hebben hem 
» zijne vrienden en magen uytgezogt een schoone 
» Joagvrouwe , met naeme Florentina , uyt den 
)» Loreynschen Hore Tan edelen staiome geboóren ; 
» de welke met hem wierd ondertrouw , en namaels' 
» in den Houwehjken staat verzaeiut, voor Haea- 
»zigt der H. Kerke." Zoo vangt de novelle aan, 
en geeft naauwkeurig den tijd op, wanneer de! 
gebemtenis is voorgevallen. Alexander, van gods-' 
dieAstijver naar den geest dier tijden aangevuurd,! 
besluit eenen veldtogt naar het H. land te onder-' 
nemen. Als Florentina te vergeefs hem daarvan 
heefl pogen af te trekken , schenkt zij hem bij het. 
afscheid een hemd van de fijnste stof geweven f ■■ 
waarop zij een rood kruis geborduurd had, hem 
biddende hetzelve wel te bewai'en. üiadat beiden, au 
in eenen beurtzang hunne klagten wederzijds geuit 
hebben, vertrekt Alesander over Venetië naar 
Falestine j hier wordt hij alras door de Saracenen 
gevangen genomen voor den ploeg gebruikt en 
wreed behandeld. » In welken arbeyd , nog dóór 
» zweet , nog dóór regen , nog dóór het vergoten 
» bloed wierd zijn hemde nooyt vervaijld nog 
» geverwed ; het welk hem iet goeds dede ver- 
moeden." Deze bijzonderheid wordt {^gemerkt- 
eb den Sondaan verhaald , welke van hem de rede 
Twctaan hebbende, namelqk dat hq daarait do- 
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trouw zijner gemalin verstond', eenen zijner rid- 
ders heimelijk naar' FJorentina afraard^de om 
haar' in dezelve te doen w'ankelen^ Deze te Mets 
aangekomen belooft haar voor dezen pr^s Alexan' 
dei-s vrijheid , maar zq blijft ondanks deze harde 
proef , getrouw. Daan^ besluit zij bem Kelv« .in 
pelgrims gewaad te bezoeken. Boor bare harp en 
haar liefelijk gezang^ wint zijde giinst des Soo^ 
daans, die haar, ala zij verder naar Jerozaletn 
trekken wil, eenen geleibrief »i geschenken aaïi-» 
Medt. Zi) vra^ , onbdceid zijnde^ om Alextuider 
als slaaf te mogen medéneineii. Aldus redt zij 
haren echtgonoot en voert hem , z(«der zich nog* 
tans aan hem bekend te maken, behouden naar 
huis. Hier wordjt zij doOr haren zwager, die van 
hare onderneming onbewust was j- beschuldigd al 
dien tqd' l<»bandïg rond gezwórves^té bebbep. Zij 
trektitot antwoord haar pelgrimsgewï(«d ■weder Mn 
en wordt geregtvaardigden' be-4co8derd. 

» Daêrnaer letfden zyt minnelijk in- goeden vrede 
»met malkarideren ; en Alexander vergat wfayt 
» zoo lang als hy le^file dit 'weldaed, den kst,: 
» groeten arbeyd en wonderi^k perqkel , dat zijn? 
)>deugdzaeme Vrouwe om* zijrient wilU oiidet»taBO ' 
»had;maerh"i:«erdeze gi-ootelqksenzogtbaariJiÖd 
» te believen. Zy dienden b^e iieirstelijfc <hww 
»:lieven Heere, óade^houdendezijOe'GodlqkeGisbo-; 
».d«n nq hun beste «ennögen; en alla jaereM hiel-. 
»-deH Z4 gedagtenisse rf jaer-geMjde vafi AJexan-i. 
»'dQPS verlosfiinge-en waerén d^nvroK^ me),.hii.nii^ 
»<fTieit<l«a, maekeodé Wyd^i cier^ kiW^' P9p4'^ 
wonzen Heer* Ie vergÉiélfnt" .:.'■' ; : f. ■ ;,. 
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De HMwie van Oenoveca^ httUvroiap rwt- 
Biêjffirüd, €framf mm Trier. (Tipeede wr> 
beterde dmk.) BnlteTd. E. C Hol&n. 4." 

Eene wouderschooDe , reine en belan^olle ge- 
fichiedenis ; » op vele plaatsen (iegt Görres] geheet 
R nitgeworkt ea in bare pronklooze nataar onoTer* 
)t lreffeli}k bearbeid , het geheel in een aandoenlök 
» omchuHigen toon , kinderlijk , pronkloos en in 
«fflchzelTe lieschadowd in heilig gevoel." Vandaar 
dat het een der meest gehefkoosde Tolkshoeken 
werd en zoo dikwijls dichters en schilders tot idch 
trok. De gebeurtenis, dat eene edele, ylekkelooK 
vronw, van hemelsche schoonheid en booge go> 
boc»te, onverdiend belasterd en verstooten wórdt, 
maar in stille onderwerping en lijdzaamheid haar' 
lot draagt , in rertronwen op hoogere bescherming f 
is een onderwerp dat van zelf belangstelfing in- 
boezemt en deelneming wfikt , maar wanneer na 
het verhaal nt^ daarenboven zoo rein en edel 
voorgesteld wordt, kan het triét anders óf bet moet 
in bet geheugen hechten en telkens nieuwe be* 
koorlijkheden aanbieden. 

In den aanvang laat de schrqver ons eenen buk 
doen in hare jeagd, bij voert daar daarop van 
het hof baars vaders , des hertogen van baband 
in de armen yen graaf Siegfrled. Slechts weinige 
weken met dezen gehuwd , moeten de ecbtge- 
oooten scheiden , daar de graaf door den keizer 
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ten krijg tegen de Moorea geroepen woixjt; bij 
zijn Tertrek blijTt zijne gemalin op het slot onder 
de beschermtag yan den alotvoogd Golo. Deze een 
eerrergeten man, verbrast 'zijns heeren goederen, 
onderdrukt de onderzaten en poogt zijne gravin tot 
ontrouw jegens haren gemaal te bewegen. De 
fcuische Genoveva wijst hem met afschuw terug , 
doch wordt nu het voorwerp van zijnen haat, hij 
beschuldigt haar bij den graaf en weet den laster 
zoo waarschijnlijk te maken, dat hij bevel t^t 
hare teregtstelling ontvangt. Twee knechten zul- 
len dit vonnis in bet woud ten uitvoer brengen 
en tevens het kind, waarvan zij in den kerker vei"- 
loste, dooden. Maar door Hare smekingen getrof- 
fen sparea zij haar , onder belofte van haar overig 
Ieren in het woud te zullen slijten, waartoe zij 
baar ïn het wildste gedeelte van hetzelve heen- 
voeren. Hier volgt nu Genovevas kluizenaarsle- 
Ten , de voornaamste en schoonste partij uit dit 
tafereel. Vooral is de ontwikkeling van haren 
Eoon onder hare leiding met het fijnste penceel 
naar het leven geschilderd en onovertreSelijk. 

Nadat zij verscheidene jaren op die wijs in het 
woud doorgebragt heefl, zonder eenigen omgang 
dan haren zoon en eene door baar getemde ree, 
en Siegfried, door Golo's eigene bekentenis van 
hare onschuld overtuigd , haar voor dood houdt 
en zijne misdaad bestendig betreurt, gebeurt het 
dat hij toevallig in het woud jagende haar ontdekt, 
Toor de afgestorvene geest zijner gemalin houdt en 
•erst langzaam van z^e verbazing teraggekomen, 
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na moeder en zoon in de hoogste vemikking in 
sqne armen sluit en in zegepraal naar zijn slot 
terugvoert, yraar het geheele Totk hare hervinding 
juichende viert en zij voortaan door haar vlekke* 
loos leven het voorbeeld voor alle vrouwen wordt. 
' iZoodanig is de inhoud van dit volksboek, dat 
nog daarenboven door zijnen slijl zich gunstig on- 
derscheidt en waardig is door de beschaafdste krin* 
gen gelezen te worden. De oorsprong van dit Tei> 
haal is in eene kloosterlegende te zoeken ; in het 
karthuizer klooster te Coblenz en ïa het klooster 
Idsch bij die stad gelegen bewaarde men nog lang 
twee oude handschriftelijke verbalen harer lotge- 
Tallen. En nog staat onder den naam Alt-Sim- 
mem , de bouwval van den Siegfriedsbnrg, mede 
bij Coblenz. De geschiedenis is ook opgeteekend 
in Puteanus Sanctae Genovevae Iconitmu» , in Ka- 
ders Sctoaria pia en in Mïraeus Ckrontcon Belgi- 
cum a Jttliff Caetare ad annum i636. Ifaar deze 
bronnen heeft pater Cerisïers zijn werk finnocencê 
reconnue bearbeid , dat ten voorbeelde aan het 
Hoogduitsche volksboek gestrekt heeft. Ons volks- 
boek stemt daarmede overeen , doch is edeler en 
reiner , hebbende alle mystike en bijgeloovige sie- 
raden weggeworpen en de hoogste eenvoudigheid 
bewaard. In onzen tijd heeft Tieck hiervan een 
treffend gedicht gezongen en ook aan romanschrij- 
vers heeft dit onderwerp slof geleverd. Zoodoende 
13 Genoveva mede bij de hoogere standen in aan- 
denken gebleven, ofschoon daar alras weder door 
andere schriften Terdrongen, terwijl het b^ het 
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v«lk xiine waarde behield ; ovei' den tijd , 
bet NedeFduitscbe volksboel: ontstaan is, vinde ik 
niAs K^geteekend , doch naar taal en stql te oer- 
deelen, komt hel mij een gewixx^t der 18^ eeuw 
TOOT. De door m^ gebruikte nitgave is Tsn hoat- 
•neden Toorziea en met meer zorg nagezien en 
gedrukt dan 'ie gewone r^^ksscbrifïen , betgeen 
scbi)nt aan te duiden, dat menhetzelre met 
«enige ondersdieidiag beschouwde en niet met de 
overige volksromans durfde Terwarren, o£tchoon 
het geene mindoe popalariteit rerkreeg en de 
voorstellingen dier geschiedenis op bet platte' land. 
oreral de woningen reraieren. 
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RIDOEHHOMAnS 

t na ODDK «BWUDK Bil ojtfinnaw aaacsimi 



Si. . - , 

lifi Bi»t»rie rm d^ vrifmett B/idder Jtuoa, 

Haarlem, fol. met pL 

Meermalen wordt dit werk door Huijdecoper 
aangehaald in zijne aanteekenÏDgen op Melis Stoke 
I>. T. n. 3io en elders ; het is mij nooit onder de 
CK^n gekomen en ik kan er dus geene bijzonder- 
Leden van mededeelen ; het schijnt relgens Hain 
Jitperf. Bibl. N". 7o55. omstreeks i485 gedrukt te 
zijn en ik meen het te mogen houden voor eene Ter- 
taling Tan eenen Franschen roman , onder den titel 
uitgekomen : Cett Ikittoire Ju preux et vaiUant ch»* 
ualier Jtuon filz au nolle Roy eton Ray de Tkebet 
et de aa mye CvrSendin , lief} Medee. Et eomment 
par ie cSnteil de ladiete medee il cÖtptitt la noble 
toiton dor et plusieurt autrea fortimet a luy adue- 
ntut et a ton eompaignon Hereulet comme pour- 
rez veoir cy apres. Paris Phil. Ie Noir. iSaS. 
Goth. lett. 4". van welk werk een exemplaar op 
de Utrechtsche boekerij berust. Behalre fwee 
vroegei-e uitgaren , zonder jaartal , was deze roman 



^atizsdby Google 



reeds in 1491 te Lyon gedrukt: Ltlivrt du prnur 
«t vaiüant cheoaiier Jaton et de la bette Medee , en 
oot in het Engelsch óvergebragt, gedrukt te Loa- 
den bij Caxton oTostreeks 1475 of 14^6 eu later 
te Antwerpen onder dezen titel ; Tfie veray trew 
kittory of tlie vatiant hntght Jaton. Andewarp 
Ger. Lceu fol. Het werk schijnt uit Dai-es Phry- 
gius zijnen oorsprong onlleend en bij de fabelen 
van dien schrijver nieuwe gevoegd te hebben^ hier 
en daar met raadpleging der oude schrijvers. De 
geschiedenis van Jaton wordt daarin op de zon* 
derlingste wijs Terminkt. Het is thands geen volk»* 
boek meer. 
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De Biëtorie tan de verwoealitig tan Troyen, 
hoe hetaehe door de Grieken m terwoeati 
milêgadera de Hiêtorie tan de groote liefde 
tan Troyhu Prjfomua Zoouj endeacHoone 
Breaida. Anut. B. Koene, 4°. 

Deze roman is reeds Lijna oït o?ize volkslxwien 
verdweneD en ik Iierinner mij alleen denzelre voor 
Terscbeidene jaren nagezien te hebben, zoodat mq 
de inhoud meest ontgaan is, echter meen ik te kunnen 
verzekeren , dat het geene omwerking van Maei> 
lants gedicht ran den Trojaanschen oorlog is, 
^aarran de Heer Ackersdijk voor eenige jann een 
fragment ontdekt en met zijne aanteekeningen uit- 
gegeven heeft in de If. berken der Maaieehapptj 
voor Nederlandtche Letterkunde. D. I. St. i. tl. 
2oi — -186. welk werk door middel Tan Fransche 
bearbeiding uit Dares den Phrygier afkomstig is. 
Verg. Hoffmann ffor. JSelg. I. 3o. Doch er waren, 
naar het schijnt in Maerlanis tijd meerdere ro- 
mans uit den Trojaanschen fabelkring in omloop, 
'even als deze in Frankrijk en Duitschland toen 
^rooten opgang maakte, immers Maerlant, yan 
ridderromans gewagende , plaatst daaronder ook 
den Trojaanschen oorlog, hetgeen bezwaarlijk Tan- 
zijn eigeu werk te Terstaatt is , omdat hij dit in 
goeden geloore, meenmde de waarheid te melden 
ceBchrevea had. Zoo to^ hij in sijnen AUxander 
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«Ie historie van Alexander, Trojë, Arthuren Wa- 
lewetn , Karel den Groole en Ettel bijeen : 

Dat van Troyen iaU mer een wint 

Jeghen dat men T«n 4esen lint. [X. w. van AlexaitdeT.) 

^ 2«o oot Heelu Staeh van V^oeronc ; waar hij 
van den Roocevalslag spreekt.; 

, - . Vim 4éii tonuije ende van d«n atride 
Van Trojen weet menicli tierde wide. 

En de Schrijver van Sidrac en BotUia : 

VaA Paertlienopeiue van Amidase 

Van Trojen ende Tan FierabraM 

Ende Tan menighen boeken, die men mint 

Ende daer men lïtel oerbaren in Tint eni. 

Ware hier de geechiedenis van Trojes veiv 
woesting en geen roman bedoeld , deze schrijver» 
zouden anders gespi'oken hebben , ik geloof dus , 
dat het volksboek uit een dergelïjken , thands ver- 
liH^nen , afgeleid moet vroi-den. De eerste editie 
van hetzelve schijnt deze : J)iê dettrwstU van TVoyen, 
die laeUU en die tchoone (tmoreufheyd van TfoylM 
en der achoondèr Breteda Caloat daghter, die een 
verrader teae. Antw- aen dyseren wagbe by Jan 
van Doesborch fol. z. j. maar uit de i5'' eeuw. 
Eene latere uitgaaf te Antw. bij W. Vorsterman 
i54i, geeft Van Wijn op, ff. A. I. 36i. Daaren- 
tegen moet men de beide , in Haina Repert. N". 5535 
en 553$ vermelde Trojaansche Historiën voor andere 
werken houden. 
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Bittorie van den grooten coninc Alexaader. 
TolsTiit tot Delft in HoUant. I4S8. 4°. 

Van al de helden der oudheid is er geen meer 
gevierd gevrorden dan Alexander de Groote; Ooa- 
tersche en Westersche schrijrera hebben sqne daden 
vermeld en bezongen en honderden fabelen over 
hem vei-spreid , en zijn roem scheen oaaterfelijk , 
daar hij zeUa nog de gelieflcoosde held der middel- 
eeuwen was. De levenabeschrijnngen die van 
dezen vorst sedert Karel den Groote geschreven 
werden , zqn uit beide bronnen gepat ; zoowel 
Arriaan en Curtins, als Ferdoeei' en de overig 
Perzische en Arabische schr^vers, waarvan Wil- 
liam Jones er verscheidene optelt, hebben op 
deze sdirifien iovloed gehad , en wat de loatsten 
betreft, groatendeals door middel van Byzantipi- 
«che schrqvers. Boven alle deze schriften verhietf 
zich het vrerk van zekei-en Griekaüien monnik. 
Simeon Seth, die onder den naam van Callisthenes 
eene fabelrijke geschiedenis van Alesanders leven 
en ti^^ten beschreef, of liever uit het Perzisch 
vertolkte, omstreeks het jaar 1070. Dit werk is 
naar het schijnt, verloren g^aan, maar wekte tal<- 
rijke navolgers, op. ZdJ^ bezat de^ boekei'i| der 
abtdij van Egmond reeds ten jare io57 een La- 
tiJQsch werk onder den titel Getta jiUxandri Magn* , 
dat dus nc^ voor Callisthenes ontstaan is. 
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Ia lateren tijd tffamen er twee Latijnsche romans 
aan het licht , die de overigen deden Tergeten , 
namelijk de AUxandreit van Gautier de Chastillon, 
tusschen 1176 en 1201 en de HUtoria AUxandn 
Magni de praetntf welke, zoo als het schijnt, ten 
Toofheelde aan onzen Nederlandschen roman ge- 
diend heefl. Het is moeilijk te bepalen, wanneer 
deze ontstaan en of het werk naar een ouder 
gedicht in proza bearbeid is. Clignett haalt in de 
aanteekeningen op den Esopet een HS. aan , dat naar 
de taal te oordeelen, tot de i5^* eeuw behoort; 
en onze Jacob van Maerlant schreef in zijne jeugd 
een gedicht over Alexander, dat alleen in HS. te 
Mtinchen berust en overigens onbekend is, doch 
dit was naar den roman van Chatillon gevolgd en 
. kan dus niet voor het voorbeeld ^an het tegen- 
woordige werk gehouden worden. Eer mag men 
daarvoor aanzien een HS. vi-oeger in de boekerq 
der Jesuiten te Brugge berustende en door San- 
derus in zijne Bibl. Belg. MS. II. 280 vermeld, 
onder den titel : Getta jélexandri Magni , rythrno 
Fiandrieo, in fol. tenzij dit een ander HS. van 
Maerlants gedicht geweest zij. ' 

'De Fransche, Hoogduitsche , Eogelsche, Itali- 
Bansche en verdere bewerkingen ga ik voorbij, om 
alleen nog op te merken, dat er eene IweedeNedei-d. 
uitgave van dit werk ie Delft in légi. 4'. met pi. 
verschenen is , en misschien later nog meerderen. 
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Si- 
Be Hütorie van de deerlijke Beelrttetie e» 
Ondergang der atad JeruaaUmj door deit 
Keaer Veepaaiaan. Met veele en veraehei- 
deoe GeachteÓeniaten der Joden. Vannietatê 
inenten, gecorrigeerd M verbeterd. Asm. 
B. Koote, 4'». .- ' 

. Ëea weinig bekeade historiek Tolksroman ^ 
waarin de geachiedenia van Jeruzalema verwoés- 
tiag ellendig Temdokt en met allerlei monniken- 
fabelen doormengd is, die zich met dat al wel 
latoi lezen en rrij onderhoudend geschreren «^. 
Het Nederduitsche stuk schijnt lot de i6^* of 17^ 
eeuw te b^ooren, en is aan Tlaanderen toe té 
schreven , waar de raounikenfabelen langer gehoor 
ronden dan hier j het is, zoo als duidelijk genoeg 
blijkt, uit het Fransch vertaald, en wel zoo ik 
meen , uit een volksboek in prooa , dat editer zijnen, 
oorsprong uit de 13*' of iS*» eeuw mag afleiden, 
want de roman is in het gewone ndderkleed dier 
tqden gehuld. 

In Nederland is deze gebeartenis reeds vroeg,. 
zoowel in proza als poezij behandeld ; want Jacob 
van Maerlant beschreef dezelve in rijm , onder den 
titel van twake van JerueaUm ten vervolge van 
zijnen Rijmbijhel ^ dien hij in 1370 voleindigde. 
Deze geschiedenis werd mede door eenen onge- 
noemden ia proza beschreven in den jare i36i. 
Beide deze bewerkingen houden zich aan de histo- 
rie en zijn naar Flavius Josepbus gevolgd; het ge- 
dicht is nog onuitgegeven ; de proza is gedrukt ter 
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Geudê in ffoUai bi mi gerant keu Int iaer onr 
heren MCCCCLXXXIL Op *inte bartkolomeet 
avont. 4°. Goth. letter. Op het einde van het 
-vrerk zegt de schrijver, dat hij ten einde gebragt 
heeft dye historie ende tteere vandfr bi^elen end» 
vtmden iodm ywto» en dat oteHiatyrti»dmttsck. (i) 

Ons volksboek is ran eenen aniieMn. aard en 
een biooté roman gevriH^ea , waar Yeipasiaan en 
Pilotns met himne banmaen , hmmen senedbal 
WO. Toorkoinen en de gsschiedenii op de beJaclie- 
Iqkate Wqi: bedarvcn vrardt. Doch men TÏndt za 
reeds evenxoo rerxneld bij Mart. Minorita (einde 
d«r i5^" eeuw) in Eccards Corp, Sist. me4. tuvi. 
L iS6y, De inhoud is kortelijk deze : 

Omtrent veertig jaar nadat onze lieve "Eter Jazi» 
gekruist was van de felle Joden , roerde de mag- 
tige keiEer Vespasiaan , die Heer was van alle 
Joodsche en heideasche landen , maar evenals zipi 
zoon Titos de afgoden d&eade. De Heiland , die 
b^Q tot bekeering wilde breiigèn , bezocht bcm 
met ongeneeslijke lazerij. In dien tijd kwam blo-^ 
n«a Rome e«i van ona Heier«n discipeleo , geheeten 
Qemtos, welke faldaar predikte. Onder zijne toe^ 
boarders hevond zich ook toevallig des fceïzers seue* 
ohal, die.Etch van het heidendom bekeerde' en 
z^bea heer- overhaalde om ter zijner geueEÏng 
iemand uasr Jeruzalem te zenden , om aldaar iets 
te vinden > dab het lichaam van Christus had aatH 

(1.) Een HS. vm dit wark yrarAl nitmrig bewJinTeii 
dmr dm Hoogl. Vpej. Gtmh. Ar AmWI. ttnO. U. 96*. 
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gcraal:t, dewijl bij vefRomen bad, dat deaa eoi 
groot propheet geweest \ras , die vele ziektoi gene. 
zen bad , indien men slechts aan hem geloofde. 
Deze raad behaagde den kelser wel en h$ vaardigdö 
dad&li)k zijnen s^iecfaal daartoe af, m«t last «m 
tevens van I^atos den Ter9chaldig<den'ceina te 
Torderen, dien bij in zeven jaren niet betaald liad. 
De senechal te Jeruzalem gekomen, w(»^t door 
zekeren wijzen jood Jacob aan de H. VToaw Ven»- 
nica gewezen , welke met hem naar Ro»e keeit 
en aldaar den keizer geneest, door heïndm 4od 
te doen aanraken , waarop het aongeaicht dea Za> 
ligmakers (volgens eêne bekende legende) was a£' 
gedrnfct.' De keizer wordt daaix^ bekeerd' en 
bevoelt allen zijnen onderzaten üich door St. Qe- 
mens te laten doopen, maar hijaelf doet eene 
gelofte d^ doop niet eei- te zullen aannemen , 
voordat hij Christua dood op de ^>den ffewrpkea 
had , waartoe hij te meer genoopt wend j daar PiUtus 
hem den trihaat geweigerd had. H^ txekt dan 
met Tftus en een groot leger derWaartiE en vnvorert 
een slot Iraphat tan Jeseph van Arimathe^ *b 
Jaffat de Jaffa', nvaar hij de bezetting- over 'ie kUog 
jaagt en alleen deze 'beiden, omdat zi) adbCbristiU 
geloofden -in biet Itrth ipaaxü.' Vanhier trekt Oe 
keizer naarJerazalemvdtttiDgeslotea na fel- bele- 
gerd wordt; de Jodoioiïder PilatuS wegerende 
overgéve en verdedigen zïch' dapper, hopende dat 
de belegei'aars door gebrek aan water, genoodzaakt 
zullen zQil af ie houden. Doch'de wqzeraad van 
Jaffat en Joseph van Arimathea en eea wooder- 
5* 
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W«'t:t behoeden het leger. Eindelijk nadat alle 
uitralLen teru^eslagen , en de voorsteUingen tot 
orei^are door den keizer verwot^ien zijn , en nu 
ook de laatste vporraad verteerd is, geeft Pilatas 
d«i zqnen den raad hun goud en zilver op te 
eten, ten einde aldus zich voor den hongerdood 
te behoeden en den overwinnaar weinig buit in 
banden te geven , waarna de stad , tot bet uiterste 
gebragt, opgegeven wordt. De keizer doet nu de 
Joden aaneenkoppelen en bij dertigen voor eenen 
penning verkoepen, maar als er een dezer ver- 
kochten gedood was , vloeide er niet dan gesmol- 
ten goud en zilver uit zijn lichaam , waardo<fl: 
de Romeinen opmerkzaam worden, en bet geheim 
vernomen hebbende , alle hunne slaven stagtea, ten 
einde den buit te bemagtigen. Daarop wei-ct de 
^tad , met hare muren vernield , behalve Salomons 
tempel en de toren van Sitai. 

Sa dit alles keerde de keizer huiswaarts en liet 
<e Akers drie schepen gereed maken, in elk van 
welken hij dertig nog overgeblevene Joden plaat- 
ste , die hij zonder spijze , de wijde zee inzond , 
maar zij bleven doe»: 's Hemels wil behouden , om 
de gedachtenis van dit godsoordeel te bewaren. 
Hst eene schip landde in Nervonie, het andere te 
Bonrdeaux en het derde in Engeland. De keizer 
ondertusschen te Rome aangekomen liet zich met 
at zijn volk door St. Clemens doopen en werd 
Christen. 

Nu moest er n<^ over Pilatua regt gedaan wor- 
den , ^ea de keizer uit Jeruzalem ala gevangene 
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medegevocrd had , des liet liij. den senaat verga- 
deren, welke na I)eraadslaagd te hebben deze ait- 
spraak aan Vespasiaan overgaf: » mijn Heere , vrij 
» erkennen dat Pilatas wel een wreedé dood ver- 
» diend heeft, maar uw Heer vader Augnstiu Cesar 
» eischte, dat wie tegen den keizer iets misdeed ^ 
» in de stad van Vimnen moest gestraft vTOrden , 
» ten ware hij een ingezetene bni^r van de alad 
y> Rome was ; dit is Pilatus niet , en daarom moest 
» hi} te Viennen gejuatificeerd worden , ea dat in 
«maniere hierna volgende; Ie weelen, dat dejuge 
ïivan- Fiennen een Pilaar zal doen maaken, dtie- 
» vademen hoog en op dien Pilaar een ijzere garde 
H-en binden Pilatus al naakt aan de-roede" , waarna 
men hem tweeëntwintig dag«i lang op de nitge^ 
zochtste wijze zonde raartelen. 

Dit wordt goedgekeurd, Pilatus derwaarts ge* 
zonden en middelerwijl eerst in eeneo put en daar» 
na op eenen toren bewaard. Tóen men hem van 
hier ter strafplaats wilde voeren , verschenen eens- 
klaps eene menigte duïvrien , die den toren om-* 
vlogen , roepende : de man is ons! de man is ons .' 
waarna de geheele toren in de Rhone stortte, en 
toen men eenigen tijd daarna wilde weten of de 
tiH'en diep gez<»jken was, liet men een scheepje 
met vierhondei'd vademen koord derwaarts dri}* 
ven , hetgeen in dien draaikolk we^nk en nim- 
TOcr weder te voorschijn kwam. Nu wordt nog 
ten dotte berigt, hoelang Jeruzalem gestaan heeft 
en wie de stad beseten hebben , waarmede de roman 
eindigt. i ' : !:; 
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iMADISROniAJNS. 



Set tierde b»eek tan Jen EdÊlen ende teef 
■Vrtumn Amai^ tan Cmile. Nu êërtt otur- 
gheaet m .ouae Xedèriandtêc&e aprmed^, 
«e<r ^«miechei^ om te leem. l%aatv<Tp«n 
by GoilUuB tbb Fmij* 1S74. 4«. 
Bqna gcea roman heeft ooit in Twmaatiflieid 
Uiet den Amadia kunii^i wcdijr^'en, bijna geen 
ia zoo cBkwqk vertaald en voortgeeet «n heeft 
EOo vele navolgingen gehad als deze. De oör* 
sprong daarran is echter duister; men scliTJjft 
dflozielven gewoonl^ aan den Portagees Vasco de 
Li^èiza: toe, die men wil, dat in de i4^* eenw 
leefde. Het gaat ons doel TOorhij dit te onder- 
EoeksB) wi) TerwqKen deswegens naar het verslag 
dat Val. Schmidt daarran gegeven heeft in de 
0'iemr Jairb. B. 33. S. i6£ ea de aldaar «ai^e- 
haald* «chrqvers. De Nederlandsche vertaling is 
vboK het FxaHstA , en wat tdór i568 reeds gereed ^ 
Want ia dit jaar is daarvoor ^oor Philips privile- 
gie v c r kc B d . De drie eerste he^eo echter i^ 
«■6 nooit TOOT oogen gekomen ^ eü de geheele 
foman is reCds sedert lang uit de volksito^cett 
iferéwamai , do^ de oodrahavige uitgave is geheel 
in rdatzdfde Connaat en in -dien trant g«<hi]l:lt, en 
met eenige houtsneden versierd, hoedanig^ ge- 
woonlijk nog in de volksboeken voorkomen. 
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De Fransche rerlaling, vreike de onze ten toot- 
Beelde gestrekt heeft , is Termoedelijk die van Nico* 
las de Herberay, Sei g neur des Essars. Gedrukt 
te Parijs tij Etienne Grouleau B. I. i54S. B. 3. 
i55o. B. 3. 1547. B. 4.iS55.£ene latere Nederd. 
uitgave van 161-9. Doi^* ^ VVaeeberghea 8 vol. 
8". bezit de Eoniuklijkfi bihliotheek. 

Het is ons Tooraemen niet den inhoud dezer 
fantaaieromans optegeven y die gelukkig lang ver- 
geten zijn en op den N^edeiiandschen bodem, waar 
men in de rerdichling altoos de werkelijkheid 
hervinden wil^ nooit welig konden tieren. Hier- 
aan is het tiïeteschrijren, dat ileze romans .tegelijk 
jQiet'de Spfiuische .heerGchaj^ij .voorlijjigf^gaan zijn. 



§3. 

Bistorw van Je» MiJderPiJmer^wn Ofyve^ 

Arnhem 1609. ■**- 
Deze Behoort ook tot het geslacht van Amadi» 
de GoiUa , en wordt in de bibliotheek Tan Don 
Quichote, zonder genade tot asch verbrand. De^ 
Hollandsche vertaling is ons alleen uit den Cata- 
logus van de boekerij der Jesoiten te Antwerpen 
bekend en geen volksboek meer. 



S3. 
Um Bidder vm Avoatare. Antv. iei«. 4». 
Dit weiik is m^' mede aËeen uit 4en gemeldca 
Catali^QS bekend geworden en behowt Biiwcl)i« 
tot de AmadisFomans. 



icy Google 



72 
VUFDE HOOFDDEEL. 

ROMANS ïï SOVELLEN 



JBeH achoone en genoegelijke Hiatotie vm de 
Zeven Wijzen van Romen. Hoe %ij dea 
keixers Pontianue toon onderwegen tof alle 
goede heeringen^ en met wat middelen en 
tiet xijne Stief-Moeder hem vocht tot on- 
kuiaheid te brengen, waarom »ij namaal» 
nog verbrand werd. Veraierd met vele 
achoone en konatige Figuren, op ieder 
voorbeeld dienende j xijnde voor dezen nooit 
%oo gedrvkt , en «otf vele fouten gezuivert, 
Anut. B. Koene 1819. 8°. 

Wat taal, rerhaaltrant en inhoud betreft een 
der belangrijkate Tolksboeken , die vrij bezitten en 
tevens van boogen ouderdom. In bet Oosten geba- 
ren, doortrok bet allengs het gansche beschaafde ge- 
deelte van Europa , boeide overal de algemeene be- 
langstelling en ff'erd veelvuldig bearbeid en ver- 
taald. Ook in ons vaderland werd hetzelve al 
vroeg bekend. Achter het thands in omloop zijnde 
vindt men eene appi^sbatie door Jan Gozens van 
Oovschot en consent van den Rade van Brab^nd , 
tan den jare i58o, doch reeds honderd jaar 
te voren bestond er eene JNederduitsche; bewer- 
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king -van. De eerste uitgave hier voor ons 
liggende is .in quarto met tiothische letter, yA»* 
print te Delft in Hollant : Int iaer otu heeren 
viertMnkondêrt ende drie ende taehtick dmt der- 
tienden daeh in Jamutrio op einte ponciaene avont. 
met boatsaeeplaten en geUeurde Toorletteré. Yoor» 
aan staat : Mier begkint die fyetorie van die teven 
wite mannen van romen, icelke hyttorie boaen ma- 
ten tcóé en ghenoechlic ie om hore, en oec vreemde 
èh luttel ghehoert : want si te nu nuwelic in 
dit voerleden iaer va LXXIX, gheiranelcUeert 
ende overgeeet tct den latine in goeden dugttche , 
op dattet die leeke htden oec moghen veretaen (i) . 
Dit Latijnsche werk werd hier te lande meer dan 
eens gedrukt , onder anderen te Antwerpen in 
1490 en was vroeger in HSS. ook bekend, immers 
de oude berijmde ridderroman Seghel^ van Jhe- 
msalem uit de i5*' eeuw, zinspeelt er meermalen 
op , gelijk wij nader zien zullen ; dit voorbeeld 
TOOT ons volksboek schijnt wel te wezen Dolopa- 
toe eive Hittoria eeptem ti^ienium Romae, door 
Don Giovauni of Dom Jehans, munnik van Haute- 
Selve in het begin der i3*' eeuw uit eenen Griek- 
iscben roman van dien naam overgebragt; en 
hieruit sproten weder de Fransche en Hoogdiritsche 
poëtische en proza'ïscbe , de Italiaanscbe , Spaansche 
én Engelscbe bewerkingen. Uitvoeriger kan men 
dit vermeld vinden in het werkje van Görres 

(1) Eene tvectle uitgave verscheen te Antwcipen bij)N. de 
Urn ld88. A". pi. eene derde Ie Delf 14*3. Af. ' 
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bL i57 S. bij Hain Htpertorwm bibUogr. N«. By5S 
Tolgg. «n bq .Büscliiag ea t<hi der Hagen Liter. 
Grundr. xur Getek. der deuUehen Poetie %. 3o3. 
en 553. Ook heeft Dr. Keiler in i856 U Romm du 
*eft tagi uit een Parijscb HS. te Tübiqgen ia 
het Edit gegeven. Wat den eersten oorfrpreog 
betreft , moeten Yt^ ran Görres eenlgzins Terscbil- 
len. Dé Griekccbe .roman Dolopatos komt eau 
voa€ door de kmutogten in Europa bekend ge- 
sroitleQ te zijn en eerst daar zijnen tegenwoordigeo 
rorm verkregen te hebben , zooals men uit de ver- 
gelijking met de Gatta RomoMorum zien kan. Het 
Grieksche echter schijnt nit verschillende bestand- 
deelen zamengesteld te aijn. De Totm is geheel 
Oostersch en herinnert meermalen aan de Arabi- 
flche vertellingea , maar *le inhoud j de novellen 
zelve, die daarin verweven zijn, behooren deels 
aan oude Griekccbe werken , deels aan nieuwere , 
deels aan Oostersdie schrijvers. Zoo is het derde 
Toorbeeld der keizerin, van eenen ridder die den 
keizerlijken schat bestal en door zijnen zoon ont- 
hoofd werd, opdat de dief onbekend zoude blijven , 
uit Uerodotus ontleend, die hetzelfde van. eenen 
Egyptiscben koning en zijnen schatbewaarder ver- 
haalt Bi4t. L. n. C. 121. dergelijke schriften als 
dit zgn vermoedelgk onder de Byzantijnsche keizers 
meerderen in omloop geweest. Het is 'ook niet 
onwaarschijnhjk dat het Arabische werk Calila wa 
Vimna op het onze invloed gehad heeft , doch dat 
hetaelve uit een oud Perzisch werk van den jare 
53o, dat weder uit de Saoskritsdie Hitopadeu 



3.a.t,zsdby Google 



oBAleond vres , gesproten zoode s^ , mogen vrij bü- 
lijk betwijfelen , daar Docb Dawletsjah nocb toq 
Hammer van zoo oude Pei-zisobe schriften gewa> 
gen, ea dat het ten grondslag van ons Tolksboek 
gestrekt zoude bebben., is, >camieer men ^len geest 
van sommige noTcllcn in aaatnerkidg neemt, g^ 
heel onwaarschijnlijk, in aUen geraïle moeten er 
eenigen uitgezondei'd worden. Yan bet Oosterscbe 
werk bestaat ook eene Nederduitscbe vertaling of 
bewerking getiteld : iVW>r^^«/« der ouiU ffijzm , 
door Diiikeriiis Amst. i^oS, faevdnikt ia, 17 24} 
een gedeelte daarvan is in bet Zoid-Frieach , d. i. 
in den tongval van Molkweratn, Hinlopen en die 
«tr^ën , ovei^bragt en met eene Nederduitwbe 
vertaling opgenomen in de taaÜtundige . Sigdratpn 
tot den Friesehen tongval door den Hoogleeraar 
E. Wassenbei^. Leeuw> i^o3. St. 1. en a. (i.) 
ITdets daarvan komt in ons volksboek voor. 

Hebselve bevat eene vetzameling v«i vwbale» 
gedurig in de roman ingeweven. Zeker Rom^nsdi 
keizer Pontianus had eenen zoon , dien hij op veiv 
2oek Kijner echtgenoot , na har^ dood aan zev«9i 
yt^xè meesters overgaf, die als de geleerdste en 
Terstandigste nHmnen van het gdieele rïjk bekoid 
waren. De roman van Seghelijn boven 4oor «ns 
aang^aald, zinspeelt hier meermalen op on ver- 
baalt dat zij de ztAien waren van mveu gedoopte 



(l] Orer de yertalingen en navolgingen Tan de Hitopa- 
desa lie men Adelnng , Venwih eintr Ltterattn' ^er iSan»- 
Mttpr&ehe. Petenb. 1S>0. 
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Mahomedaansche joiikTrouwen en van SeghelqH 
van Jhemsalem. b. t. Blad E. 3. r. 

Daer vert gewonnen een vmcht 
Bi natneiea coAt ran edelen Moede ; 
Nd boert liier dit was de een TToede 
Van den •eaenen die opheten 
Waren te rome, dita beacreven 
In der historiën oner waer. 
Blad H. 4. r. 

Die paens seide ie ghene o prijs 
Si aijn die vroetate Terre te voren 
Die ye Tan moeder waren geboren. 



Die Beoen vroede Lieten «y. 

Deze zeven wijzen het kind gekregen hebbende, 
voerden het buiten Rome, waar hem een paleis 
getimmerd werd en nu beproefden zij hetzelve, 
door als het shep, elk een eiloofblad onder zijn 
ledikant te leggen. Als hij nu wakker geworden 
opmerkte dat de 'hoekte der kamer minder gewor- 
den of de grond ondei- hem verheven was , zeiden 
zq: is het dat dit kind levende blijft, daar zal 
wat goeda van komen , en de uitkomst toonde , dat 
zij zich niet bedrogen hadden, want het kind 
leerde vhjtig en streefde zijne meesters spoedig 
op zijde. 

Intusscbea was de keizer weder hertrouwd met 
de dochter des kotüngs van Castilie, diej daar 
zij geene kinderen kreeg, hem overhaalde zijnen 
zoon weder aan het hof terug te laten komen. De 
zeven meesters daarover de sterren raadplegende , 
ontdekten , dat het eerste woord , wat het kind 
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tot zijnen vader sprak , hem den dood zoude berok- 
kenen , doch dat zij hun hoofd rerloren , indien 
zij den hun gegeven last weigerden Ie volbrengen. 
Deze bezwaren aan hunnen leerling medegedeeld 
hebbeiule, raadpleegde hij mede de steri-en en 
zeide tot hen , dat hij behoudai zoude worden , in- 
dien hij in de eerste zeven dagen geen enkel woord 
sprak, waarom hij hun bad, gedurende dien tijd 
Toor hem het woord te voeren , totdat hij op den 
achtst^i dag, in staat zoude zijn, aelf te spreken. 
Dit werd bepaald en zoo trokken zij ten hove y 
waar de keizerin op hem verheft en hem zoekt te 
verleiden ; als hij haar afwijst , beschuldigt zij hem 
bij den keizer van poging om haar te onteeren. (i) 
Deze reeds op zijnen zoon vertoornd, omdat hij 
op geene zijner vragen antwoord van hem ontvan- 
gen had, geeft last hem aan de galg te hangen; de 
rijksvorsten verbidden hem nogtans , maar de kei- 
zerin verhaalt daarop haren gemaal eene novelle 
of parabel waardoor hij op zijn besluit terugkomt. 
Nu treden de zeven wijzen een voor een op; tel- 
kens als de keizer last geeft zijnen zoon op te 
hangen , doet een hunner het vonnis eenen dag 
verschuiven door den vorst eene novelle te ver- 
halen , maar dan treedt - ook telkens de keizerin 
weder te voorschijn en stemt den keizer weder' 

(1) Een gelijk Terliaal treft men aam in den rijmromaD 
Tan Walewein , door Penninc en Pïeter Vostaert in de !«*• 
of 13'« eenw gedicLt, is. SS89 ioIgg;> Het nog onuitge-. 
geren HS. het eenigate dat bettut , benut bij de Haataclu 
voor JXedJ^tUtk. te Leijden. .. 
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om , door eene parabel met tegenovei^estelde aan^ 
wending. Zoo gaat het zeren dagen , op den acht- 
ste mag de prins weder zelf spreken en nu Ter- 
ontschuldigt hij z^n gehonden gedrag bij zijnen 
vader, die hem groote liefde toont, Tervolgena 
verluialt hq het geval met zijne stiefmoederen doet 
eene harer vrouwen ontkleeden , welke hüjkt een 
man te zijn; zoo wordt zij ontmaskerd. Nu ver- 
haalt ^rins Diocletianns zijnen vader mede eene 
hierop toepasselijke parahei, waarna hij de kei- 
zerin en haren boel hq den raad' aanklaslgt en 
beide ter dood vervcezeü worden. 

De norellen of parabelen , die in dit stok voor^ 
komen zqo van verschillenden inhoad , maar meestal 
goed verhaald en geestig gtvonden , yei-scheidenen 
daarvan nqo in andere verzamelingen van novellen 
overgegaan; b. t. dié van den ridder die zijnen 
windfaondop valscbe aanklagt z^ner vrouw doodde , 
terwijl' deze de slang verscheurd had , welke het 
in de wieg slapende kind wilde vatten. Die van 
den rMder en zijnen ekster , en anderen , daaren> 
tegen is die van den koning en den ridder die 
zijnen schat bestal , uit Herodotns ; d!e van den 
keizer Octavianiis, wdke door vier vreemde rid- 
ders bedrogen werd , misschien uit de bron , 
waarnit het volksboek van TirgiKus gevloeid is, 
en die van eene vrouw, die haren man 'en "nog 
drie rïddera «nbragt , uit de Arabische verteKn- 
gen (L w- de drie gebochelden van Damascus) 
wUeend. Het verhaal van «ene vrouw, die hwen 
man aan de galg hing , wu nedi aant Petmnim 
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79 
bdcnd (Satyr. 1. iii.) en hte^ stof toot meer 
dan een blijspel opgeleverd , ondei- and«r«a Toor 
Weisse's Matrone von Eph«tut. (i) Tot een proeve 
Ttm faal en stijt deelen wtj eene der kortsten mede , 
Tolgens den tekst in de oude nitgaaf van i483. 
Het is die Tan den riddn- en cijnen windhond : 

K Het wa» een vroem ridder , die mer mm eni- 
t ghen soen en hadde , die hi so seer lief hadde , 
» dat hi hem gaf te bewaren drie Toetstera , dat 
» die eerste voetster sonde hem opvoeden , die ander 
«gondehem wassdien van sine onrei^icheit , die 
» derde soude hem te slapen Atdfe te ruste bren' 
ff ghen, Oee hadde dese Toerseide ridder eenes 
üWipitlMnt ende een valcke, die hi Ttermaten oeo 
itlief hadde. Die Trijnthont vras so cloec: so dat 
» als hi enighe dier hadde gheranghen , dat hi die 
> staende bilt ter ttjt toe dat siju meester tot hem 
% quam. Ende als sijn meester ten stride sonde 
i YBTtia ende- hi daer nederlagbe soude hebben : so 
» placb dan die hont ala sijn meester opten paerde 

* ghinc ^Iten , om denva«-t te riden dat paert 
» andën stert te ' honden ende te trecken , ende bi 
» i«ncte ende nraeote groot gherufte (gerucht) : so 
» dat '■ die ridder daer wt rerstönt of hem sijn rejse 
ft tp goede TWgaen sonde of niet. Die valcke was 
» 9» edd^ideoloecjdatsi nimmer meer na »iighen 

* vogtiel en Tloech , si en brochtese g^eranghea 

* Toer haren meester. Deze ridder hadde so seer 



(1) Terg. ie Rectnne van Scliiiiicit over Donlop Bütory 
«fPitHÊn, 'm ds m$Mr JtArt. B. M, p. SO. 
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» grot« ghenoechte in tornoy spel ende ander ydel- 
» heden : so dat fai op een tijt beneden sijn casted 
» beropai dede een steecspel daer veel goede heren 
»ende Icnechten tpe quamen. Die ridder toedi 
u ten tornoy ende aqn vrouwe ghino met haer 
» camerieren om dat te siea. £ade als alle dit 
figesin was wtgégaen: ao ghinghen oec na wt die 
» drie Toetsters ende lieten des ridders kint legghen 
» alleen in die sale ioder wyeghen daer die wjjnt- 
» hont lach aan die want ende die ralc stont op 
B dat rac. In deser sale was Q«n sknghe verborghen 
» ia eeoen hoec van den huse dat tQreniant in alle 
»den casteel condich en wao. Ende doe dat ser— 
» pent roeide dat alle dat toIc van den castele wt 
Kghegaen was, so staecLt zijn hoeft w( den hole, 
» ende alset nyemaat en sach dan dat kint alleen 
» legghende inder wyeghen : so toecht (toog het) 
• ter wyeghen waert om dat kint te doden. Als 
» die valcke dit sach ende den wijnthont slapende: 
» maecte hi met sinen vloghelen so langhe gberofte , 
» tot dat die wijnthont ontwa^c gheworden was , op 
» dat hi dat kint zoude verlossen. Die wijnthont 
V als hi hoerde dat gherufte des valkes ende wac- 
» ker gheworden was , soe sach hi dat serpent bïder 
» wyeghen , om quaet te doen aen den kinde. Daer 
» g^iinc die wijnthont te were metter slangen also 
» herde , dat die slanghe den hont wonde , dat hi 
» seer bloede, also ■ datfipt omtrent der wyeghen 
» seer bebloet was van des honts bloede. Doe die 
» hont sijn bloet sach also wt ghestort : so vloech 
» hi ten serpente wmext , .dat si also te snnen vech- 
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•» tcnde onder hem beiden die wyeghe metlen kinde 
» omme worpen. Ende want die wyeghe tier 
shogtie stallen of Toeten hadde; sö en wort des 
» kints aensichtopter aerden vallende niet ghequet- 
9 set. Ënde die wijnthont dode ten laetsten dat 
» serpent. Daer da doe dat serpent doot was , so 
» ghinc die honl weder legghen an die want op 
» sine stede ende licte sine wonden. Onlangli« 
» hier na doe dat steecspel gheeyndet was: so 
» quamen die voetsters eerst ten castele. Ende 
» als si saglien dat die wyeghe omme gbekeei-t 
)) was : ende omtrent der wyeghen den vloer met 
»bIoet gbestort, ende dat die wijnthont oec bloe- 
Ddich was: so worden si vervaert ende aeiden 
» onderlinghe dat dïe bont dat kint doot ghebeten 
» hadde , ende en waren so vroet niet dat si die 
» wyeghe omme gekeert hadden te sien hoe dattet 
» metten kinde waer , mer si seiden , laet wi 
» wech lopen , opdat ons van den heer die scnli 
» niet ghegeuen en worde , ende bï ons dan oeo 
» doot slae. 

» Als si aldus wech liepen , qaam haer die rid- 
» ders vrouwe te moete ende seide waerom screyt 
y> ghi ende waer wilt ghi lopen. Si seiden , o liea« 
D Trou odi leider wat isser ghesciet , die wqntbont 
» die onse heer ao lief hadde , heeft nwen Boen 
» ghedoot ende ghegheten , ende hi leyt bider 
» wyeghen an die want alheel bebloet. Als dit 
» die vrouwe hoerde ; soe viel si ter aerden ende 
» wert buiende ende screyende ende riep. O mqa 
»lieue kint ghi sijt aldus ghedoot, och laci wat 
6 
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» gae ie nu doen na ie mijn enighe kint aldas 
j> verloren liebbe. Hier en binnen (intuaachen) 
9 quam die heer Tan den tomoy ende sach sgn 
« vroawe haer dus qualiken houdende. Ende hi 
» vraechde haer waer om dat si so seer weende. 

> Si antwoerde hem o liene heer uwen winthont 
» heeft ons enighe kint ghedoot , ende hi leit au 
» die yTyeghe versadet ran sineu bloede. Die rid- 
ft der wort seer toemich ende ghïnc in die sale ^ 
» ende die hont ab hi ghewoenlic was ghinc hem 
» te ghemoete al weepstaertende ende hem vrient- 
»scap bewisende. Die ridder toechwtsijn swaert, 
» ende sloech den hont met enen slaghe sijn hoeft 
9 af ende toech ter wyeghen ende vaut sijn kint 
» leueadich ende onghequetst , ende sacb bider 
» wyeghen dat serpent doot leghen , ende sacb 

> alsuloke teykenen dat die wijnthont teghens dat 
9 serpent om dat leuen des kints gheuochten hadde 
» ende dat serpent doot ghebeten. Doe toech hi 
9 aijn baer edde wort roepende met luder screy^ 
«ender stemmen: Wee mï arme mensche dat ie 
» öm 'mijns wijfs woerden minen goeden hont 
9 ghedoot hebbe ^ die minen kinde sijn leuen ghe« 
» houden heuet , ende dat serpent ghedoot. "SVee 
» 191 hier om wil ie mi seinen quellen , eade brao 
9 dat swaert of die lancie in drien stucken ende 
K ghinc ' ten heyligben lande ende bleef daer alle 
9 die daghsn s^ns leuens. 

De overige TO<»:beelden aijn meer in den sm^ak 
der oude Fransche en Italiaansche novellen , eenig- 
stns oomiacb en waarin die vroaw dowi^afis al« 
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ongetrouw, los en Terraderl^t geschilderd wordt 
I>e meesten zeer geestig. Het ware te wenschen, 
dat raen dit boek als een onzer beste prozawerken 
pit de i5^* eeuw, Tolgens den oudsten drnk, op 
nieuw uitgaf , het zoude Toor dé geschiedenis Tan 
den prozastijl geene onbelangrijke bij4rage wezen. 
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Be Biêtorie tan Virgitim, sijn leteitj dood 
en wonderfyke «erken f die hy deed door 
de konet der Nigromaalie. Te Anutetd. bij 
S. en W> Koene. *'. 

Een tooTerroman , of liever het leyen van 
eenen bemchten tooveraar, en een vrerk van 
hooge oudbeid. De Nederduïtsche bewerking be- 
stond reeds omtrent de belft der l6*" eeuw , want 
de approbatie ia van het jaar iSSs. Görres haalt 
eene Amsterdamsche uitgave van dat jaar aan, 
gedrukt bij H. S. Mulder. £n daar van de wei-- 
ken dezes tooveraars gewag gemaakt wordt in de 
historie van de Zeven ff ijzen van Rome , die in 
de i5'* eeuw reeds in het Ifederduitsch bestond 
en van grijze oudheid is , en in de Geeia Roma- 
norum, een werk van de i4*" eeuw (i34oJ zoo 
vermoedt Görres niet te onregt , dat de oorsprong 
Tan dit werk noch achter de ia*» eeuw ligt. De 
Fransche dichter Adenèa, die omtrent i34o in 
Braband geboren werd , maakt althans uitvoerige 
melding daarvan in zijnen roman Cl^mades , en 
ook Yincentius Bellovacensis in zijn Specuhan 
Bitt. een werk dat hij in 1345 voleindigde. Zie 
Maerlant Sp. H. Ü. II. bl. 44. Aldaar wordt deze 
echter met den dichter Virgilius verward. Nog 
vroeger treft men hem aan bij Gervasias Tilbe- 
riensis, die in isii zijne OHa Imperialia schreef 
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UI. 13. iS. i5. 16. in Laibmtx Scrip$t.:Rér. 
£rwt*B. I. Vergdijk over dezen Yit^lius , Dobe» 
neck de» deuttchen MittelalUrt folktglauhên tmd 
H»ro«ruagen. Th. 1. 8. 188. rff. eQ:^o^> ttfr«r 
die nmetUn LHit. der Fnmxoten für thre alt nat, 
Seldenged. a. 33. De stichting ran Napels door 
dezen tooveraar is eene ovecoade Italiaansclie 
TolksorerleTering. 

Kiet ran belang ontbloot is deze fabel , maar 
nitermate verbasterd, zoodat zelfs de zamenhang 
meermalen ontbreekt. Het boek begint : Moe Romu- 
lu* kwam bitmen de tchoone »tad Romt , die hg ver- 
dittrueerde , en hoe hg vereloeg zynen Broedtr 
Remiu , die Heer itaM van Rein*. Hier vrordt 
verhaald dat beide broeders elk eene stad gebouwd 
badden , en de muren van bet door Remus ge> 
stichte Reins veel hooger waren dan die van Rome, 
vraarom Romulus zijnen broeder die hem een» 
kwam beicoeken , uit ijverzucht ombragt en daarop 
Bijne stad vernielde. Maar deszelfs .weduwe ont- 
vlugtte door onderaardsche gangen met haren 
zoon, die zijns vaders dood naderhand wreekte 
en keizer van Rome werd. Een zijner ridders 
hem van moeders zijde verwant, was met eene 
dochter van een' der senatoren gehuwd.'' Dese 
Ridder had een zoon bij zijn- wijf , die met groote 
moeite geboren werd, en moeste by hem lange 
tijd waken , daerom werd hy Virgilius geheten." 
Ala deze nu de school te Toleten bezocht en op 
' zekeren dag in het gebergte wandelde , zoo vond hij 
een diep hol , waar bij eene stem boorde die hen} 
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liep, hem Uddende eai borcl|e, waarop eene Tim 
geteekend irai, (1} van xeker gat af te atmen. 
» ViifUins seide : yiie zijt gy 7 Doe werd bam weder 
geantwoord : ik beu eea Duirel nit een Jode geban- 
aeti in deese p1aetae,-tot den dag de« Oordeels, ten 
vare ik uitgelaten worde met menschen handen." 
Ook lieloofde deax geest iwtn de kunst Tan nigro- 
mantie te zullen leeren. Virgiliiu stemt er in 
toe , laat mch onderrigtm en opent bena zijne ge- 
Tangenis. Doch als nu de geest in eene ontzagg»> 
lijke gedaante Toor bem ataat , gaat hij met bem 
eene weddingscbap aan , dat hij niet weder door bet- 
SMlfde gat eal kuimen kraipen. De Duivel Iaat lich 
Teraclialken , kruipt er in , en nu sluit Vii^ilios 
dadelijk het gat en Iaat hem gevangen. Dit ver- 
baal is kennetqk uit de Arabische vertellingen ont- 
leend, alwaar men het bijna woordelijk terug 
TÏndt. Nu omringt bij zip huis met eenen mnur 
van ludit, waardoor bij zijnen vijanden belet tot 
hem te komen. Een ander tooveraar verbreekt 
dien , en 's keizers volk , dat hem in zijne woning 
belegerde, bestormt de wallen, maar hij vindt eene 
nog sterkere bezwering , waardoor allen ia de hou- 
ding moeten blijven staan , die zij aangenomen 
hadden. Hierop wordt een zoen tusschen bem en 
den keizer getrofEsn. Onder zijne overige won- 
deren wordt opgegeven , dat hij om sich over eene 

COVaancbgnlijk het H. Kruii. Zoo bij Gregor. Toron. fKif. 
Franc, IV. 6. Tuaa etiam f» aubita contemflatione parielt* 
tel iemorum eet eeeleiianm tignari *iJebantur, (namelijk bij 
tene prmesaie.) wnifa 'a rwticü hteo toriftio Tkaa toembattÊr. 
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jonkmmvr , die hem beleedïgd had te wreken , d 
bet Ttmr ïn de stad liet ni^aeti en daarna wedsr 
aan haar liduam ontsteken; dat hij de Sahati» 
a&mae maakte, eene verzameling der versdiil- 
lende Goden Tan alle de omliggende landen , en in 
faet midden dien van Roine en wanneer een volk 
tegen Rome wil opstaan, keert zijn a%od den 
Romeinscben den rug toe en klinkt met een klosje , 
hetgeen echter door list van de Carthagers tct- 
nrèld vrerd} (i) dat bij een ruiter en paard van 



(1) Eene merkwaardige aanteekening orer den &bel IcretC 
OOI de Cromieo dar E. ^at CoeUat. Keulen 14&t. toL U> 
CS. d. In got gaff ym (t. w. den Romeüuchen jtlibeai 
Varcai TriLmiDS, door keiiei Domitianiu naar Perzie gfr- 
■onden) gelnck dat lie die Tan Persien onerwan ind bracht 
groÏMen mecHligen scbatz Tys den s^ven lande gen Romst 
ind wart intfingen eirlich ind mit loff Ind acbalL Ind van 
dem scbatz dede do Oomicianiis nae begerds dea vaisa. Sbi- 
cns macben den groissen koesüicben tempel aller gode, ind 
wart bemaemaila gewijet ïn die ere aller hilligen, do Focaa 
keyser «art, Hie b nt myrcken dat dit tchxijacn gemeyn- 
lich die Ljatorien. dat disse tutss tempel diurcli Bnlcbe manier 
ind Tp die zijt ind Tan den kejser sij Tp geiynuuert iror- 
den, Tolghet siob dat clayrlicb Tnd ofl^nbayrlicb dat dy« 
Lyitorie ia geviüert ind erdacbt die iSa^ van dem Tom der 
■alde gewest zyn so Bome , is dem (tonden die a£^de all«r 
lande mit ejm acbelgya Tinb den Reineren zo Tcrkunjigea 
den affiall eyniges laades. Ind dat «elne «cbrijfft oudLBor- 
leiu asglicns (1^ eeuw) in dem boicb gênant Vita Pbilo- 
Mpbomm in dem wort Virgilins. .Ind soolde gesctiiet sya 
by im lijden do Vir(^as leffile , dat was als Octavianat 
keyset wal. Want Tp die zijt was noch niet vonden die 
^woinLeit ind bmcbong (gebroik) der achellen. Oacb Tynt 
men dat in ghe^nen alden hysterie» schrijuer, dat docbson- 
der tiwjuel niet were achtec Meu«, idt hett^.Tjn^ier «jnre 
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koper deed maken , dat 's nachts door de straten 
rende en de boeven doodsloeg , en toen dezen hier- 
tegen een middel uitdachten , nog twee ' koparea 
honden. Nog vcrraardigde bij eene altijd kran« 
dende lamp, die de geheele stad verlichtleen e^rst 
driehonderd jaar daarna door eenen metalen boog- 
schutter, dien hij daarbij geplaatst had, werd uit- 
geschoten , toen men aan dit beeld raakte. Ook 
legde hij eenen boomgaard aan met eenen muur 
Van lucht omgeven ; eene grot , om zijne schatten 
te bergen , door twee beelden met hamers be- 
waakt, en een beeld , dat alle begeerte tot onkuisch- 
heid uitdooIHe , bij al wie het aanzag, hetgeen door 
zijne vronw vernield werd, waarom Virgiüua haar 
zijne liefde ontlrok en met de dochter van den 
Soudan boeleerde , welke hij des nachts door de 
Incht naar zijn paleis voerde en des morgens op 
de^lfde wijze terug bragt. Met list gevangen ge- 
nomen, terwijl hij door eenen slaapdrank beneveld 
was, wilde hem de Soudan doen doeden, doch hij 
tooverdeeene groole rivier daar ter plaatse, waarin 

Tan yn laissen (lair Tan luaden , dan Tnser nane hystorien 
Bclirijoer, die gerne -wat unwee ind genoicliliohs her vnr brecli- 
len *die visieren ïnd crdencken siJche fabelen , ind acbrijiien 
die eUos be^emlich, dat die naekomelinge die dat lesen off 
lioren lesen, meyn gaoU idt sij alsas geschiet, ich bain 
dat ind der gelijcheu al w> Tijl gemeynt idt sij -wairhafïlich- 
Hch alstis geschiet, as icb dicke haia hairen sagen, mer na 
03 icb die hyatorien schrgner selJEj dorch leten bain bo vynt 
icb Hjat dat selue ind ander vijl byitorien erdacht is ind 
visiert." — Ook hier denkt de schrijver gelijk men liet aan 
den dichter Virgilios , toitder er op te letten dat de tooveraac , 
volgens den roman, eigtnlijk Vigilias, ^ao-ci^il, heette. 
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de Sondan met al zijn volk lagen te, zwemmen , 
zoo zij meenden , en ontkwam daarop met de maagd 
OTer een brug door de lucht naar Italië, waar hij 
Napels op een ei stichtte, en eenen toren bouwde, 
en daarin eenen appel , eenen pijl en een ei stelde 
in dier yoege, dat wie het ei roerde, de straten 
der slad deed beven, en wanneer het brak , zoude 
de stad dadelijk verzinken. Door den keizer hier 
belegerd, doet hij al het water opdroogen en 
dwingt hem daardoor het beleg op te breken , 
voorts sticht hij er scholen , stelt vele klerken d. i. 
geleerden aan en leest zelf over de zwarte kunst. 
Eindelijk maakte hij nog een metalen serpent , welke 
ieder meineedige , die zijne hand in den mnil van 
het beest stak, die afbeet, doch door eene valsche 
Vrouw in zijne berekening bedrogen , vernielde hij 
hetzelve weder. AU hij nu oud geworden was, 
gebood hij zijnen knecht hem in stukken te hoo- 
wen , en in tonnen in te zonten , terwijl eene bran- 
dende lamp daarin olij zoude doen druipen. Deze 
gehoorzaamt , doch in stede van na negen dagen 
terug te komen , wordt hij door den keizer ge- 
dwongen , den zevenden met hem in den kelder 
te gaan , waar het lijk lag , en zoo mislukte het . 
plan van Virgilïus om zichzelven te yerjongen en 
hij bleef dood. 

Voorwaar eene zonderlinge historie, ;die wel op 
eene zeer oude overlevering schijnt te berusten , 
maar naderhand vermeerderd te zijn. Het Dnitsch 
en Franscii , keut , :fooTer wij weten dit volks- 
boek niet. 
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Be mmderhfke Hislorie ron den Jeodtehen 
Wandelaar; dewelke , wedert het Jaar 33 
tot op dezen dag toe in de wereld ia om- 
dwalende, behelzende xijn geolaeht, %gn 
atrafe en vijn wonderlijke avonturen, die 
hij sedert dien tijd gestat , gehoord e» UJ- 
gewoond heep. Amrt. B. Koene. S". 

Een zeer bekend en nn de Roonuch Gatholijke 
tijden dagteekenend rolksboekje , dat waarschijn- 
lijk uit de eene of andere monnikeolegende af- 
stamt ; bet verhaal is bekend , dat Ahasnonia de 
schoenmaker te Jeruzalem, Christus wegstiet, die 
naar Golgotha gaande een oogenblik aan zijne deur 
wilde rusten, dat hij daarop Tan den Heiland Teiv 
oordeeld werd tot eene eeuwige rondzwerving en 
hoe hij zich sedert dien tijd dan hier dan daar ver- 
toont. Het Hot^uitsch kent een dergelijk volks- 
boek , gesproten uit een ouder geschrift van den 
jare l634, van zekeren Chrysostomus Dudulaeus 
Westphalus , waarschijnlijk een verdichte naam, 
doch lang te voren liep de sage reeds onder het 
volk rond ; Görres verhaalt, dat er in \b^ in de 
omstreken van Hamburg iemand met gescheurde 
kleederea en barrevoets verscheen, welke voorgaf 
•deze Ahasuons te zijn en daarbij vele bqzondei^ 
heden van dien tijd opgaf^ en reeds in de i5** 
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'eenw bad zich een tkrgdqke wandelaar opgedaan, 
die ook in En^land, Spanje, Frankrijk, Italië, 
Hongarijên en elders gezien werd. Zel& werden 
ier orer deze stof twee academiscfae Teriiandelingen 
geschreTen, d^ eene in i68g te Koningsberg, de 
andere te Helrastad in 1760. 

In Nederland werd deze legende in de 17^ eenw 
door volkszangers tewerkl. Ik l)ezit een derge- 
lijk stuk, iSzesregelige strophen bevattende , onder 
den titel: Een echt verhaal van den Joodankem 
wandelaar f die in Engeland gezien ir en van 
Chrithu tijden 1^ tot op dezen dag nog wandeÜ, 
(Stem van de Spaametta ruiter.) het ia eene ro- 
mance van middelmatige waarde. 

Twee Duitsche dichters van nienweren tijd 
hebben deze fabel voortreffelijk behandeld , A. W. 
Schlegel en vooral Schubart, die den ongelukkigen 
op eene hoogst tragische wijze voorstelt , daar hq 
den dood wenscht en echter niet sterven kan , en 
op den bergtop staande met doodenschedels naar 
beneden werpt dat zij versplinteren : 

Der da «ar mein TaterI 
Er konnte gterben, aber ich 
Ich lunn mcbt ttsrben. Sal 

Ook de Deensche dichter B. S. Ingemann heeft 
dit verhaal ' bewerkt , in zijn onlangs nitgegeren 
stuk : Jerusalem» Skomager* Lommdog. 

Achter dit verhaal volgt in sommige volksboek- 
jens nog de historie van Malchus en een berigt van 
den vloek over de twaalf stammen van Israël 
uitgesproken , wegens het ombrengen van den Hei- 
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land ; deagelijks monnikenwerk , uit den t^ toen 
de Joden nog algemeen gehaat en veracht waren 
en Tan geene de minste waarde. 

Reeds zeer vroeg waren er verschillende sagen 
van den oorsprong des Cliristendoms en de won> 
deren welke deze gebeurtenis vergezelden in om- 
loop, die eerst door de geestelqken en daarna door 
de romanschrijvers veelvuldig liewerkt en naar hun 
gevoel veranderd en verdicht zijn. Zoo is de bis- 
torie der zeven slapers reeds hij Gregorius Turo- 
nensis geboekt en meer dan eens herhaald en opge- 
sierd. Ook hebbeo de onechte Euangelien daar- 
voor stof opgeleverd , b, v. bet verhaal , hoe het 
Christuskind vau klei vogelen maakte , die dadel^k 
levend werden en wegvlogen ; het bezoek ' dat 
Christus met zijne leerlingen bij zekeren Israëliet 
aflegde die hen gastvrij ontving ea daarvoor op 
zijne bede de gunst verwierf van nog 5oo jaar te 
mogen leven , waarna hij nog tweemaal den dood 
wist te verschalken . en zijn leven dus i5oo jaren 
rekte. De hervorming heeft vooral hier te lande, 
de "meesten dier legenden doen verdwijnea , het- 
geen voor de poezij te bejammeren is , daar er 
waarschijnlijk in den vloed van dergelijke gedich- 
ten eenige opmerkenswaardige geweest zijn. 

Dit had ik geschreven, toen mij een nieuwer 
volksboek onder gelijken titel in handen kwam, 
waarin de geschiedenis van Abasuerus uitvoeri- 
ger en minder verminkt beschreven wordt. Tn 
den jare i655 bevindt hij zich te Stalen (Staden) 
bij Hamburg in eene kerk, waar hij door zekeren 
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aanwezigen bisschop opgemerkt wordt, dien hij 
daarop zijne lotgevallen mededeelt. Ia dit stak 
spreekt de gemelde geestelijke van oude geschrif- 
ten nopens dien zeldzamen man en de pelgrim 
zinspeelt op de aloude sage dat het kruis uit het 
hout van drie hoornen zoude gegroeid z^n, wier 
kernen uit het paradijs afkomstig waren en waar- 
van Maerlant een gedicht van den drie gaerden 
getiteld, geschreven heefl. Het oude Ued wordt 
achter deze uitgave gevonden, maar niet de legende 
van Malchus. 
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Em *eer genoeglijke en termaa&Iijke Historie 
van Reynaart de Voa , met haare Moralüo- 
tiënj alt ook Argumenten voor de Capitte- 
leUf zeer plaiaaat en lustig om ie leesen. 
Van nieuwe óvergesien en verbetert ^ met 
schoone Figüuren daartoe Aaiende. Amst. 
b^ Je Erre Jac. van Egmout. 8°. 

Het beroemdste, meest Lekende en geliefkoosde 
dichtvrerk der middeleeuwen, dat in Nederland 
geboren , alom beroemd en in bijna alle talen ran 
het toen beschaafd Europa overgebragt ^erd , se- 
dert zeven eenwen tallooze lezers boeide , tallooze 
bewerkingen onderging en eenen cyclus van dich- 
tingen vormde , tot op onzen tijd toe geacht bleef en 
door beroemde dichters behandeld en omgewerkt 
is , dat grooten invloed op taal en letterkunde, op 
zedekunde en beschaving oiloefende en thands nog 
de vermaardste letter- en oudheidkundigen bezig 
houdt. 

Van dien aard is de fabel, waarop wij thands , 
uit het oogpunt van volksboek , de aandacht on- 
zer lezers gaan vestigen , niet om te herhalen wat 
reeds door zeer vele geleerden daarover geschre- 
ven is , maar om het merkwaardigste , wat tot 
regt begrip van dit werk als volksboek strekken 
kan , kortelijk zaam te vatten. 
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. Bij -de a^emeene bekendheid met dit werk , die 
wij Toorooderstellen mogen, is het overbodig den 
inhoud uitvoerig op te geven; het zal, genoeg zija . 
aan te w^sen , dat hetzelve even als vele oade n>- 
mans met de hofhouding , bij gelegenheid van het 
pinksterfeest, begint ; vraarop in het eerste capit- 
tel de aanklagt der dieren tegen Reinaert volgt. 
Het vf erk is in negenenzestig capittelen verdeeld , 
bevat den tweekamp tnsscben Reinaert en Ise- 
grim en eindigt met Rdnaerts verheerlijking en 
Tertrek naar zijn alot Malperduijs. Achter de 
meeste capittelen zijn morallsatien , in den smaak 
der lö** en i6** eeuw gevoegd , vraarin wel scherpe 
steken tegen de geeslelijLt huichelaars, maar niet 
tegen eene c^ andere kerk voorkomen; eene 
aanspraak aen den lezer besluit het werk en be- 
helst onder anderen deze woorden : » Die dan meep 
M van Reyntje zeyd , als yiy bier in dit boek ge- 
M drukt hebben , dat is gelogen. En die ook niet 
M gelooft, dat wy 't van Reyntje gewgd hebben, 
M is daarom niet ongeloovig." 

Deze Reinaert als volksboek is ontelbare mfdeö 
herdrukt. In den Reinaert de Vos , door Wil'^ 
luns in 1^56. ti Gent uitgegeven, vindt mw 
de voornaamste uitgaven opgesteld , waarond^ 
twee Amsterdamsche uit de vorige eeuw voorko- 
tnen , . die ik beide voor volksboeï^ras meen te mor- 
gen bonden, doch ireeds vroeger was het dit. De 
Antvrerpsciie uitgaaf van i66a in 4'. wordt door 
Willenu voor het voorbeeld gebonden, waarnaar 
alle de latereo ingerigt zijn; dit stuk toch werd 
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tot echoolgebmik geschikt en dus ran alle aan- 
stootelijke plaatsen, maar op eene ongeschikte 
wiJBj gezuiverd. Intusschen onderging de bewer- 
king zelve in dien druk geene verandering , zelfa 
de titel van ons tegenwoordig stuk komt met dien 
Tan de Antwerpsche editie van i566 in klein 8*. 
overeen , die mede met houtsneeplaten , gelijk de 
tegenwoordige versierd en in zeventig capittelen 
afgedeeld is, zoodat de inleiding die thands niet 
medetelt, er toen bijgerekend werd; vermoedelijk 
t^a de platen mede nog dezelfde. Het eenig on- 
derscheid ligt dus in de zuivering van sommige 
plaatsen en de toenemende verbastering der taal, 
zoo wordt b. v. de ïiaas in ons volksboek RutDoert^ 
va de oudste proza-uitgaven nog Cuwaert geheeten, 
dat ook nog bij Kilaan voorkomt, zoodat dit ver- 
moedelijk eene verbastering uit de 17*" eeuw is. 

£r zijn behalve deze uitgaaf van i566 nog twee 
ouderen bekend, namelijk: die hittorie van Revr 
naert de Foi , Delff in Holland i485 op den vier- 
den dag van Junius. 4 goth. 1. 112 bl. én dis 
historie van Retnaert die vot, Gheprent tet Gou- 
den in Hollant hi mi Gheraert Leett den teven' 
tienden doch in Augtuto. Int jaer MCCCC «tob 
LXXIX. 4». gott. 1. 

' Deze uitgave schijnt de eerste van de prozabewer^ 
king en naar het oude gedicht van de twaalfde of 
dertiende eeuw bearbeid. Slechts twee exemplaren 
rijn daarvan, zoover men weet, overig; het eene 
«p de Koninklqke bibliotheek te 's Gravenhage 
bewtaid wordende, het andere vroeger ia bwib 
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Tan den Hew van WÖQ » en Tandear in handen 
Tan den Heer Lnchtmans te- Leiden OTerg^aui. 
Ook gewaagt de Heer Buddingfa in bet Driemaand. 
tijdêckr. 1857 N'. 3. ni^ Tan eene Goudsche en 
eene Leidsche nitgare Tan 1478 die mij geheel on- 
bekend zijn. De Goudsche nitgare 1479 is slechts in 
drieëoTeertig eapittelen afgedeeTd, ofschoon daarin 
alles TOorkomt,wat men in de latere nitgaTen aan- 
treft, belialve dat de eigennamen minder rerbas- 
terd zijn en de stijl zich doorgaans strenger aan de 
poëtische bewerking houdt , zoo zelfs dat hier en ■ 
daar rijmwoorden zijn blijven staan. DeM eerste 
prozabewerking maakte terstond zooreel opgang, 
dat zij hare bronnen de oude gedichten geheel deed 
Tergeten en zelve weldra (in i48i) in het Engelsch 
werd overgebragt , gelijk de vertaler en nitgerer 
zelf getuigt : » / have not added ne mynu9sisd.but 
» luwe folotoed at nyghe at I can my cep^ tohicha 
» toot in dutche , and hy me fFiUm, Caxton tranf 
» laled into thit rude and tymph ■ mgiyttk." ' 

Ofschoon men nu deze eerste prozabewerking 
Tan onzen Keinaert niet moet aansien voor 'een 
weri: alleen voor de mindere klassen des T^lks 
Tervaatdigd , is bet echter niet twqfelachtig, dat 
het toenmalige publiek , zoowel de geringere kUssQ 
Toor zooveri-e die las , als de rooroameren hetzelve 
gretig ontvangen hebben en dat terwijl de iaat- 
sten gedurig door nieuwe lectuui- werden afge- 
trokken , Too^al na de berTorming onzer letter^ 
kunde in de ■ i6*' eeaw , dit oudvaderlijk sink meer 
tti'ineer een eigendom des volks en eindelijk hem 
alleen eigen gebleven is. 

7 
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' 71x01^ doet xidi de vraag op, naar de broiuieii', 
Traaruit h^tsielre ontstaan is, en wij worden naar ' 
twee Kedftrdiiitsche dichtwerken gewezen. Het 
eeoe uit de twaalfde of dertiende, het andere uit 
de dertiende eeuw>' Beide deze stukken zijn eerst 
sedert weinige jaren gevonden en aan het licht 
gebragt. 1)e eerste kennis daaraan is men ver- 
schuldigd aan den geleerden Kijksarchivarius van 
Wqn , die daarvan ïn den jare 1 7. , achter een HS. 
Tan ,de guide legende der Heiligen ■ een fragment 
' Tond , ia 1475 gescbrevea en io38 regels hevat— 
tendQ, die eene voortzetting jan een n"oeger ge- 
didit behelzen. Dit oudere stuk werd door Gra- 
ter' ontdekt in een HS. van de Koninklijke boeke» 
rij 'te 'Stüttgart. Weckerlin gaf daarvan eerst 
«enige proeven in zijne Beytrage zur Geteh. alt'- 
teuitdurSpr.und Dichtk, Stuttg. 1811. s. 135: — i5i 
en Vervolgens deelde Grater het geheele stuk mede 
ia.ai^ Odina vnd Teatona. Breslau 1S12. Tb. I. 
Latei* ilain Jac. Grimm de taak op. zich dit atuk 
en -liet ran Wijnscbe fragment , tegelijk met 
eenige bevrerkingen in andere talen 'op nieuw uit 
té geven , te verklaren en den aard en oorsprong 
der fabel zelve te onderzoeken, welk werk bij 
onder den titel van Reirütart Fueht in i834 te 
Berlija uitgaf. lottuschen faad men vernomen, 
dat:de Hééc Rendorp van Mar<{uette te Amsterdani 
een HS. van het geheele gedicht bezat; dit stuk 
weifd 'na stjnen dood door eenen Engelscbman ge- 
kocht en in het vorige jaar onder dei nalatenschap 
na 'den boèkhauddaar WilUam Heber te 'Londen 
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«icb ' bénodénde , op voordragt ran d« Hecnfti 
A /illems en Serrure , door het Belgische Goavey- 
nement in Febnur^ i8Ü6 Toor..d«.Bamgoadische 
bibliothe^ te Brussel aangekocht eü Terrolgeiu 
op last van hetzelve door den {leer Willems afge- 
schreven, verklaard en uitgeg^T^i-tti Gent 1 836. 
Deze HSS. zijn van verschillenden ouderdom, het 
Comburgsche door Grimm uitgegeven, is een 
perkainentcodex> zoo het schijnt uit de eerste 
helft der li*' eeuw ; (Grimm Seinh. Fuefu. a. CLITO 
het Amsterdamsche ^ door 'WiUems publiet ge- 
maakt, is desgelijks op perkament, io 4° , groot 
1 30 bladen , ep hoogstens , volgens den uitgever 
{Int. hl. XXV.) dit de eerste vijfentwintig jaren ■ 
der i5^ eeuw ; bet van 'Wïjnscbe fragment gel^ 
ik gezegd heb , nog later , van 14^5. 

De geboorte van het gedicht wordt door Grimm 
in de i5*» eeuw, omstreeks ij5o gesteld; en dit 
ia allhans niet .te ved gezegd, daar Jacob van 
Maerlant er van gewag maakt in zijnen rijmbijbel, 
dien bij in 1370 voleindigde; voor den dichter 
houdt Grimm zekeren Willem die Madock; Wit 
lems omhelst eep ander gevöeleö ; volgens hem is 
de grondslag van het werk, aan ^enea oiil>ekenden 
Vlaamschen dichter uij:4e i3?».;#wHr;, «mstreeks 
1170 toe te schrijven én beeft Willem- ütenhove, 
een tijdgenoot van Maerlant bei^ire" óni^ewerkt , 
vervolgd en voTtoóid*, 

Beide deze gerodeos ikmnHt'iti^iToort wat den 
naam des dichters'éièif^ariti g^éelteKjk: valsch te 
wezen : Grimm' die ' bét' ' ühsterdamscKé HS. niet 
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geeien had , verklaart het begin daarran geheel 
verkeerd; hetzelve luidt aldus: 

WilUtiij die madocb irutecte 
Dair hi dicke om waecte 
Hem iamerde leer baerde 
Dat ^e geeste Tan reynaerde 
Niet te recht en ii gescreneo. 

j, "Waaruit duidelijk blijkt, dat niet Willem die 
Madock, maar Willem, die den Madock maakte, 
de dichter van Reinaert is en hiermede komt de 
plaats in den rijmbijbel overeen, die den droem 
»ore Matuck «n Artuera baarden nevens elkander 
^telt. Grïmm heeft dit later zelf ingezien. 

Het gevoelen van Willems , die Willem Wten- 
bové voor den vervolger van het gedicht houdt, 
is althans niet genoegzaam gewaarborgd , ofüchoon 
]jet mq, om andere redenen, die ik zoo aanstonds 
eal med^eelen , - niet onaann^nielijk voorkoraL 
Pep, ^eleei^le dan heroept zich ter slaving van 
sujn • gevoelen , op, eene plaats uit het begin van 
jVIaerlants Niiturenbloeme of Bcsliaris, alwaar 
4eze onder anderen zich aldus laat hooren: ' 

■ j . lek hebbe ^elonet ende -wilt gleMea 

, Ghevillike. sonder icelden 

Te dichUne enen Bcstiaris 
^' Noebtan tre'tic -wel dat «aer ii 

.PT'... .-^ItetiJwr ■Willem Wt«niinre i 
J-: .]^ priestej van ^oejen lone .. 

Van Ardenbörch beoét enen gqnueclj 
Mer hi was er in ontraett " " ■ ' . • 
'•'''■' '■"■■ W*a.t<llinttytiea Widtthe-dicbXe, '■ 
■,J ;!..., So "forï.^l4tOntle4tt«iifbto .j_:;- . j ;,-;■;;;, 
j •„ ;.t: &^.,he«et 4«t'ij«r«, btgleneii. . . _ 
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Maerlants Trerfc is eene natanrlijke historie; 
hij noemde het Beitiari» , dewijl er over heesteti 
in gehandeld werd en in navolging van den Fran- 
schen smaak' (i) en bearheidde het naar een werk ' 
van Tlioraas Cantipracensis , getiteld: Liber tè- 
rum. (2) Dezen Bestiarïs nu schreef hij, omdat, 
eOoals hij op eene andere plaats van den proloog 
S!^t, Dog geen dichter in het Ifederduïtsch een 
zoo volledig werk over de dieren (yan so menighen ■ 
cyeatupeni) geschreven had ; wel is waar , bestond 
er een Bestiaris van Willem üténhove, maar ttij- 
had'dikwijls gedwaald, omdat hij aWeeo'iiitFran-- 
sche boeken geput had , eo had zoodoendfe ■ vele 
fabelen daarin gemengd. Men set,- hier kati ' 
geene iXerenfahel bedoeld worden , maor eene' gé- 
schiedeuis dié fabelachtig was, 4n das heèfïMae^ 
Janb hiergewis niet gezien op-den Reinaért. " ' '' 

Wiltêm. Üténhove was priester te Aird^hurg 
of aldaar geboren ; hij moest das met -die- streA: 
bijzonder bekend zijn en dit was ook de diditèr ' 
van den Reinaért j want, zooala VWUèms' aati- ' 
merkt , het vefmelden van het schier onbekende 
fföeckenbroek \vs 6904 ; van "Wijns HS; Eoelre hroeo, ' 
Amat. U5. Belrtbrmo) in de nabijheid van Aaiv 
dpnburg gelegen, mitsgaders het plaatsen van 
zeker voorval op eenen dijk, (vs: 6385) doen ons' 
Tan zelf aan eenen inwoner diei: stad 'denken. Ik 



(t) Zie tm, Ifyo Sirtt AnadsL B. 'L iX, Ma. 
{») JS^aSbaua Bor.'Bdlg.-L H. 1 <' < . 
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niag er nog iets bijvoegen. Ia het Amsterdanucfae 
HS* vindt mea ia den aaDvaagsregel : 

Willem die madock maecte 
drie groote of capitale letters geschreren , namelijk 
de ^ Tan Willem , Terrolgena eene T daarnaast ,, 
ïn stede eener J en eindelijk eene. if boren de K 
Tan maiock; zal, tan dit anders beduiden, dan 
de aanTangsletters Tan den naam Wttenhove (Wt- 
Ten-Hone)? 

Het is waar de spelling Tan het Combju^che 
HS. is Teel meer KooidTlaamsch dan die tw het 
Amsterdamsdte, doch welligt was ook Claes Tan. 
Aken , de ajFschriJTer Tan het laatste , een Hollander) 
althans kan dit geene genoegzame tegenwerping 
tegen het raderland des dichters oplereren. 

De TtJtooijIng Tan dit gedicht zoude dus ten min» 
ate tot de helft der dertiende eeaw moeten gebragt . 
worden en het «ersCe witwrerp derhnlve ouder moe-> 
ten zijn; de Heer Willems brengt het tot het jaar 
1x70, want daar Reinaert Hulsterloo beschrijft als 
in eene zoo groote wildernis gelegen , dat ingn ec 
in -zes maanden geen schepsel zag ^n. aldaar, in de 
dertiende eeaw eene ze^ bezochte bedeyflartplaata 
was, moet noodzakelijk het gedicht in eénen;tijd. 
opgesteld aijn dat het Liere Vrouwenbeeld zich nog 
niet daar bcTond., , Ook wordt in den Reinaert 
Terhaald, hoe hq met Is^frim «enen uitstap naar 
Vermandois doet en daar dit niet als buite nslands 
gelegen Termeld wordt , is het waarschijnlijkste , dat 
de dichter scWetS tosschen' ii65 èn'li86; 't<iai 
het graa&chap Vermandoisiittet: Ylaanderen Ter;- 
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eenigd was. Hoezeer dit geene Tolledige argumen- 
ten zi|n, koraea zij mij althans gewigtïg geno^ 
Toor , om als waarschijnlijk aaateaemeQ , dat faet 
g«clicht omstreeks de helft der is^* eeuw «itstaaa 
is; te meer, omdat de Toortzetting hewijsbsar- 
van dia iS^* eeaw is , want om dit hier nog hif te- 
voegen , de Esopet , eene Terzamelisg van fabelen 
uit de i3'* eeuw kent de namen Boadewïjo en Mar-- 
ten , die alleen in het Terrolg van den Reina»t 
voorkomen, bovendien zijn in die fabelen, gelijk- 
Willems opmerkt , twee regels nit den Reinaert 
oT«i^ènomen. 

Men heeft onlangs deze geheele stelUag betwist 
en zekeren Claes van Aoen, die in een slotgedicht ^ 
genoemd wordt als ' :; ^; .' , .; 

: dïAboeo Kreef iat vwAfgécUcht, 
als den auteur van den geheelen Reinaett willen ' 
doen voorkomen. Mijns oordeels ia deze meeraiAg' 
ongegrond.. Öe woorden diet boee acreef wo^- ' 
den evengoed tan afschr^vers els van aatenrs 
gebruikt, gelïjkelk weet die een aantal onde HS5.- 
gelezen beeft. Daarenboven hadden de dtcbferé^- 
gelijk Clignett in de Yborr. voor den Esopet 
zeer wel aanmerkt, steeds de gewoonte bonnen 
naam in den tekst zelven , niet in! een naschrift 
te vermelden , hetgeen integendeel het gebrnik -der 
afschrijvers en later der drukkers was , zooals ten- 
-overvloede , uit het van Wijnsche fragment 2elf' 
blijkt. Deze Glaea van Acen , dié het hoek en het 
vooïgedichl d. i. den proloog schreef, laat editer' 
ia hetzelve -eeuen- tFiümi a!s taf^ur opttreden ertj 
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deee Willem erkent alleen de rerTolger Tan eeneD 
ouderen dichter te siJD. Men zonde ten OTervloede 
er nog bij kunnen Toegen , dat er geen Claes tab 
Acen ala dicbter bekend is, ofschoon dit argu- 
ment, hij het vele dat verloren gegaan is, 'weinig 
ifdoet. De plaats door den Heer Buddingh nit 
Graters Odina aangehaald , waarin de naam j4ken 
Toorkomt, bewijst niets, omdat er ïn het HS. 
EOien gelezen wordt en het de aanvang ran de 
Beinulielmd der Heimelieheden ia , welk werk aan 
Maerlant toegeëigend wordt. 

Be taal van deo Reinaert wijst aan , dat dit 
werk niet jonger dan de yeertiende' eeuw zijn kan , 
tot welks eerste helft ook het Comburgscbe HS. 
schijnt te bdiooren , maar de taal van van Acen 
is die van de laatfite helft' der iS^ eCuw.; afkor- 
tipgen als w, ra^ Ie, pa, voor teden, rade^ led» , 
paden zijn tegen alle taalgebruik der vroegere tij-' 
den, maar komen hij rethOTijkers der i5** eeuw 
voor} zoo o(^ de nomin. pi. di^i voor die en de 
accus. eijTtf zoodat al hetgeen tot nog toe voor deze 
meening bijgebragt is, mij voorkomt niets te bewijzen. 

Tbuids doet zich een moeilijk vraagstuk op, 
hetrefiénde de bronneji, waaruit dit geheele dicbl- 
W^k gesproten is^ Zeer uiteenloc^end .ziju hier^- 
omtrent de gevoelens der geleerden ;. voorheen hield 
n^en de Franscbe. bewerkingen vovrde oudste ea 
oorsprtmkelijke , tyaarmt- de Nederduitsche g^ro- 
t«n zouden zyu en wat.het vervdg of tweede ge-: 
d^te v«n den Reinaert betreft, schijnt dit ook- 
gfinoegzaam zeker , daar de dichter Jiet zelf arkept i 
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want na den boyen opgegevenen' aaiiTang, T«r- 
Tolgt'hij: ; , 

Eeu deel Ü ddir aft«r geMeren 

Daer.oBt deds hj die Vite loekea 

Ende heeftae vtljeii vaUchea Loeken 

In dautscbe aldus begonnen. 

Waat dat deze proloog , ofschpon toot liet eerst« 
gedeelte geplaatst, een werk van den tweédea 
dicbber is, moet na hetgeen daaronitreut door-'- 
"Willemfl is aangevoerd, «oor gewoegBaam' Zek« 
gehouden worden. Het efirate deel daarentegen' 
beeft, wanneer 'men den {iih(Hid:'naauwkeurig na*- 
gaat, eene gëbeel Vflaamscfae klenr ,' gelijk' ook' - 
TAeds ' doOf ' Griram is opgemerkt.,, en verraadt- 
eencjzoo! naauwkeurigë kemna aan alles, wat Vta^tt-^ 
derea betrbÜt, dat geen 'n-eetndelii^ iets dergé- ■ 
lijks .zonde kunnen bewerken. De Hoer 'Willëms 
beeA'dU'io'iIe 'bijzonderhedi^. aangetoond in eene ' 
Fianëohe verhandeling , inltet tijschrift: Lê Mti- ■ 
amger dsi Séienen «t det^tg f,epiaa.Ui, en waaiin. 
faijin eene biiBi)nllére'.iparl^rBBph: notdi géographi^ 
^puTj de zinspelingfHi op weinig bekéide plaatsen - 
aaidiaalt eA opheldert. Oc^ 'is Tlaanderoi' het' 
tooneel '^an bet gedicht en blijft dit in den Neder- ' 
' saxïschen Reineke én in Fransche gedichten; Rei"' 
naéirts "^der woont in bet-land van Waas ^ de-' 
Gentsdie lakenËibrijken worden aat^ehaald ^^eus.-- 
eindelqk TVaas-heet tsoete taitt, eren'alsdo Feait- • 
Eoben bun vaderland <El(waei>'raiieanoeBiea.' Wijst' 
dit niet aUes op eenen Vlaanischen bo^prontgdes'' 

gedichta? :; : !:■.;■".;. "r'. . ;^i 
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Infnuschfn waa bet oog de vraogof dez^ eeratv- 
bron in de volkstaal , of in het Fransch , of einde- 
lijk in het Latijn gasteld waa. Het eecste kwam 
min waarscbiji^ijk .reor, onpdatJnciLj.iioewel te 
onregt, meewl«, 'dat het' IHaantsch iüi dien tqd 
nog niet geschreven' werd én de ondste ons bekende 
chartera in dia taal, de BrusMlsohe keur vannssg 
en die der vier ambachten van ia43 zijn; het 
Fransch scheen dan .waarschijnlijker, wegens de' 
nabijheid .van dat land en de vro^je algetneenbeid 
dier .taal, die [zelfs door- hertog Hendrik: UI van' 
Bnakwd in po&iij beoefend werdj terwi^ -ti^'- 
Fransch^. dichters aan sijn hof ophielden, gelijk' 
ook BrunettD l^jatonL.een «do-ijver nit betunidéoit 
der i5** eeaw<en de. dichter Ad^nealeRoi (geb^'i'a4o)> 
b«t Fransch eene. toen- algemeetae taal'-iKieiBen^ 
Zfogtans 13 dk gevoelen aan geene nündere bsdeit-l 
kelijkheden ond^hevig, want behalvedotda-Fitiai* 
«che dichter Guilbuinw 3e Sreton- ^ dié in- isiSi niki 
Vlaaaderen .kwam , over de onkonde doet Wamia* -. 
gen in het Fransch klaagt, schijnt ook. de xmdste : 
thands bek^aade Fransche. bewerker van eaie hreain^) 
van Reinaert, nit het Vlaamsobe gedicht lontleetad - 
te hebben 1^ ju, zelfs. yindt tnm eene plaats, 'waar' 
hïy b£t Vlaanijsche woord WUkeamei^ datr bq^'in'i 
onsen Reipaert vood, bdionden heeft.-, Zie Wil-^ 
lenis Inl., bL ^^ to^^ .. £indeI>jt.aHe de: Frairiche ) 
be(trbeid<)rs.deaw.diptJabelen.<behiindtlrak^aR«A£r^ > 
A._ j» t^kkira^Avoatureo-viineea «ader epos., maac' 
dit : jepos %f^ t vrcHrdt in hunne taal wet gevAn^nii - 

Na komt dan het Latijn nog ab mededitigerop::; 
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Bet>I)efceiul,t|itt in d^ iiiiddel9^wen,de^efiat^, 
«cDkijvers en dichters ^eestelgken -wu^Qi, <» d^^, 
deaelven zich Iiij. Toorkeor yai^ deze taal bedi«iH. 
den , terwijl de Ungua ndgari* ^ de yojikstaal al- 
leen ,tot dageljyl^scli gebruik gelMsig4 werd ; dit' 
sche^dos reeds: op zichzelvfi' voor eene Latijnsche' 
htvn it« platen 1 1 maar thfatdo- ^prdt d^ waarsdbqi^; 
lijkh^ nc^ .grpoter^ da«r Primni en Mon^ in de 
daad .fen zoodanig Latqnsch gedicht nït de middel-- 
eeawen ontdekt hebben. De laatste heef^ hetzelve 
in i8i53 te Stutt^ai; en Tubingeni net aanteeke- 
mngen in bet licht gegeren , onder den titel : 
Rtinardus p^tUpêg, eamm epicum : Mfeufi» IX, ,<|' 
XII eorucriptum. Tfvee der drie HSS. w^e.de: 
uitgever geyolgd is, zijnopperl^ment-Tande i3^t 
en 1^* eeuw en uit ds abtdij van SuTruyen ea 
Hoet .afkomstig j he^t derde mede op perkament, 
vrerc^ d9or:f^Finim xceda in,i8i4: pp de Parjjs^h^; 
bï)>li(;t^«ek geyooden , ai^eschreven en aan Mone 
teruifigaT^-medegededd, Dezei.Reinardosis ^tei; . 
eyenm^i een eposr ^U de J'ransche b^anche;^; hij., 
b^rat, Tiw [boeken en ^daarin twaalf avonturen, 
TKaaBïan dPMfie^ïW.M? R^uM^rt niet /«parkonien ,^ 
ofcchoQn yfsf:. aan jheriifnerd , ^vpi^dt. Deae aroato-' 
ren z^n ^e}. ia, ffaar «enigermate kunstig aap ^ 
kander getobakeld, doch makm met ,dat aVge^;^ 
geheel uit,, hetgeeq -^nder anderen ook daat^., 
bl^kt, dat het Luikscb^- of St* l^^u^^nsche HSm , 
lÓber.i'VI h«eft^ ;WMir de iieide.<>y^gen I«ibt ^ 

rtellrai: ; 1 , : ■ ■ ^ ;. 

iBbBi? U: Ttti.,o9rdae) dft dit «edicft*: ef^! ^^ 
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onze Réinaért, uit tvree Verschillende tjjdperkéu' 
«taiut/dé eerste' grondslag iou uit' de negehde, 
de omwerking en Toltooij'ing ait de twaalfde rieuvr' 
zijn. De interpolatien yan dezen T«rvoIger heeft' 
hq naar ïnvtendige gronden ' zoeken tast te 'stel-' 
lèn. 'ïa het' oude stiifc iiet hij eene salyre op 
koning Zwentibold , welk gevoelen reedï vroeger' 
door Eccard ea anderen is voorgestaan en bet ge- 
heel tot eene alleen tijdelijk fcelangwekkeödèsiltyTB- 
zbode verlagen. :. .. ; 

Kt gevoelen ia echter weder bestreden gewór'- 
den door Gi'imm. Deze ontdekte nbmet^k é^de- 
BerMjrtsche bibliotheek een Latijnsch gedicht^ gêtn 
téld Itengrtmut , hetgeen ten grondslag van' d«i ■ 
Kèinardus 'gestrekt had; dit stuk' Ëeyat'Slèohts- 
t^èë 'avonturen, de krankheid van den leeuSv'eö' 
het verhaal Lran de pelgriniaadje Ivao den geifts. 
Zeer" vele verzen uit dit gedicht zijn in ' deii Rei^- 
nardus over^nomen en aldaar met andere verbon-' ' 
den en uitgebreid. Grimm houdt dezen Itmyri'' 
muv 6hzes inziens, met veel waarschijnliikheid , 
voM- êen' werk uit het laatst'der elfde of het begin ■ 
dei* twaalfde eenw, en zoo vervalt dan het'gevoe-' 
len Tan Mone, die aan de negende eënw denkt. 
Ook de zinspelingen op Aniulf, in den Réinardus' 
door den naam Rufanu* zoo Mone wil)-nitgedh]kt, 
ontbre'ken iU den Isengrinïus , die alle«tl -eene 
a^meene volksfabel toont. ■ ...;..,. 

•Allé de^ Iwei^n zqn uit Ylatfaderen afkomstig^ - 
de inhoud bewijst dit genoegzaam. GrimmJlOiidt- 
den Isengrimua voot een ^oid-, 'dm- Reinardns 
TOOT een Noordvlaamsch werk. 



j Dy Google 



Deze . geleerde heeft in zijnen RefnAart Fhttht 

tevens nog yeracheidene kleinere Lalijnsche diei-fa- 
Jbelen laten afdrukken , waaronderuitde8'"en ii*» 
eenw merkwaardige stukken Toorkomen, die zeer 
waarscliijnlijk invloed op de Reinaertsgedichten 
gebad hebben, doch daar zij geene dierennamen 
j^ennen, mogen wij ze hier voorbijgaan. 

Deze nasporing hpeft genoegzaam in het liofat 
gesteld , dat er althans aan het einde der elfde 
eeuw een dierenepos bestond, waarin Reinaert en 
Isengrim de helden zijn , dat dit toen reeds in 
avonturen of branches verdeeld was en dezen af- 
zonderlijk' bezongen werden, dat de , schouwplaats 
van dit epos , in de' oudste rhapsodien , Vlaande- 
ren is en alles daartoe leidt , om eenen Vlaamschen 
oorsprong der fabel ^Is zeker te stellen , maar dat 
onze Reinaert de Vos geene navolging van een der 
Latijnsobe of Fransche ons bekende gedichten is, 
maar geheel op zich zelve slaat, want dat in de 
overige vooral Lalijnsche gedichten, andere avon- 
turen bezongen worjen , zoodat ons alleen de volks- 
taal ter naaporing overig blijft j kunnen wij daarin 
den oorsprong der fabel van Reinaert vinden, 
dan is zij een wezenlijk volkseigendom, is zij 
daarentegen oorspronkelijk ia het (.alijn gesteld, 
dan, is zij een kloosterwerk , dat met den aard 
des, volks, als Germanen, misschien niets gemeen 
heeft. 

, Voordat wij tot dit belangrijk onderzoek' ov«r- 
gaan , is het vooraf .iioodig het gevoelen vao, som-; 
nügen, die ji«t «la. eene histonscbie Mtyre be- 
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'•cbóuTréa , zooda wij boren ter loops aatunerltea , 
nog nader te ontwikkelen. Deze stelling is hei 
eerst door Eccard in den aanvang der vorige eeuw 

'ter bane gebragt en door Mone op nieuw Tooi^e^ 
staan en met nieuwe argumenten toegerust. Deze 
beschouwt namelijk de fabel als een bedekt hekel- 
dicht op keizer Amulfs zoon Zwentibolc; otider 
Reinaert , zoude dan de graaf of hertog Reginarius , 
op het einde der g*» eenw voorkoniende , te yer- 
'Ataan zijn en de vossenborg Malpertuis, zijn' slot 
Durfos zijn ; Isengrim zoude koning Zwei^tibolc aan- 
duiden, (Eccard had daarvoor zekeren Bejjersch^n 
graaf Isanricus opgespoord) Arnulf door den naam 
Rufanus -beteekend , maar bij de bmtrerdëeling 
zou daarmede zqn zo<m j Lódewijk het kind ge- 
meend zijn ; door den ezel Boudewijn graaf Bou- 
dewijn I van Vlaanderen, door Bruno de aarts^ 
bisschop Hatto I ran Maïnz enz. Intdsschen loo^ 
- ehent Mone geenszins , dat de fabelen- van Yos en 
Wolf reeds vroeg in Duitschland en elders gang- 
baar waren , slechts de hun toegevoegde namen en , 
het daarmede in verband staande epos zoude nit"dö 
geschiedenis van Zwentibolc of Zwentibold gebo^ 
ren zijn. 

Jacob Grimm heeft d«ze stelling bestreden ; hif 
grondt zich op bet gezochte der iritle^ng, iaat 
koning Zwentibolcs kttgerallen wanig ' overeen^ 
komst met die van Isengrim in het gedicht toonen, 
Tervolgens op de oawaarschijnlijkheid dat een 
zoo ruime vloed ran gedichten uit eene m^er» 
f^beortên^ zoude gesproten zijn , terwijl het ooit 
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Bog'ongelöofboar voorkomt, dat een io IioUiariii- 

gen geboren dicfatstuk al zijne plaatselijke toespe- 
lingen naar Vlaanderen en Artois zoude overbrengen. 
Het is moeilijk in dergel^ke zaken y die gedeel- 
telijk op een subjectief gevoel berusten en bij de 
magerheid der oudste kronijken duister zijn, iets 
Mkers te bepalen ; mij althans komt dit punt nog 
niet geheel helder voor en daar Mone beloofd heeft 
Eijn gevoelen nog nader toe te Ücliten , zal men 
weldoen dit af te wachten , alvorens het geheel te 
veroordeelen. Evenwel meen ik tof nog toe het- 
zelve niet te mogen omhelzen en de fabel als vrij 
en onafhankelijk van alle geschiedenis te moeten 
beschouwen, te meer omdat mijns inziens het ge- 
dicht uit overoude Frankische overleveringen ge- 
sproten is en dediemamen ïn de oudste bewerkin- 
gen voorkomende , urt vroegere tijden moeten toe- 
gelicht worden. Dan edvorens zoo hoog in de oud- 
heid op te klimmen, zullen wij onderzoeken, 
welke aandnidii^n men van die dierfabel met de 
vastgestelde eigennamen op verschillende plaatsen 
aantreft, in zoover daaruit blijkt, dat zij toen 
reeds als volksdicht algemeen bekend was. 
' In de Koordelijke provinciën heb ik tot nog toe 
geoie sporen van dergelijke kennis aan de Rei- 
naertsgedichten knnnen vinden en moet mij dus 
tot België bepalen , waarin ik Willems en Grimm 
TO^en zal. 

- Tom hertog Hendrik I van BrabaAd ten jare 
i3i3 bij eenen oorlog met Luik, zich In de nobd-^ 
ukelijkfaeid bevmd eienea trapenstibt^ndte vra^ 
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gm en des met gereitude demoedigheid zijn leed- 
wezen over gepleegden kerkroof aan den graaf 
Tan Ylaanderen betuigde, riepen de omstaande 
Ylaamsche heeren : » Ha , ha ! Reinaert is munnik 
geworden." Twee gelijktijdige schrijrers getui- 
gen dit. 

In Westylaanderen ontstond in de twaalfde eeaw 
een aanmerkelijke twist tusschen de heeren en 
honne boeren, die in den jare isói tot eenen 
oorlog uitbarstte. De aanbangei-s der adelspartij 
werden toen Isengrimmers , die der boeren Blaanw- 
Toeters gebeeten , namen , die niet zooals sommi- 
gen te- onregt ineenen, van hunne aanvoerders 
ontleend zijn , maar aan bet Reinaertsgedicht ber- 
inneren , want in den Reinardus Fulpet II. 485. 
wordlllsengrim als van ouden adel beschreven : 
IwDgrimat adeit ^arqi quaromqne vianun 
Et tribtu a deuü Iiinc nu claret ans. 

dit gedicht is dan ook volgens Grimms bereke- 
ning tusscben ii48 en 1160 geschreven. — 

De benaming Slaauwvoeters , welke aan de aan- 
hangers der boeren gegeven werd, is duister. "Wel 
is waar, dat het landvolk in Zweden den yos 
doorgaans luifot noemt , doch bet blijkt niet , 
dat deze benaming in België geldig was. Kiliaan 
verklaart se integendeel door accipiter., en dat 
men ten minste hier aan geenen familienaam te 
-denken hebbe blijkt daaruit, dat volgens de-voor- 
rede voor de rijmkronijk van Heelu , de vijanden 
van deo h^tog van Braband vóór den slag vaa 
Woenmc, (laSS) zichzelven inDiebche enWaUch* 
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jietUchten Uï ralkea en blaauirroeten , den hertog 
en ,de zijnen bij eenen haan en bloiod?, hoenderen 
;yei^eleke)i (fooit. va. Si^— 563> eti B. ÏU TS. 
1265 — 1369.) Op deze pjaats sch^nt düerenboTeo 
de naam. niet op 4cn tos te sdqspelen^ maarsper'. 
Met te beteekeneu, doch wanneer men bedenkt 
4at het een böoaam is, die op beide dieren p^st, 
.zie ik niet in , waarotn niet de tos tegenonr den 
ivi^geplaatst , t^ede^mumwef zonde genoemd zijn* 
Ik kan er nog. een merkwaardig yoorbeeld jbijr 
.TOegen , uit ImA. _ van Yelthcm , eenen dichter 
qit het hegin der i4^* .«ea^: Spfeg«l Biitoriaal 
B. lY. C. 34. Aldaar verhaalt hij, dat de.^raaE 
■TBZk Artois in 1S03 tegen de Ylamingen zullende ' 
fltrijden, verscheidene kwade vooctedtens o^en- 
.Ttatd , onder anderen gebeurde h^% :dftt een door 
i>em getemde wolf Brtm» genaamd , toen hij sijnen 
-heer zag wapenen, hem. de wapens zocht af te 

trekken :---., 

V&e grane dade bem vapen uat 

Doe qium daei een «olf gegaen ' ' 

Daer ri Artojse wapenen tiraAea 

Ken lii lange hodde gebonden 

Nenigen dach., dis Bnma.'hïtU 
. Ware het niet dat de dichter ook in bet . ven- 
Volg hem nog meo? dan eens eenen wolf noemt, 
zoude men geneigd zijn aan erae vergissing te dan-r 
ken, want in geen der Keinaertsgedicbten komt 
dit dier.met d«n beerennaam voor. 
. Eindelijk treft men in Noord-Frankrijk eene nog 
T^I. Qud^^ zinspeling op ofo» fabel aafi , we]k« 
geno^;eaam tptoit dat. sq ten minste i^eds in de^ 
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Miivang dev -twaalfde eeuw aldaar ala Tolksfalxü 
gangbaar was. Wij faebbèa de opaporitig dier 
bi^zooderheïd ' aan Grimm te danleD, en nemen 
Be uit zijn werk bl. CXCV'over. 
.- ' »: 'Eene ' oudere aanspeling Léü ik niet , dan die 
ik -de abt Guibert van Nogent in zijne lerensbeschrïj- 
H TÏfig <His aanbiedt. Guibert of Wibert , geboren 
» te'BeauTBis, in den jare iio4 abt des kloosters 
# in'Nogenl Bij Coucy, stierf -iiï4;' hij schrerf 
» drae boeken de vita tua ; zijne opera omnia gaf 
» Lucas 'd'Aohery , Parijs 'i€5i fol. iii het licht. 
"» B.- 5. Cap, 8. p. 607 "verhaalt hij hel Térmoor^ 
» den van Gualdrious of Waldricub, Episcepos 
» Laoduaensis (Laoti in Plciardie) dié zich éodv 
9 zijne misdrijven gehaat gemaakt had; deze moord 
'* viel TOOT ten jare iii3; oproerlïngen zochten 
» den bisschop , die zich verstoken had , overal , 
» ^delijk o(>k in den kelder: neum ittujae p«r 
» » êwgula eum vota ditquirerent — itU (Teudet 
» gallus , hoofd der moordenaars) pro fronte ton~ 
» nnu/oe iUiu^j in yua latebat homo, »uh»titttj 
» » e< reluto obio* tciéeïtaiatur mgeiAinaxido , ipti» 
» » eatet ? Cumqao'~ vix- eo fuitigante gelida Jam 
» wora nwvittet, èapUtut inquit. tol^al autem 
B » epiêoopua «um (vtden ? TeUdegaldus 7) laengri^ 
»■ » num irridendo vocare -peOfter lupinam scilicet 
» »Bpeciem: sic enim aliqui solent appellare la> 
» » pos ; (Ut ergo êetHestoê ad praerulem: hiacino 
%lteit domtmu iseagniaao i^otittu? RenuifuM 
% *igilur (yfaavom hij dus genoemd wordt, i^ 
» duister) quamvir péeeaM' j ekriittu(i,e. utictus) 
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-f » ttoHêti, dominif de vateula eapiÜU dêtrahittirP 

» Eene merkwaardige plaats; in deo jare 1113 
» was de faam onzer dierenfabel zoo verapreid, 
» dat men iemand roet een wild uitzicht spottend 
» den naam Isengrim geven en ieder onder het 
» Tolk de aanspeling hegrijpen konde. Tooot dit 
> niet aan, dat de . karakteristieke fabel allhans 
» een menficheiigeslaclit of langer in Noord&ank- 
* rijk reeds omtrent bet midden der elfde eeuw 
» ontsprongffli moest KÏjn?" 

Tot nog toe' is ook mij geené oudere zinspeling 
op de diemamen onzer fabel roórgekomen, ik giR 
das over om te onderzoeken , welke sporen men 
Tan deze eigennamen hier en daar vindt en tot 
welk rolk zij de naaste betrekking schijnen te 
lebben. 

Deze diemamen zijn , gelijk elk bij den eersten 
oogenblik zietj deels uit de Diütsche deels uit de 
Romansche of WaJsche talen genomen. Maar de 
beide hoofdpersonaadjen dragen Daitsohe : Isengrim 
en Reinaert , zoowel in de Wf^he ala Duitsdie 
gedichten. 

- Itengrim is een oud Duitsche ' eigennaam , 
maar te onregt eigent Mone in zijnen Anseigwxw 
kunde der tmUchm vorstit i835. bL 46, dien 
alleen aan den Öoogdoitschen tak toe, omdat bij 
de Nedërduitsche de sluit m reeda ia den aanrang 
der 9** eeuw tot n zoude zijn oyergegaan. Ia Alt* 
fridi f^ita S. Ludgeri , eenen Friéschen schrijrer 
der 9de eeuwy komen drie Friezen Thtatgrimitt 
Nothgritmu en Sildigrmm nit de S»»" eeuw TOor, 
8* 
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Hexé namen zijn uit twee woorden te zameDg&' 
steld , grim is de algemeene , Notk , ITiiad, en Silda 
Ae bijzondere of toeeigeningsnaam. Zoo ook /#m 
«f Itan in Iimgrinuu. Deze laatste naam komt 
in Beijersche charta's van gSo— rg4o ea vroe- 
ger 831 , 833 Toor ; bq de Schwaben omstreeks 
€18 en ^63. Zie de plaatsoi aangehaald bij Mone 
Rem. 3o€. Deze namen behooren dus aan alle 
Duitsche stammen , ofschoon welligt bij deo eenen 
meer in zwang dan bfj den anderen. Merkwaar- 
dig is het , dat Otnits en Dieterichs helm Silde- 
grijn of Htldegrim heet ; dus werden de oude ei- 
gennamen in lateren tijd aaïi wapens zoof^el ala 
Ban dieren toegeëigend , mafn- leefden tevens onaf- 
hankelijk , Tan volkssagen voort Men kan dus 
niet tot het bestaan eener dierenfabel besluiten , 
omdat meQ hunne eigennamen aantreft , maar men 
kan :s9ek^ stellen , dat die namen uit de algemeene 
Duitsche taal zijn ontleend. 

Mone heefl 'de gissing geopperd dat Iseïigrim. 
de eigennaam des. weerwolf zqn zoude;hoezeer de 
oorspronkelijke natuur van dit wezen vi:ij duister 
14, kan man behalve uit andere omstandighediOi , 
mlf'.uit bet stafrgm besluiten, dat di« benamii^ 
vafr , I^eideiischen oorspnmg is , maar ik . aarzel 
nog, om met Mpne de Longobardische n«mea 
Gero^ö, üuerOlfo en derg. daartoe te betrekken, 
evenmin ala de oud Friescfae Qerolf, die in de 9'* 
eïsïw voorkomt, waar blijft dan de alliteratie? 
bovendien zijn de namen op olf ui^aande reeds. 
m Ii9t ,GoU)iscb b§keiidj h.;y. jélh<fu^, en.famnen 
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niet door wolf verklaard w<wJea. Het Noordsche 
vargr i veum hangt mijns inziens biermede eren* 
min zaïuen. Vargut l)efeekent in de Salische wet 
en varjff in de Gothiscfae verklaring van het Ërang. , 
Joh, eenen rerbannenen. Zie Masamann Gloit. 
i. T. De eigennaam dien de wolf in de fabel 
draagt komt mij das voor in geene betrekking tot 
zijn karakter te staan en alleen een oudtijds in 
Buitschland gewone eigennaam geweest te zijn, 
die evenwel waarschijnlijk reeds onder de Karolin- 
gen of nog vroeger aan dat dier toegeëigend en dus 
als het vrare zijn geslachtsnaam geWord^i was. 

Overigens weet men, dat de wolf tijdens het 
heidendom in den roep van toormj was eii dat meti' 
hem het vermogen toeschreef van hnid te kiinnen 
veranderen. Ook heeten- verscheidene tobvérkrai'^ 
den naar hem, waarvan de wolfsmelk (in Overi- 
jssel kektemnelk} vooral in aanmerking komt. . 
Deze ti'ekken zijn in de fabelen bevKtard gebleven. 

Rdnaart is de andere held der dierenfabel en 
mede een oud Duitsche naam ; de uitgang aert is 
vooral y laamsch en If oordfransch ; het Hollandsch , 
Geldersch en de Hoogduitsche dialekten heb- 
ben dieii niet zoo veelvuldig ; ïn oud Duitscbe.- 
namen vindt men wrt , hart of hoird. Merkwaa]>> 
dig is het , dat 'het Ylaamsch achter adjectiva 
gaarne die staart aanhangt. Zgo hlankaert , nMy- 
awf, gryzaert. Dit is hier evenwel het:giiTal niet. 
Grimm vindt er den oud Duitschen naam Ragint^, 
bard , Ragnohar4..in:, die in oorkonden vao d^ 7'"»' 
S"» eö: 9*' eeuw TeelvHldig.voorioprf.en met heti 
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Goth. raginêit verwant zoude zijn; waarlij ik uil 
de Acta S. Ludgeri (8»*" eeuwj de namen RegitAa 
riuë en ReginAardtu voegen kan ; vandaar zonde 
dan ook R^iart in het Fr. gedicht zeggen : 
■i. ai nwint bon conaeU iajoii 
par mon droit son ni non BenarL 
Intusscben komt mij dit nog twijfelachtig voor, 
«n ïk wil dus Ii«ver mijn oordeel opschorten. 
, Nobel d« leenw , die eonino vtm allen dieren , is 
kenndijk uit Frankrijk afkomstig ; dat een der 
hoofdperaonaadjen in de ,fal)el eenen Franschen 
naam draagt, komt mij voor aan 'te duiden , dat de 
leeuw niet ia de.Frank-Dmtsche fabels voorkwam , 
maar eerst in de Fransche hewerking ingevoerd is ; 
welligt hadden dua de eeraten daarvoor den beer, 
die in de Ardemien regeert. (Verg. Grimm. XL VIL fP. 
en Rein. 3254 volgg.) In Braband heette de leeuw 
liebaert, vanwaar deze naam 7 Zoo Maerlant 
Ifaturenbloane, 

Leo , raggen Solinns geesten 
Ei eonino van den ]III loeten beesten. 
Leenire es bi in dietscbe gênant 
Ende laehatrt Leet men Lier int bnt. 
Kan dit welHgt een oud Vlaamsche fabelnaam 
voor den leeuw zijn? ons volksboek echter noemt 
hem meestal lAon en schijnt dus uit verfranschte 
bronnen gepnt te worden. 

Sruna de beer^ is een oud Duitsche naam; 
GHmm wil dit niet laten gelden en denkt alleen 
saa de klenr , maar wanneer men overweegt , dat 
deze: naam j zoo e«ivondig a}s zamengesteld , oud- 
t^ zew veelvuldig was en ^ eene mijthische 
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tracht ia scfaijnt te wonen, b. t. in Bronlulckj 
SKtl men TTeliigt toestnmmfin, dat de beer sijneir 
naam van den mensch ontvangen Heeft, niét ^ii> 
zijne kleur. 

Fierapeel, de luipaard', i» rolgena Grimm eii 
Willeius fier-a-pel, fier «p zijne Iniid. 

Selijn nle ram , volgens Grimm van hüér y Meer 
ten, fraarvau in eqkele Fransche dialekte» faefc 
lam nog helm heet. 

Courtoy* de hond, nit'het Frmsdi en dutdel^k^i 

Tyhaert de kater. In deü Hoogd. hl&nhait JHet- 
precht, in den Reinardus Tehergu». De afleiding^ 
is mij duister^ ik houd het toot eéné verbastenng 
van Diehreht. In den oud FranschCn roman £krte 
«tax grtmd* piedt van Adènes Ie Roi,l:otait<lesge- 
lijks Tyhert als mansnaam voor. 

Grimiaert de das. Mede zoo ik meen eigennaain^ 

^rm<^t^,dehni8TrouwTanReinaert.'. Hissehie» 
Tan hermelijn, wegens de huid. 

Panther , de losse (luchs) in den ouden Reinaert 
Paneer. Noch Grimm noch Willema wi^en dit 
te verklaren. 

Ty/efyn de rave. Weder eoi eigmnaam. TiezOt 
linus, komt, gelijk Willemi opnwrkt, in char- 
ters van 988 en Ï067 voor , maar hetgeen Merk- 
waardig is , in de Malbergsche glossen op de Sali* 
sche fret (einde der 5^° eeuw volgens F«ubrbacb) 
wordt de sperwer tueelJn genoenl^d. ■ -■ ' i: . ■-'■' 

Rmoaert de haas. Verbasterd van Cwturtó^it 
coiïard, wegeüs doi a^ vdn dit dier. --> 

£«nptw/''hét kantjü. Thauda iKrtmra ivq eafe 
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gebraden fconqn lomprei , en oudtijds heette Zoo luetf 
wU dit dier bij ons lompe ^ Tvaarran ik meen 
dat Nederlandsche toenames verkUard moeten 
Trorden.' Maar ook zekere visch heet bij Maer- 
lant lampride , Fr. iamproie , Petromizon , sorte 
d'angaille de mer. Dict. de Boiste i, t. en dit 
YToord komt reeds bij Willeramus roor : goltehe- 
ienon m lampregthe unie gebreyde maehon teir 
thir enz. Is dit vroord hiermede . f ervrant ? In. 
allen gevalle is het Lat. Upu* het sta'mwoord. 

Bgtebige de simmen dochter behoeft geene ver- 
klarïng. 

Canttdeer is Fransch : cbante clair. 

Cantaert en Crayaert, ia Fransch en Vlaamsch. 

Koppe de hinne. Oodtqda heette de hen , Tolgens 
Bilderdijk Kifhbe , waarvan het oude deuntje : ei 
kobberij , de kob zal leggen. Maar hoe dan met 
spinnekob ? Ik zie er dus eenen eigennaam in , of 
het is verwant met kip ; de t en o ^rervrisselai: 
ben of hin , hoen , si , soe , willen wollen. 

Martijn de aap , in ons volksboek rerkeei'ddtjk 
d^ paap , mede een oude eigennaam j. men denke 
aan St. Martinus van Tours. 

Souênoijn de ezel, wordt in den Keinardud 
vérkkiard yüt hana fiduoia ferher. Grimm ziet er 
dds leese aanspeliog in op het karakter' van den 
ptei. Maar de eigennaam Bondewijn is onder dan 
de 13^ «euw. .De eerste -Ylatnnseèe giaaf iran'die^ 
. naam lee£de' omstreeka de helft der 9^* 9enw.> wio^at 
Grimms meetliug niet doorgaan kauiof me^m^et 
Iwfr^eQ , dat hij in fiüitilen faft^ejö*" w«w„?wr- 
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kTram , hetgeen , SEOorer ik weet , nog niet aong^ 
toond is. 

. De OT«rige dierennamen , gaan ons nrindec aan , 
daar zij in ons volksboek niet voorkomen , men 
Tindt dezelve door Grimm en Willems verklaard , 
«wver zij daarvoor vathaar schijnen. 

Deze nasporingen omtrent de diemamen der fal>el, 
Toeren ons tot de volgende resultaten, i". Deze na- 
men zijn of oude eigennamen , die zonder dat men 
daarvan de rede gissen kan , op dieren zqn over- 
gedragen; of z^ üijn van eigenschappen dier dieren 
ontleend ; of eindelijk zija zij van oude appellati- 
Ten, eigennamen dezer dieren gevrorden. Grimms 
meening , dat m^ischmnamen wegens hunne oor- 
spronkelijke beduidiüg, op dieren zouden zqn over- 
gehragt , komt mij onbewijsbaar voor. a'. De a- 
gennamen der dierenfabel zijn of Duitsch , of 
Fransch. De Fransche namen , vooral in de Fram 
«che bewerkingen zelv«B } mera eigenscbapsnamen , 
de Dnitsche meer oude eigennamen. 3°. Isengrim 
en Reinaert komen in' alle bewerküigen voor en 
zijn bewijsbaar -reeds in de elfde eeuw bij 'dien 
Haam bekend geweest , hetge«n met de overigen 
het geval niet is. : 

Deze resultatm kunden ona nn , vergeleken met 
liet OTerige, wat wij van de oudste dierfabelen 
in DuitschlaUd en Woordfrankrijk weten, tot eene 
bepaling leiden' omtrent den onderdom en oor> 
sprong', der. Reinaertsfabelen. -' 

Vooraf moeten wij aanmerken, dat oudtijds -in 
hetWoordm van Frankrijk de Duitschetïial heersch- 



3.n.iizedby Google 



te, omdat hetzelve door Duitache stannnenl)»-' 
Wooud werd (i), en dat dos de fabel in allen gew 
yalle, indien zij tot de Frankische tqden opklimt, 
Tan Daitscben oorsprong is. , 

Van ouds 'werden bij de Duitschers aommige 
dierea bijzonder aanjgekweekt en inrachting gehoo-: 
den, namelijk bet paard, de hond «n de valk, 
deze toch dienden han ter jagt en in het- rdd.- 
Anderen werden bijzonder vervolgd, wijl xij ia 
menigte voorhanden en uiterst schadelijk waren,; 
vooral de beer, de wolf, de YoS en de erer. 
Sommigen Tan dezen komen bi^ Toorkeur in do 
oude Reinaertsfabelen voor, als de wolf, vos ett 
beer ; dezelfde treft men ook in de naamlooze 
dierfabelen der oudere tijden aan. De fcnniijk- 
«chrijver Fredegariua Cap.- 38. bero^t zich ten 
jare 61 a op eene nutica fabula handelende van 
den: Wolf. 

In de geglosseeixle Salische wet, volgens Feo^ 
erbach (die Lex tai. u. ihre verieh. Reemi.) ■ een 
werk van het einde der 5*« éenw, wordt vülpèeuJa 
voor eenen scheldnaam gebonden. 

De beer komt ook' reeds vre^ voor; . in het 
werk van eenen ongenoemden : d$ fitndatiaa» ifto* 
natterii Ttgêrmeenns , uit de lo'* eeow y wcó^t 
uit oude boeken fin veteribus libris legitor) een* 
fabel medegedeeld van den ros, bët hert' en den 
he^r, cui dominationem profltmlur onme» bettüft 
en deze ^ordt herhaald in Donnizonis Presb. fit» 
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Ma^ild. ComU. , ofsohocm toen het koningadiap 
Tan den lieer reeds vergeten wal ; h^ Leiboitz Sen 
K. Br. I. 636. Mij dunkt deze getaigenissen toonen 
Keds voldoende aan , dat de fabelen van tos , wol£ 
en beer in Duitsohland van de 5*» eenw af aan 
])ekend waren , en dat , zooals wij boTen aannamen , 
TÓór de Fransche bewerkingen , den bew, niet den 
leeuw bet koningschap over de dieren behoorde. 
De valkenjagt was van onde tijden af aan in 
Dnitschland en in het Noorden in groot aansien , 
«n deze vogel wordt onder de edelen geAId. Van- 
daar dat in de Satische wet de valkenroof geboet 
wordt. Maar de Malb. glosse vertaalt accipiter 
d. i. valk , jagtvogd , door SuceHnu*~ Dit schqnt 
hetzelfde woord te zijn met bet latere TyxtUjn , de 
naam van den raaf in de Reinaertsfabelen , want 
valk , sperwer en raaf worden veelvuldig verwis- 
seld en zoo maakt dit waarschijnlijk, dat sommige 
dieren reeds in de 5'" eeuw vaste namen verkre- 
gen hadden. Wanneer men nagaat, dat de oude 
Duitschers op hunne schilden dieren afmaaiden 
en aan deze inaignien lekend waren j zal men het 
welligt niet onaannemelijk te vinden, indien ik 
gis , dat even als de helden vaak hunne namen van 
dieren ontleenden, (i) ook wederkeerig men- 
schennamen door middel van die schildteekens 
aoms op de dieren als bijnamen zijn overgegaan en 
aldns in de herinnering geblevei , vooral wanneer 

(J) B. T. ' 4e num W^-Bnha» in de AcU S. JxA^ 

lót :de 6*t* esvir. 
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dergelijke heldm bezongen werden , hetzij door de 
dichters van bannen landaard , hetzij in spotliede- 
ren Tan Treemden. 

Ik geloof dus dat alle de Duilsche Tolkeren, 
maar inzonderheid de Franken , vooral die in het 
Zuiden ,Tan België en het Ifoorden Tan Frankrijk , 
Tan ouda dierenfabelen gehad hebben , die eigen- 
aardig waren en daarom inzonderheid den wolf, 
den TOS ea den beer ten onderwerp hadden ; dat 
in dezen de beer het koningschap bekleedde en 
reeds rroeg als van Dmtsche afkomst beschouwd, 
is, dat de dierennamen slechts zelden waren ea 
alsdan van inenschen ontleend door middel der 
schildteekenen , maar dat de bewerking dier losse 
fabels tot een epos eerst onder de Karolingen in 
Vlaanderen of Nooi-dfrankrijk heeft plaats gehad , 
en de ovei^ang des koningschaps van den beer op 
den leeuw , welligt op de heerschappij der Franki- 
sche keizers ziet , want de leeuw spreekt Fransch , de 
beer Duitsch j ik meen teTcns te mogen aannemen, 
dat door het zamenstelten en episch vereenigen 
dier labelen , de populariteit daarvan nimmer i» 
T«rIoren geraakt, maar dat integendeel het gedicht 
juist daarom zoo aan het Tolk behaagde , en alge- 
meen volksdicht werd , omdat hetzelve er alle sijne 
oude denkbeelden en dichtingen in ten^ rond, ^i. 
de nieuw daarin gevoegde geheel met de onderra, 
eenstemmig waren. Behalve dat was het vol van: 
tijdehjke en plaatselijke aanspelingen , waardoor, 
^e dierai bq de Belgen ala hunne lsQ4genooten 
moesten best^ouwd worden en dus daar nieer dan^ 
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' «Mers volkshelden woixten. Hierin zie ik- dan tek 
den Toomaamsten grond om het epos in zijnen 
oorsprong en beste bewerking aan . Vlaanderen , 
Eoo Fransch als Belgisch' toetescbrijren , want welk 
.volksdichter, die de historie buitensluit, zal het 
.tooneel ran zijn epos geheel buiten zijn land tG9> 
ttgen? behalve dat de naauwkeurige kennis ran 
'Vlaanderen, die in het gedidil overal doorstraalt, 
vsn zelf den inboorling verraadt. 

Ik wü échter den eersten dichter van onzen 
Kónaert geenszins voor den eersten Vlaming hou- 
den , die in zijne laai Reinaertsfabelen geschreven 
heeft; integendeel geloof ik, dat de dichters der 
'9^* en 10^ eeuw reeds in dat land en in hunne 
-volkstaal, onder en voor het volk dergelijke Rei- 
naertsfa beien zullen .gedicht hebben , maar onza- 
- menhangeud ; totdat in de twaalfde eeuw een dïch- 
ster van uitstekender genie opstond , die die fabsloi 
'Opnam in een heldendicht vereentgde en ver- 
«delde , wanrdora: allengs de volksfabelen zelve vei^ 
'Tielen en in vergetelheid geraakten j terwi^ het 
-^os zdf volksdicht vHerd. 

De Latqnsche gedichten, die buitendien andere 
lavonturen behelzen , zqn dua mijns ibzirais géens^ 
dos als de bron der overigen , als -de eerste epische 
Itevverkingen te beschouwen; zij toonen alleen, 
dat ook de hoogere standen , dat vo4>i«l de geest«- 
Ji^beid de volksfabd niet varsmaadde , maar isi(^ 
die door eeme eigene ,'in hunoetaalen bannen smaak 
bearbeide dichting , 'wilde toeeigenea^ Daaïvub i^a 
dak <^ie stukken- van, »>o:liooecB.jOuderdótn;^ want 
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later kwam de poêztj in de volkstaal zelf in himiie 
handen en vrerd daardoor veredeld, ofschoon zij 
ook aan den anderen kant ontaardde en deels naar 
de Latijnsche , deeU naar de reeds vroeger bloeij- 
ende Proven^aabche dichtkunst geplooid vrerd. 
Dit blijkt reeds uit onzen Keinaert, die gewia 
door eenen geestelijke gedicht ia , die Latijn en 
Franéch verstond , ïn ie r4gten en godgeleerdheid 
ervaren was. 

In de vijftiende eeuw begon allengs de vtdksgeest 
overal eene andere wending te nemen ; de groote 
gebeurtenissen en omwentelingen van dien tijd 
hitdden ook op de letterkunde grooten invloed, die 
zich mede daarin openbaarde , dat zij prozaischer 
werd , zoodat vele oude gedichten in proza omge^ 
werkt 'werden en daardoor , nu het liefehjk waaa 
der poëz^ weggevaagd was, alleen. het min be- 
schaafile gedeelte des volks, dat nog sterker aan 
zi^ oude zeden en denkbeelden hing, voldoen 
konden. Yan dien tijd af is ;de B^inaert dan ook 
meer aan de mindere standen gebleven, hoezèw 
nu en dan ook de overigen zich daaraan vergast** 
ten én de fabel nooit .geheel zonk. In onzen tijd 
ia a$ door Duittohlands grootsten dichter in een 
klassiek gewaad uitgedöscbl geworden en he^ 
weder hare intrede in de groote wei-eld gedaan. 
De tijd schqnt . tenig te komen waarin men het 
Voorouderlijke op nieuw begint te waarderen, 
maar -de geest. dier :TaoconderLjke t^en en honne 
naïveteit -is voorbij) Aeinaert zal onze hoi^sre 
kringen ^edib v«or ecbt^ «ogenblik. Boeijen, ooIb 
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bet Tolk Telneet beni allengs en alleen de geleerde , 
die de vroegere tijden narorscht en de onpartijdige 
lettermïnnaar zal altijd met belangstelling een dicht- 
stuk gadeslaan , dat als eëne perel uit de juweelkas 
,deK mtddeleeuwsche poëzij , eeuwen lang zijne 
.voorouders geboeid en vermaakt heeft en waarvan 
.onze later^ poézij nog geenep t^«nhanger kan op- 
Jeyereu. ,-. ^',- 
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jEen Nieutte Historie van Förhmahu Sorse^ 
en ttm zijnen WenacH hoed. Zeer geneu~ 
gelijk ea playaant cm te leeéUj terende hoe 
een jong Geael hem hetulijk houdeh zal in 
hondel en wandel , met woorden en wer- 
ken; bij hoge en lage personen. Dèeen al~ 
lerlaatsten druk van nieuwe overgeeien, en 
met nieuwe Figuren, daar op passende, 
verbetert. Noit voor deaen xo gedrukt. 
AmsL bij S. en W. Koene 1790. S'. 
Deze niet onaardig gevondene roman is echter 
veel minder belangrijk dan de vorige en ook. van 
jongeren oorsprong. Ia vroegere Iqden wei-d zij ver- 
moedelijk veel gelezen , want Fortunatus heura is, 
tot een spreekwoord geworden , en de wedergade 
Tan die beurs , in de Arabische nachtvertellingen ^ 
die telkens weder gevuld werd , wanneer men 
daarin blies. Beide kan echter zeer goed afzon- 
derlijk bedacht zijn , want de gedachte aan eenen 
nooit ledig wordenden buidel is natuurlijk genoeg > 
om van zelf bij velen optekomen. 

Het Nederlandsche 'volksboek is , wat de taal 
betreft, vernieuwd en naar de tegenwoordige spel. 
ling, schoon zeer slordig ingerigt; bet draagt geene 
zekere kenteekenen van den tqd , wanneer het ge- 
schreven werd, liefst zoude ik bet aan het begin 
der iji» eeuw toeeigenen. 
De geschiedenis zelve is echter ouder. Het Fran- 
' adie volksboek noemt eenen Spaanschen roman 
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«b Toorbeéld en dit Terzekèrt bok Qii«drie in ^b/e 
Storia dogni Poetia, terwijl de Hoogdoitsche 
Tolbsroniaii, gedrukt te Augsburg in i53o, even 
als de onze sporen ran Spaansche afkomst vertoont. 
Zie Görres H. 74, die ook uitvoerig aantoont , dat 
de roman in of omstreeks het jaar i44o speelt en 
Termoedelijk iets later ontstaan is. Twee werken 
Echijnen daarbij ten grondslag gelegd te zijn , na^ 
meiijk de getta Romanaram van i34o en de reiae 
Tan Montevilla , maar de onbekende schrijver heeft 
dezelve niet slaafs nagevolgd , maar integendeel ge- 
heel vrij, een oud denkbeeld nieuw behandeld. Zijn 
beid Fortunatus, een jongeling uit Cyptus, verlaat 
zijne ouders, omdat dezen door honne spllzucht arm 
waren geworden en gaat vrolijk de wijde wereld in 
met eenen vogel op zijne hand. Op zee zijnde leert 
hij den graaf van Vlaanderen kennen , in wienB 
dienst bij treedt en zich bij zijnen heer zeer gezien 
maakt, doch eene valsche vrees jaagt hem vandaar; 
nu komt hij te Londen , waar hij een los leven 
leidt, en van zijne vrienden en minnares verlat^ , 
genoodzaakt is eenen Florentijmchen koopman te 
dienen. Deze wordt wegens eenen moord gehan- 
gen en onze held moet het land verlaten. , 

Na vele omzwervingen , komt hij in Bretagne , 
waar hij in een bosch verdwaalt , rondom de bei- 
ren hoort grimmen en bijna door hen verslonden 
wordt , doch nu verschijnt hem eene ecboone 
vrouw , die zich aan hem openbaart als vrouw 
Fortuna en hem eenen wensch belooft te vervul- 
len. Hierop ontvangt bij van haar e«ne beurs , 
waarin hij bq lederen greep t tien goudstukken 
9 
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Vïjidt ; veiTolgens leidt zq hem oit het wond en 
'hij vioclt eene herLerg , Vaar hij onthaald wordt. 
Hier ouderkoopt hij den woudgraaf drie paarden 
Tan eenen rottuitcher, hetgeen hem bijna het 
leren kost, daar de graaf meent, dat hij het geld 
gestolen had. Hij ontkomt erenwel n(^ en be- 
geeft zich naar Andegavia , eene zeehaven , waar hij 
zich op nieuw uitmat en de feesten ter eere der 
koningin bqwoont. Hier leert hïj eeaen ouden 
armen ridder , Leopold genaamd , kennen en gaat 
met hem op reis, nddat hij hem behoorlijk van 
het noodïge roorzien heeft. Eerst bezoeken zij 
Duitschland , en gaan over Neurenberg , "Wcerd , 
Angsbarg en andere steden naar Keulen en ver- 
der naar Brugge in Vlaanderen en zoo naar 
Londen. Van Londen reizen zij naar Maldrik , 
in Hihemia waar Leopoldus woonde; zij houden 
zich aldaar eenigen tijd op; en nadat Fortunatus 
de vrouw en kinderen van zijnen vriend rijkelijk 
beschonken had, trekken zij naar de stad van 
Vemiers , (Redgles ?) om Si. Patricius vagevuur te 
zien , te weten eene spelonk waar deze Heilige 
eena in verdwaalde en allerlei gejammer en geschrei 
hoorde. Vandaar gaat de reis naar Venetië en 
Constantinopolen , waar hij een arm meisje uit- 
huwelijkt en na er eenigen tijd zich opgehouden te 
hebben tot zijne ouders in Cyprus .terugkeert> 
Hier huwt hij met eene dochter des konings, 
welke hem twee zonen schonk , Ampedo en Ando- 
'losia. Na twaalf jaren gehuwd te zijn , bevangt 
hem de reislust ap nieuw , bij neemt oorlof tnb 
ïijoe vrouTT ^ reist nau: Alexandiien , .en T(mda<v 
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ulial- fiet lasd' vau den ktiwr ian Persla,. Jatii 
reiétU h^' door , en hemn «n 't land van den gro- 
ten cham tan Cathay, daer na door de v>ildemüt^ 
na Oott-Jndiett in Paep^ant land, 4ie hepft end&f' 
k^tn ya konirtgryken , ende elk land ie wel bevolkt j 
hebbende veel magtige eteden. Fortanatuê eehonk 
Paep'Jan echone Juweelen die daer te lande zeer. 
vreemt waren* Dit is uit Mootevülas reis ontleend 
Gapittel gS en 94 yan de Nederd. uitgaye. 

Nadat Iiij hier ttijae galei met kostelijke goede- 
ren bevracht, aan de< markt gehragt hady wordt 
hij door den Soudaan nitgenoodigd zijne schatten te 
komen beschouwen ; onder deze was een oude riltea 
hoed, die de eigenschap bezat, dat hij dengene, 
die hem op het hoofd zette, overal, waar hij 
wenschte, heenvoerde. Fortunatus zegt te gelooven, 
dat deze hoed zeer zwaar zijn moest , de ander 
om het tegendeel te bewijzen , zet hem dien op 
en oogenblikkelijk wenscht zich Fortunatus in zijne 
galei die zeilree lag , en de Soudaan ziet te laat 
in , dat hij verschalkt is. Na nog eenige jaren op 
Cyprus geleefd te hebben, valt hij in eene uit- 
teerende ziekte en sterft , maar maakt zijnen zonen 
vooraf de kracht van den buidel en den wen&ch- 
hoed bekend. Andolosia neemt de beurs en gaat 
daarmede op rfia, maar wordt doox eeae vrouw 
bedrogen en heimelijk van zijnen buidel beroofd ; |iij 
keert daarop wf dei' huiswaarts en leent van zijnen 
broeder den wenschhoed , waarmede hij naar Enge- 
land trekt, maar aldaar door onvoorzichtigheid ook 
dexen verliest, en bovendien door het eten r^ 
seker soort van appelen tvfee hoomep op het hoofif 
9^. 
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kr^gt. Wanhopig over zijn ongeluk wil hij zich- 
zelren ombrengen , mau: vindt eenen ouden klaïze- 
naar, die hem goeden raad geeft. Hij vermomt 
zich nu ala een medicijnmeester en weet aldus lis- 
tig zijne beide schatten terug Ie erlangen ; maar 
van het Engelsche hof, waar hij zich een tijd lang 
opgehouden bad, terugkeerende , Wordt hij door 
twee graven , die hem vijandig waren , onverhoeds 
overvallen en op een sterk slot gevangen gezet. 
Zijn broeder , dit hooi-ende , bidt den koning om 
hulp, doch daar men de moordenaars niet ont- 
dekken, noch het spoor van den gevangene vin- 
den kan, scheurt hij in drift zijnen weoschhoed 
Tan een en verbrandt hem tot asch. Daarna ver- 
valt hij in eene slaapziekte en sterft. De beide 
graven hadden intusschen Andolosia doen pijnigen 
en van de beurs beroofd , die hun rijke inkomsten 
schonk, maai- vreezende dat hunne misdaad een- 
maal uitkomen zoude, indien de ware eigenaar in 
het leven bleef, en welligt door eetiig toeval zijne 
vrijheid ooit terugkreeg , besloten zij hem omte- . 
brengen, onbewust dat aan zijn leven de rijk- 
dommen des buidels verknocht waren. Zij vol- 
ïirengen hun voornemen en de beurs is dadelijk 
uitgeput ; hierover geraken zij in twist en dien ten 
gevolge komt hun verraad uit en beiden worden 
op 's konings last geradbraakt, terwijl de koning 
hunne en Andolosias bezittingen erft. 

Aldus loopt deze ylagtige roman af, die door- 
gaans onderhondend geschreven is en bij het volk 
ten allen tijde lezers vond. Tieck heeft in onzea 
tijd de fabel gedramatiseerd. - ' 
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]fe wonderlijke Rei%e tan Jan Mandevpl, 
Beackrijvenie eeral de Reitte en Geachie- 
denirte van den H. Lande van Beloften, 
Ie Voet, te Paard of ter Zee^ ende dé 
Geelaltenisve j ende GeUegendheid van den 
selven Landen. Boer na de Geetaltemaza 
. ende Zeeden van den Landen van EgipUn^ 
Sgeiên, beide Arahiên^ Peraiên, JndiSn 
ende JSI&iopiënj ende a»k dat Leeve» end* 
Getoote der Menaehen van dien Landen. 
Anut. Erven "Wei. J. v. Egmont, 4". 
Hoezeer liet werk ran Jan Manderyl eigenlijk 
niet lot de klasse der romans behoort , heeft het 
evenwel eene zoo naauwe betrekking daartoe , heeft 
het zooreel invloed daarop gehad , zooveel voed* 
sel aan dezelven geleverd en de daarin geschilderde 
wonderen als het ware geheiligd , dat het bij eene 
^schiedenis der roitaantiscfae letterkunde in de 
middeleeuwen niet met stilzwijgen mag voorbijge- 
gaan worden ; het werd al spoedig na zijn ver- 
schijnen een. volksboek en drong in verscheidene 
landen onder alle standen zoodanig door ^ dat het 
niet alleen de vroegere reisbeschrijvingen vei^&^ 
, ten deed, maar allen den geliefkoosden wonder* 
veriialen uit het Oosten nieuw belang gaf, door- 
dien zij niet langer als fabelen voorkwamen , maar 
door eenen geleerden reiziger met eigen oogen 
oan5choa;vrd waren. 



.«Google 



i34 

Het tegenwoordige volksboek is tamelijk ver- 
basterd, evenwel veel minder dan het Hoogduit- 
sche; men kan nog bijna overal bij eenig naden- 
ken en geographische kennis de ware lezing her- 
stellen , Qok schijnt men daarbij min of meer 
een vast stelsel van spelling jn a^ht genomen te 
hebben. , ■ 

' 'Aan het eLade staat aangeteekend , dat het ge- 
drokt ig hij eontent van. het Hof, gegevoi tot 
^rutf^fden letteit Ootober .lAD'ertde L. Doch 
bet. wa» reeds vroeger bekend ; -Visser geeft in 
irfjne Naamlijst eenfr Zwolsehe uitgave op in quarto 
van den jare i483 , waarvan het eenige bekende 
exemplaar,' zoover ik'weet, op de bibliotheek te 
ï)eventer berust; en Clignett in zijne aanteeke- 
ningen op den Eiopet , haalt meer dan eens een 
handsefarilï van deze reis aan van den jare 1^:62, 
zonder d«t het nogtans. blijkt, of dit op de over- 
bi>enging in onze taal ziet, dan of bet HS. te dieo 
jare vervaardigd is. 

■ In andere talen werd dit werk mede reeds zeer 
TToeg overgebragt , Rohertscn noemt in de inlei- 
ding tot xijno. ffitlory of America eene Eügelache 
vertaling, eaüaia fiepert. Sihliogr.H''. io64i, haalt 
vier Hoogduitsdie aan, door ongenoemden in i48i , 
i483 en i4Ö4 en eene and«re door deti -Domheer 
van Mets, Otto van Demeringen, in i48S ver- 
vaardigd, en Görres, teattehe FeOub. 68, eene 
Neder- of Plat thritsche van i43o. In het 
Italiaansch verscheen zij in i48o en vervolgens 
meermalen; in het Fransch,-dat men, boo ik 



3.a.t,zsdby Google 



x5& 

ween te onregt voor den grondtdkst Iildd, daar 
M. zelf x^ in het Latijtt geschreTen te hebben, in 
i48o «n 1487, en in het- oorspronkelijke Latijn ^ 
tweemalen zonder aanwijzing van jiutr en plaats. 
Ook hierin wordt van eene vertaling uit het 
Fransch, te Luik verraardigd gewag gemaakt. 
Eindelijk berust er op de keizerlijke hofhibliotbeefc 
te Weenen een HS. van het oorspronkelijke , ónder 
den titel : Joanni» de Mondeoilla detcriptio Ter- 
roe Mtmitae et regnorum orientaliumf a. iSSa» 
fol. Zie het Arekif für alt. deuttehe GetcMchtk. 
Jï. 534. De opgaaf van Görres , uit sommige oude 
drukken overgenomen, dat Mandevyl, die in iSaa 
7.ijue reis ondernum , dezelve eerst 33 jaar daam^^ 
in i365 zoude beschreven hebben , moet dus eene 
wijziging ondergaan } indien namel^k het jaarta) 
in gem^d HS. echt is. . 

Sir John de Mandevyl of Jobannes de Monde- 
villa , WHS een EngelscbmaQ vit St. Alban y h^ 
vertrok van daar ten jai-e i5a3, bezocht Turkijen, 
Armenië, Tartarye , Perste, Syrië, Arabie, bet 
hooge land van Egypte , Lybie , het meeste deel 
van Ethiopië en Cbaldea , Amazonie , groot , klein 
en middel Indië » en Volken van meenigerhande 
» Manieren of Wetten , en van Geloove , van Maak- 
» zei en van L^ven, en yan Phisioenen (pbysiono* 
» mien) en van Aangezïgten. Van welke Landof 
» &ï Eilanden ik zal vertrekken , klaarhjk , ende 
» uitspreekea baar (bin*) namaals als het ^rnen tijd 
» heeft . en ook na der gelykenisse die daar- is na 
■t> niijn vermoogen en xonderlinge om der geenff^ 
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V wil> die melninge hebb«D te visiteeren de Edel 
» Heilige Stad van Jernsalem en de andere Steeden 
» daar omtrent zijnde'* enz. 

Azië yras van ouds het fabellond; coodanigkomt 
het bij de ouden zoowel als bij de middeleen wscbe 
schrijvera Toor; het westelijk gedeelte, Syrië en 
Palestina, werd sedert Kaïel den Gtoote door 
daizenden uit Europa liezocht en vandaar kwa- 
men tallooze wonderverhalen naar het Westen , 
die gretig in volkszangen en verhalen werden op- 
genomen en zelfs raeermalen het heiligdom der 
jgeecfaiedenis binnendrongen en die men veelal in 
de Arabische en Perzische nachtvertellingen terug 
vindt. 

Er waren dus ook genoeg beschrijvingen vaa 
■en reizen door die landen bekend , maar het bin- 
nenland en vooral het Oosten en Zuiden van Azië 
tïeef nog altijd in den sluijer der fabel gehuld en 
derwaarts werd het wonderland met alle zijne 
schatten en zeldzaamheden door de Enropische 
dichters geplaatst. 

' Mandevyl had alle deee gewesten zelf bezocht j 
de wonderen dier streken , de draken en grifBo&> 
hen, de reuzen en pigmeen, de monophthalmi , 
tn akephali zelf in oogenschouw genomen en een 
%6o omstandig en met zoo veel onloodieubare 
daadzalcen vermengd TCrhaal daarvan gedaan, dat 
liij noodzakélqk ïn die half poetisdie half weten- 
«chaippdijfc beschaafde tijden, eeden ons thand» 
naauw- begrijpelqken opgang moest maken. Daar^ 
'inbevten W»» hij de gelo«fffaardige getuige voor 
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tl« oude reizigers. Keeds Ctesiai had die fabelen 
in menigte der wereld medegedeeld, ea hoezeer 
■door de ondbeid Tenrorpen , was veel van zijne 
Terhalen in het werk Tan PHnius eo later in de 
Grieksche romans overgegaan. Ook de Westeiy 
scbe volkeren badden nit Azië daaraan 'kennis ver- 
kregen; de betrekkingen van Karel den Groote 
-met bet Grieksche keizerrijk en met den Torst 
Tan Peraie , Aaron , badden daartoe bet hare bij- 
gedragen ^ want wanneer men de kron ijk schrijvers 
^it Earels tijd inziet, vindt men dat het Oosten 
met het Westen veel naauwer verbonden was, 
dan ooit in latere eeuwen. 

De reis van Mandevjl heeft een drievoudig bc- 
Jang, vooreerst als wegwijzer door het heilige 
land; als zoodanig geeft hij omstandig de verschil- 
lende reiswegen naar Jeruzalem en andei'e gewijde 
plaatsen op, beschrijft de steden en dorpen die 
men op weg ontmoet, de merkwaardigheden en . 
herinneringen , aan elk derzelven verbonden , deels 
Tolgens den bijbel, deels volgens de overleveinng ; 
de voortbrengselen, de maatschappelijke inrigting 
zeden en gebruiken van Palestina, kortom alles 
wat hij oordeelt den pelgrim , die deze gewesten 
bezoeken wil, nuttig en belangrijk te kunnen 
wezen. In dit gedeelte zijns werks trefï men 
slechts weinige fabelen aan , maar integendeel vele 
kostbare berigten, die nc^ thands eenige waarde 
kunnen hebben. Vervolgens reist bij verder en 
beschrijft Arabie , Perzie , Egypte en andere me^ 
;«fgel^nc streken, zelfs Jndie, Cathay en Paep 
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'Jans land. Ook daaroibtrént deelt hij veel w«t£nêp 
-waardig mede , hij beschrijft naaowkeorig de inza- 
meling der peperrrucht, va» deö balsem en derw 
gelijken en stemt daarbij veelal met de oj^aaf van 
Herodotus en andere onde schrijvers overeen , boe- 
Keer hij ook veel eigens heeft dat bij anderm ni^ 
aangetroffen wordt. Eindelijk , en dit is bet derde 
punt van beschouwing , mengt hij ïn zijn verhaal 
«éne menigte fabelen en sagen , die gedeeltelijk zoo 
buitensporig zijn, dat zij hem in den roep van 
den onbeschaamdsten logenaar gebragt hebben en 
Eijn krediet later geheel gezonken is. 

De bronnen waaruit hij ontleende zijn misschien 
«enige oude, maar vooral middeleeuwscbe ^crij- 
Ters , inzonderheid heelï hij veel overgenomen uit 
Haitlion , Proccardua en uit de reisbeschrijving van 
Marco Polo ,- die ongeveer eene halve eeuw vroeger 
deze streken bereisde, en uit verschillmde bescfarij- 
Tingen van het H. land , in zijnen tijd gangbaar 
en waarvan er meer dan eene in de 1 5'* eeuw ge- 
drukt is. Bijzonder geldt dit bij de beschrijving 
Tan het binnenland en het Zuiden van Azië en bij 
de vermelding der fabelen van die landen. Mea 
■heeft dezelve niet uit het regte oogpunt beschouwd; 
Mandevyl had die geenszins verzonnen , xaam al- 
leen, en bier ligt zijne font , als waarheid insqne 
reisbeschrijving opgenomen ; het waren aloude 
Oostersche sagen die men bij de Oostersche schrij- 
vers , in de Perzische en Arabische vertellingen en 
'{sibben terug vindt , die ook door Herodotoa vec- 
^lomen wven , maar bij wier opgaaf hij aijn i}tni 
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ivTTiTi^ir' geplaatst had, die voonl Ctesias in z^ 
i*trtiea en Indtea had Terzameld en -welke. later 
dodr andere Grieksche en Romeinsche schrijvers, 
feelfs door Strabo en Pliniua orei^enomen wa- 
ren. In de middeleenwen was Europa weder poe- 
tÏBcfier geworden en Tonden dus die sagen van 
jUie' gretig gehoor; bij den jood Benjamin, bij 
Gerrasius Tïlberiensis , zelfs hij den waarheidlie— 
Vendén Marco Polo , treft men dezelren in menigte 
aan , ja zij werden nog in latere schriften als waar 
opgegeven , b. v. in de Cosmographia van Petrus 
Apianus , door den Frieschen sterrekundige Gemma 
ïn 1574 te Antwerpen uitgegeven, en dit voorna- 
melijk op gezag der oude schrijvers, van Plinius. 
Behalve dit hadden de reusachtige togten en onder> 
nemingen van Alexander dea Groote , die zulk 
ëenen diepen indruk op Azië en Europa gemaakt 
hadden, de Oostersche &hclen overal verspreid, 
die gretig in de vele levensbesclirijvingen en ro* 
mans van dien vorst opgenomen waren. Eindelijk: 
«tsaren er welligt eenlge Aziatische stammen bij 
die gelegenheid naar Europa getrokken en hadden 
daar hanne vaderlandsche overleveringen medege- 
bragt', die vervolgens in ona volksbijgeloof over» 
gingen en nog gedeeltelijk ghiigl)aai< eijn. 
" De sagen door Mandevyl medegedeeld van lieden 
Wet hondskoppeii'(Kuv(rxE(paAiii), van volkeren zon- 
der hoofd faiUip^XixJ ' van pigmeen, 'van landen 
Vaar man en vrouw als twee takken op ^énen 
8lam gewassen zijn, van volkeren met paardevoe- 
len , y&u griffioenen (j^Ttet) en dei^elijfcen zijii 
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uit d« oade «cbriJTen genoegzaam bekesd. Ande^ 
ren zijn daarentegen vooral hij Ooatersdie schrij- 
vers te vinden, gelijk de buitensporige beschrq- 
vingen ran de rijkdommen der Aziatische vorsten 
en de sagen van Gog en Magog , van het aardsche 
paradijs , van de gouden bergen , van de duistere 
landen , van de wildernis , waar de booroea der 
Kon en der maan staan enz. , doch men treft er 
eenigen bij dezen reiziger, aan, die van laterea 
tijd en nog vreinig opgehelderd zijn; biertoe be- 
hooren de verhalen van de Thomas-Christenen en 
vooral van Paap Jan ; bet is eene zeer oude kerke - 
lijke overlevering , die reeds bij Gregorius Naziao- 
zenus, Hieronymus en Ambrosius voorkomt, dat 
de apostel Thomas in Indie bet Ëuangelie zoud« 
verkondigd hebben, ofschoon anderen zulks tegen- 
spreken , en op deze overlevering zijn verschilleade 
fabelen geënt, van welke Mandevyl er eenigen 
opgeeft , terwijl hij tevens de zot^enoemde Tho- 
mas-Christenen als a^odendienaars schildert. In 
hoeverre het een en ander eenigen grond 'hebbe , 
mogen deskundigen onderzoeken. 

!Nog merkwaardiger en vreemder is de sage vaa' 
Paap Jan, eenen Cbristenvorst van uitgestrekte 
magt in Indie , daar deze in de middeleeuwen al- 
gemeen aangenomen en veel zeldzaams van dezen 
koning verhaald virerd. » Gij weet, (zegt iVIande- 
» vyl in het 106'* capittel) waarom dat de Kyzei; 
» geheeten is Paap Jan , maar ik zal hel nog eens 
» E^en, om der geener, die het niet en weeten. 
p In ;roorIeeden Tijden yrm' er een Kyzer, dat eea 
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» groot en Vroom Prins vraa en bad io zijn G«zel- 
» Bcbap veel Kerslene Ridderen , als den Kyzer nog 
» doed , EO dat hem zeer Inste om den dienst Go- 
j> des te zien ende te dier Tijd zoo gingen de Kers- 
B tenen door de Zee van Turkyen, Armenien, 
» Sjrien, Jerosolimen , Arabien en Alappe, tot 
■H de faooge Landen van Egypten , zo dat dien Ky- 
i> zer eens kwam gereeden met weinig Gezelschap 
» tot een der Kerken van Egypten , op een Sater- 
» dag na de Pïnxteren , daar de Bisschop van 
» Alexandrien Wydén ofte Oorden maakten : De 
» Eyzer zag en hoorden daar den Dienst Gods ende 
r> zag den Bisschop Dienst doen. Doe vraagden 
» hy vrat Lieden dat liet waaren die voor de Pre- 
» Iaat zaateii, daar hy zo veel Diensten voor ge- 
9 daan hadde? Ende een van zynen Ridderen ant- 
» woorden hem en zeide, Dat het Paapen waren. 
» Doen zejde den Kyzer, dat hy nimmer meer 
» Kyzer nog Koning woude zijn maar Paap , hy 
» woude ook zo geheeten zijn en den Naam heb- 
» ben, de geekien daar zy eerst uit kwaamen, 
n dewelke geheeten was Jan : Zo dat hierom de 
» Kyzer van dien Landen geheetenis, Paap Jan.** 
Men ontwaart ait deze plaats, die ik naauw- 
lieurïg afschrijf, opdat men zoude kunnen zien in 
boeverre de taal verbasterd is , dat Manderyl zich 
vreder op eene overlevering beroept, wier oor- 
sprong echter 'moeilijk te ontdekken is. Volgens 
Görres heet deze Paap Jan bij Marco Polo , Uncha , 
koning van Indie , vroeger door de Tartaren ceins- 
Iiaar gemaakt. Op de bibliotheek van het St. 
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Bartholomeuj sticht te Frankfort aan den Mai^ 
teruat een HS. Tan de ï4^" eeuw (N". 71.) op pa- 
pier , waarin gevonden wordt Epitlola Jokannit « 
Indorum regit , de miracuHs Indiae , Emanueli 
Graeeorum regt ah illoque Frederico Romarwrum 
Imp. misga , waarschijnlijk dezelfde welke uit d» 
archiven der ahtdij Tegemte» jn Pezii 7Xe*. anecd. 
novitt, V. 2. 20. N". 45 overgenomen is, en eens 
^itnoodiging aan den Griekechen keizer bevat , om 
naar Indie te komen ; een stuk dat ook reeds in 
de \S^' eeuw gedrukt was. Deze keizer Emanuel 
was waarschijnlijk Manuel Comnenus, die in da 
12^" eeuw leefde. Althans Pez stelt den brief om- 
trent ii65, en Mart. Minorïta (i3*" eeuw) brengt 
Paap Jan mede tot de 12^" eeuw. Geheel ver- 
schillend Tan deze tijdsbepaling is de opgaaf van 
Veldenaer, die in zijnen Farciculu» temporum 
Paap Jan tot het einde der 8"» ee-iw brengt. Zoo 
Terward zijn de bei'jgten omtrent hem. 

Men ziet uit dit alles dat Montevillas werk 
geenszins de verachting verdient , welke hetzelve in 
latere tijden getroAFen heeft en dat er, indien men 
hem die sagen ontneemt , tën opzichte vaq het 
wetenschappelijke nog Teel belangrijks bij hem 
OTcrhlijft, daar hij geen oppervlakkig reiziger 
was, maar integendeel met belangstelling en ken- 
nis van zaken waarnam , zoodat zijne herigtm 
evenzeer geloof verdienen als die van eiken ande-? 
l-en reiziger door deze gewesten. Göri'es, die de* 
- zelve met die van anderen zijner ttjdgenooten ver^ 
S^éksn en, aangetoond teefl , urat hij dfjarnit .had 
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^rei^énomen , bewijst dit punt in de bijzondere 
heden en wij beamen gaarne zijnen wensch, dat 
Mandevyl eena in zijne echte oorspronkelijke ge. 
daante worde uitgegeven ; de geographie der mid- 
deleeuwen , zegt Görres , heeft naauwhjks een be- 
langrijker gedenkstuk aantewijzen. 

De kennis der twee overige werelddeelen Azië 
en Africa bepaalde zich in de middeleeuwen groo- 
tendeels bij datgene, wat de oude schrijvers vooial 
Flinius, die ook gewoonlijk als getuige ingeroepen 
wordt , daarvan vermeld hadden , Palestina en d^ 
aangrenzende landschappen nogtans uitgezonderd , 
waarvan men sedert Karel den Groote door pel- 
grims en andere kruisvaarders vele beriglen ont- 
ving. £r schijnen dan ook , althans in de land- 
taal, zeer weinige schriften over uitgekomen te 
sijn , des te merkwaardiger is dus elk stuk dat 
wij daarvan vooral in ons Nederduitsch aantref- 
fen , en zoo acht ik het niet onvoegzaara te dezer 
gelegenheid de aandacht te vestigen op een nog 
nergens, zoover ik weet, vermeld fragment eener 
aardrijksbeschrijving in proza , in den vorm van 
samenspraken vervat en dat mij voorkomt ten 
minste tot de i4** eeuw te beliooreu; (i) Ik vond 
het in Le Longs afschi'ift van Maerlants geestelijke 
gedichten , ofschoon ik het dezen dichter niet 



(l) De verscheidene geÜchten van Haerlant, iraarin dit 
stolt Toorkomt , zijn volgen* Aea lilel omtrent 1270 verrsa^ 
digd; het HS. vaarran dat van Le Long eene copij ii, t«a 
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duire toeschrijven , hoe veel aardrijkakennis meii 
overigens in zijne dichtwerken aantreft ; even min 
durf ik bepalea of het al dan niet eene vertaling 
zij en of het werk, vraartoe het behoort nog be- 
staat , maar deel het hier mede , zooals ik het in 
het HS. gevonden heb. 

» In Affrica es dat water Indus , (Nilas ?) ende 
» gheet westwaert an die wendelzee. Daer in 
» leeclit wele (vele ?) wider ieghenoden ende 
» groet lant. Daerbi leecht Libia, daer is vele 
» nadren ende ander boser diere. Daerbi leecht 
» een lant heet Sentipolus ende Bereta , ende 
» ander groet lant. Daerbi leecht Blsartim. Daerin 
» Kijn it. crachtighe borghe. Eene heet Astro- 
» meus. Die ander beet Bizatium. Ende andre 
» uele stede. Daerbi is een lant heet Getulia 
» ende Mituidia, daer in was bongher. Die lïedft 
» die in dien lande zijn eten ros en andere 
» diere rae [d. ï. raauw). Daerbi is der Moer- 
» lant. In dïe lacde is ene borch heet Saba. 
» Daerheneo (danen ?) was die coninghinne te Sa- 
» lomone hore (comeii?) wijsheit te uememen. 
» Daerbi is ene borch heet Gamma. Daer in is 
» bome hi is des daghes zo cout datteii nieman 
j) en mach ghewinnen ende nachts zo heet, dat- 
•» ten nieman en mach doghen. Bi der Moorlande 
» is ene grote woesline vol nadren ende draken. 
» Al dat lant sceedt die wallende zee. data. zo 
» beet van der zonnen, dat altoes walt als een 
» ketel. Ia die zelae wallende, zee is een dt^ 
» hoechste berch die in die vrerelt is,. die heet 
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M Aalaa , di$ reiket oner die lucht daer en is der 
» werelt niet meer. M. ' (Maerlant of Meester?) 
» Tfa hebbewi geseghet hoe die werelt ghedeelt 
» is. na zelewi van dea Insulen Eegghen , die ia 
» de zee zijn. (Leerling.) So dat weet ie gheme 
» want God heeft menich wonder in den Insnien 
» verborghen, M. Deerste Insale heet Cjpriis; 
» Daerbi leecht een heet Colekokos , daer is vele 
y> edels goada. Daerbi leecht een beet Delos. Dat 
» was deerste daer nie vloede ïn inquam. Daerbi 
» leghet Marrara. Danen coemt die beste mer- 
» melsteen. Daerbi is Sardijns. Daerbi is oec 
» een die heet Samos. Danen inras SibUla ghebo- 

> ren. Daerbi leecht CeciJia. In die leecht een 
■» berch heet Ethau. Vut dien berghe siet men sul- 
» fer bemen. Daer werden oec die zielen ghe- 

> pijnt thent hem geholpen werdt ende ri hare 
» EOnden ghearnen (7). In die lande zijn iLbei^he^ 
» die ene heet Cicilla , die ander Karabdis. Bi 
» dien berghe en coemt gheen scip en zi verlo- 
» ren. Daerbi is ene Insula, daerin zijn smede, 
» dat :KLt ons der heidene boec , die smeden den 
» donreslach ende staen al midden den Tiere. Die 
» smeden heiten Gyclopes. In der eerster Insolen 
» Vnlcanus, die der Hellen plach ter porten. (?) 

> Onze boeke willen weten , dat hi tsi die de zie- 
» len pijnt. DaerH es een heit Dardinas, Daer 
» timmerde Sardin, die was Hercules zone. Hi 
» maecte ene wel uaste borch. In dier Insulen en 
» werden nemmer nadre noch wolf gheboren. 
» Daerin ia oec een wonn, die heit Dolifoga. 
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♦ Hfl«f is «w cm ipinne «n waar die wonn da« 

» qüet» diw (daer?) eq inoAbt niemeD ghotesen. 

» In dier buuilea is een crnat; velk aiee raeHsdi 

» dqt eet, H lacbt spiq 9n4anca dat hi stecam 

» moet, Pai^ ia oec eep bonie welc ^eo Bien- 

» 8«he zpen driqct» hi weet Uiot «ItebcHit gheneaen, 

» ende w^ ghe»oitt mraaehe zwe drinct hi wevt 

», tUqt. ütoerbi ia ene Inti^, daer fioirdeja deerste 

1^ «la^^teq Toodeik W dier landen en sija (Met ?) 

K 4w. vdtte soape. 'Vaa dier woUe» werct wen 

» die alrebe»t» parpvre, EberM ü ^e LsMja , 

t di« Tenana hier te Dorm met den lüoieii; dier 

» WA» meer dan,' tien lantjcape. Daer ametnt 

» die Leeecsse. Daerhi is ene lasuJA , daarin ia 

» hoDt dat heit Shenoa;^ dat en vait a 

» noch dei (voas dat en) herat 

» Dbqc in ia oee «pq boEck die hdet Sena^ daer 

» in grocuai hier te aora die Pbiktaopheo enen 

» bonve , die wt» LX scaohte diep ende wea zq 

», liatich gbegpanen, datiie «inne sceen optenbow 

9 den e«de «1 opten gront. In die wensJel-^e^ ia 

» m9 In^ol^ enda;heit f*eirsida$ data envner eHen 

» grtwne end« waü^ a}ze; tw^ paradi^ Paenn 

» qwni^i tan enenniiale heilfgb^e^ ^a gMai^a* 

» keden «n die. «iet» van, XY iawq. Brteir en 

» wasb «oghoen nec^ejbe wetten liclM(n& meer 

)» cfifnen wdefft dat God aeate , b? «Janen zside (?) 

B D&ec ili«t em wat» daerio xijn ale XXXJIt 

» ToeCe Jnnc, In dat aeltie waAer «ijn wör«#' die 

» sqa gheacapen (d$e <9^te eode heh^ vm^ 

a V] ellen lanc. Di^ wovme #i »% at^r^e i d«^i 
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» die Elpendlere mt water trecten te hem. In 
dien zeluea water zija sn«eke , (in het oorspr. H. S. 
moeke) die zijn zo grote eode zo lanc, dattïe 
liede herberghen van horen scellen maken. — > 
Gheloue die wille. " (-f) 

Men ontwaart in dit kleine fragment , dat ook 
om de ïoJTeretaal zeer merkwaardig is, dezdfde 
lif^loQri^eid ab Bij IklwdeTyl; hoezeer er geene 
BKgQu ÏD apgvaomea zöa , toont bet ediler de ken- 
WA MB dea^ven ea geeft ureoken, di« op oude 
mtxié^trmgm óoea Uvüffim. Het ware niet ön- 
Iidasgi^k eeni opcattel^ te oBdcmwfcco , in hoe- 
verre de geograpbistfee tiwigten en labdcn ïn de 
oude romans en nerellen , nit dei^e)^e bronnen 
geput zijg , fa hoeTerre daarentegen regtstreek» 
uit het Oosten orergekomen. 'Elndd^ of vep- 
schilleude Duitsche benamingeQ, g^bjk Leoerzet^ 
^endelzee en dergelijken ook met oud heidensche 
overleveringen in verband kunnen «taan, die tot 
onae Taderlandsche mythologie bebooren. 'Wan^ 
neer eenmaal tReer dergel^ke scbri&eo aan bet 
U(^t zuUen gekomen zijn > zal men daarin gewia 
Qog belangrijke mythen aantreffen, di« thanda-of 
geheel onbekend «f aHhans nog duister «qn. 



(f) Het BtoK ü (Wr Le LoDg gecopieerd naar Iet Zatph, 
■S. tan KMrlauto Oediohw, dat miawbien tcb tS9* , 
f^r Tas de 14^ eeuw ii. I>e vootden GluUm Ut 
w^ i^n Turt andeiea inkl en kkina letter gesdimea, 
Tolgeus eeue mededeeliqg Tan den betitter ^ den Heer Sta- 
ring Tan den WïldenlKiTcIi , die ook aan het einde Toor 
^embtryl*n Uewe ióIiierjÏMt wil leim. Voor im«ehe leei 
tk wrt Ia Ung «imfta d. 1, lUUw» c« mMa «diiUpadte. 
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Be Historie tan Voeter Johanneë Fmuhu, 
die een uitnemenden groolen Toveaata- ia 
avarte Eoaalen wai. Van %ijn DuiveUche 
verechrijviagenj van %ija Onehriêtelijk Leten, 
uonderlijke Avonturen , van %ijn echrikfcetyk 
en gruwelijk Einde, en A^eheid. Meeeten- 
deel uit xi^ eigene Schriften Üjeen verga- 
derd. Aile Hoovaardige, OpgeBUneae, iStov' 
ten en GoddelotenJfenacken, ale een iScirik- 
kelijk Voorbeeld en Waareehwnng. Vit het 
Boogdttttêchen Exemptaar nt^e^en en op 
vele plaateen geearrigeert en met echooaen 
h^ere Figuren terend. 4°. 

t)aar de vorige ToUuromana meestal hunnen 
oorsprong aan de l^en der krublogten te danken 
hadden , is het onderhavige eerst veel later ont- 
staan, maar nogtans een der meest bekende en 
gelezene volksboeken geworden , en geen wonder ; 
de trek tot het wonderbare , het bovennataorlijke , 
die ia alle menschen ligt , maar yooral bij de min 
beschaafde klassen levendig is , wordt in dit werk 
meer dan in anderen gevoed, terw^I bet tevens 
bet bijgeloof en de denkw^ der middeleeuwen uit- 
nemend heeft opgoiomen en bewaard. 

Het Nederdoitscfae werk is volgens den titel uit 
het Hoogdnitsch vertaald of nagevolgd, waarschijn- 
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lijk (wat' deze rertalii^ beti%ft) op het eiitckf der 
1^'" eemr; bet Hoogduitscbe Toorbeeld heeft den 
titel: wcJtrhaftige Hittorien von den greteUcAen 
wtd abtehewticken Sünden und LatUrn , auch von 
vieUn vnmderbarli<^en und selzamen £batthewem 
so D. Johanne* Fautttu, einweitberuffinêr Sekwarx- 
künttler und Erxzauberer dureh geitu Sehwwzkuntt 
hit an teinmi erêchreckltc/mt End hatt getrieben. 
Mit nothwendigen erinnerungen und aehonen Ex- 
anpeln, menniglichtm sur Lehr tmd Wcemwtg 
auttgettrichen und erklehret durek G. R. Widman. 
Hamb, 1599. 4°. S tb. Vroeger reeds zoo men 
meent, in 1587 in 8'. te Berlija uitgekomen, 
doch ik twijfel of er niet nog rroegere uitgaven' 
bestaan , daar de Engelsche dichter Marlowe , een 
tijdgenoot van Sfaakspeare daarop zijne tragedg of 
Fauttua grondde. 

Gorres heefl zeer wel aaagemei-kt, dat Faost 
als de heirvoerder ran alle vorige tooveraars te 
beschouwen is en allea volbrengt , wat dezen ver* 
mogten, ja nog meer. Faast, zegt hij, is in zeker 
opzicht meer boek dan persoon , al wat van zijne 
tooverkunsten in zijne biographie verhaald wordt, 
bad reeds eeuwen lang als overlevering onder bet 
Tolk geleefd en Fansts beeld was slechts , om zoo 
te spreken het zegel, dat men op de verzameling 
van die allen drukte. In de daad ia er bijna geen 
factum in het leven van Fanst, waarvan men 
geeae vroegere gelijkdoidende traditie bqbrengen 
kan. "Wij zullen dit bij de opgaaf des inbouds aan- 
teekenen. Ons volksboek dan is in hoofdstukken 
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vsrdeelcl j voor«fgegam vuti ectn V(xat«de foi <len 
yoêdwüli^m «h «Artifcii)i%«H fertf , over het mis- 
dadig der tooT«rkaBSt , alt de If. Schrift Èewe- 
■en , ea de «tn^M , die vs» BUaar ktt bij den we- 
nldlijltea iregtar dau-op gesteld KijU; opd«t na 
dk Christnwn dea daiwl ea ^n toomemen des 
te beter nouden ^axa \erttKa. , beeft de aatbenr 
Tan dit Tcdksboek met raad van sommige gelee» 
den en T*ntaad%e biidandit sebrikkelijke esempd 
Tan Dr. Faustua voor d« oogen wlUen atdlen , m 
opdat niemand ter nBrcdging scnde geMd worden^ 
beeft bij de benteringaformtüai en al wat tot er^ 
gemis strekken kan weggelaten. Ook zon bet 
Lat^nscb exemplaar binnen kort worden uitge* 
geyeB. 

Wq uien faiermt) dat bet volksboek gereinigd 
en naar een uitvoeriger stuk bewerkt ïs , daar nn 
in de voorrede naar bet woi-k van Wiems de PnKt- 
Hgiis Daemtmum gewezen wordt, datin i564 en i.5^f 
in bet Hebt verscheen , ea daarenboven de stijl en 
gebeele verhaaltrant de kleur ven de laatste beUt 
dër i7** eeuw dragMï, en het Höogdnitsohe vooi^ 
beeld in iSgg gedrukt werd , kan men bet gevoe* 
gelijk tot bet einde der 17^» eeo* brengen. Maar 
trbeger vindt men bier reeds spofM van kennïi 
aan deze geschiedenis; vrant volgens, eene volks- 
overlevering ztfude Faust op eeker slot in Gelder* 
bind , ik meen Amerzoden , gewoond hebben en 
reeds vroeg heeft men hem met den dnAker van 
dien naam , die te Parijs mede vttri teOverij be~ 
scfauldigd werd, verword. 



3.n.iizedbyG00g[c ■ 



' Het vnaA. zelf is eijÉe Ifetettibes^rijtïtag, waariit 
djtië ^ottdeKn en AUrpataticn ttiet des Looiden 
gee&t VbotinnneD. Hij wasj 'volgéna iBt gesclirïft, 
t!«i boerennmo, tfe Rot Ilij Jieüa In t^gi gfeborW; 
eo door eetiai zqtier bloëdreryraütéh , eén welgezie^ 
têH bargfir te "Wittenberg «pgè+öeö , die hérü iö 
de ilieologie Ket stodeCretij waaj^n h(j het eoo 'rét 
l««gt , dat hij tot Doctor ih die ïacalteit wei^ 
IwTtrt^Fd. Doch doop ijdelen hoogmoed *angei 
ifhotd ; liet h^ db godgeleerdheid rafeu 'eü legde 
aioh Of de teedkijnen -,' ttiathesis en ö^rologie töe; 
Hierin g^o^ztone TorderiBgengtitttaèkt b^hetode j 
hegon hij op eenen ïmisTreg ^die reeds 6ndêr htet 
heidendom tooTCrpIaatsen twareo) den duitel té 
bezweren, en sloot inel denzelven eeh verdrag, 
waarbij deze hém vierentwintig jaar in Dllea te 
willea zijn zoude en bij daarna met hem ter helle 
Konde Varen. Hij ontring nn eenen booZen geest Me^ 
pfaistopheles genaamd , tot z^en dienaar , die hem 
iii de gedaante van eeaea graatiwen monnilc Ter^ 
sdieen , en Tolbr&gt door dien* hnlp allerlei too^ 
terkonsten. Hij voer in de hel en in de gesterh'^ 
teil de3 hemels en zwierf door de TOomaamstti 
r^ken der wereld, onder anderen kwam hij te 
Home en hier wordcd bitter* beschimpingen tegen 
^a Fanj geuit, Waatvm het welligt aan eenetl 
Protestant is toeteschrijTeb. VeTTolgens doet h^ 
óp begeerte van keizer Karel V, Alexander den 
grobte Toor hem verschenen i elders ëlökt h^ een 
Toer hooi met wagen en paarden in, voert drie 
graVen door de lacht weg, timmert een kasteel 
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op «ene roU, rijdt oit eenen kelder te Leipmg op 
een wi^nrat, enz. yerscbeidene dexer toorer- 
knnsteD waren reeds vroeger door anderen verrigt ; 
200 had Albertus Magaus in 1348 koning Willem 
te Keulen op kersdag onthaald en de' spijs en drank 
door tooverij van elders doen komen. Zie het ver- 
haal bij van Yelthem Sp. H. I. C. 36. Een andermaal 
had hij voor zekeren vorst oesters doen komen. 
Ook van Erlolfus, abt van Fulda, wordt, hetzelfde 
verhaald. Het verbaal, hoe Faast vier tooveraars 
aantrof, die elkander onthoofdden , is mede eene 
oude overlevering", aan Johannes Teatonicus , dom» 
heer te Halberstadt , toegeschreven. Ook de lucht- 
reizen, door Faust ondernomen, vindt men reeda 
voor hem van anderen gemeld. Zie hierover uit- 
voeriger berigt bij Görres , s. 320. S. 

Nadat Faust nu een en andermaal tot bekeering 
vermaand , had begonnen te wankelen , dwong 
hem de booze geest tot eene nieuwe verschrijving, 
waarbij hij zich voor nog korteren tijd verbond en 
meer en meer ïn goddeloosheden toenam. Einde- 
lijk maakte hij zijn testament, waarbij hij zijnen 
dienaar VVagenaar tot erfgenaam instelde en na 
nog eenigen tijd in doodsangst doorgehragt te beh- 
ben, op zekere nacht door den duivel gehaald en 
met vreesselijk gedruisch in stukken gescheurd 
werd. Zijne vrienden en leerlingen, die zijn ge- 
kerm geboord hadden , kwamen daarop , a\a de 
moi^en aangebroken was en vonden z^ue ver- 
scheurde Jeden , welke in pen dorp bij Wittenberg 
begraven vrerden. Zij gingen daarop naar de W(h 
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Hing Tan Fanst in Wittenberg en boodscfaapten 
het gebeurde aan "Wagenaar. » Zij vonden ook 
» aldaar deze historie van Faustus zelven opge- 
» teekoid en met eigene hand geschreven , geUJk 
» hier voor verhaald is geweest, nitgenomen de 
» historie van zijn einde , welke van de studenten 
» en van den voorzeiden Magister hierbij gevoegd 
» is en van zijnen dienaar was opgeteekend , zoo- 
» dat er ook een nïeuw boek van hem nitgaat." 

Aldus is de inhoud. Wat nu den persoon van 
Fauflt betreft, zoo schijnt het uit de getuigenissen 
Tan geloofwaardige mannen uit dien tijd , b. v. 
Melanchton , Conr. Gessner en anderen , aangehaald 
bij Görres, hl. 3T3. genoegzaam zeker, dat er om 
dien tijd een vermaard astroloog en goochelaar van 
dien naam geleefd heeft, die overal rondreizende 
Teel toeloop had en van wien men (even als later 
Tan Cagliostro) vele wonderen verhaalde, en dat, 
hetzij hijzelf of een ander deze biographie geschre> 
ven hebhe , aldus die tooverstukken bijeengehragt 
zijn , welke in het volksboek gevonden worden. 

Meesterlijk is deze fabel in onzen tijd door Göthe 
behandeld in zijn treurspel Fanst, het diepzinnig- 
ste en verhevenste dichtstuk der igf^' eeuw. 

Er is in Duitschland een vervolg op den Fanst 
verschenen , het leven van zijnen bediende Wage- 
naar bevattende, waarvan ik eene oude uitgave in 
quarto voor mij heb , getiteld : jlnder theil D, Joh. 
Fautti Hiêtoriai darin betekriehen itt Chritto~ 
phori ffagmert, Fautti gewetenen Ditcipeh auff- 
Seriehler' Poet mit dem Tmffel, to tich gmandt 
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JluêrhfiMf und iim in wtet .dTffm geHak trrMf- 
fUfi ête, Neben eirur feintm heèchrtUmmg 4» netxn 
Jtutbi > Mia* fvr L«ute darm -wehnen tte. JUm 
au» teinen verlatêeMn échriffitn yenomm -, mtd traf 
«t yor Kvrtnoeilig mt Uaeuy tn Jruek vmfetti* 
get. Dureh Friderieum StAotum Tobt, .J9éxt zit 
P. Gerapoli (?) bey ConstantiDam Josephum, iSgi. 
Aan het ^Dde t^h dit itoA zegt de Dintsche 
befrerker , dat hij hetselTe uit het SpoanBch tciv 
taald he^ naar een exemplaar hem door zekeren 
Benedïct^er Martino Terschaft «a dat Toor meer 
dan yo jaren ia dat land gedrukt iras. Doch rav" 
tDoedeüjk ia dit eeae fabel. Daar het Nederdoitsdi 
Koorer tn^' bekend ia dezen roman niet beat ^ boht 
ik het onnoodig daarran dea inbond, die Teelal 
met Fsuat •T«:«enkomt, <^ te geren. 
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WBnierhatlffliê M %êUsuim» Biètorie mh 
Tkt/i ÜHmupitgêlj van ti§n tekaUcej lütigê 
polêett e» Boeveryen, die hg, woo in ay» 
dood, al» ook m vgn leren bedreten Iteep. 
Zeer^ tydkorHg en geneuglyk om te lesen, 
voor ouden en jonge lieden, Amst. B. Koene. 8*. 

Eea iKMk Tol boCTeuschalkelrrj en grove scherts , 
dat alleen voor het Tolk geschreren , ook sijnen 
mwen toon jmat getrofién heefl en daardoor altoos 
aangenaam was , en eene zoo g«Jote Terma«tlheid 
terkreeg dat het nn en dan zelfs in de ho<^ere 
standen dezen en genen plompaard Termaakte en 
hoeide. 

Het TTCricje is daarom ook bg ons tallooze malen 
herdrakt; de oudste mij hekende uitgave is deze: 
Bittorié van Thyt Vitenipiëghel «on £yn êchakha 
Soeveryen , die Hy hedreven hééft , ^eer getweoktye 
om teletm,metti!homeFiffWtHit Rotterd. S. T-d. 
Hoeven i6i3. Welligt ^as h^ reeds nxyeger be- 
kend, althana verdient het opmerking, dat men 
wel eens onzen önden dichter Jacoh Van Maeriant 
root Uilenspi^l gehouden heeft , lot welk mlavier-' 
stand de zinneheeHett Op zijne graizerk aanleiding 
sdiljnen gegeven te hébhen. Xie de voorrede Toor 
^en i^y. Biei. bl. Sy. 
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Het Hoogduitsche Tollaboek is gevolgd naar de 
gereinigde Protestantsche bevretldng, die in het 
Hoogduitsch , in de i6** eeuw yerscheen , de et^ste 
gemeenheden miste , maar daarentegen behalve 
de 92 gevrone boerenstrekeu en aardigheden nog 
tien anderen t^en Paus en geestelijkheid opgeno- 
men had. Eene ondere Straatburgsche uitgaaf 
van i543 bevat den oorspronkelijken inhoud , door 
Thomas Mnmer , eenen Franciscaner monnik , nit 
het Plat- of NedeivDuitsch het eerst in het Hoog- 
duitsch overgebragt; in de eerstgenoemde taal was 
het reeds te Augsburg i54o in 4". verschenen, en 
nog vroeger in i485, welke. uitgaaf echter verlo- 
ren schijnt. Ook in het Fransch en Latijn werd 
hij vertaald. 

Nergens , zegt Görres , wordt Uilenspiegel meer 
in waarde gehouden , dan onder den Zwitserschen 
J>oeren8tand , die krachtvolle bergbewoner» , waar 
het vleesch zoo overwegend is. Doch ook in 
Westfalen en Nederland genoot hij altijd de volks- 
genegenheid en was de begunstigde boerennar. 

Zijn naam schijnt verdicht; bq bet dorp Mol- 
len , niet ver van Lubek , toont men zijn graf 
onder eene Unde , (Lat. tilia) en op den zerk is 
de uil en de apiegel aitgebmiwen. Volgens het 
gra&chrift zou hij aldaar in i35o, doch volgens 
de prologe van ons volksboek in 1101 gestorvea 
zijn , doch dit alles zal wel eene fabel wezen en ik 
meen het met Görres er voor te moeten houden , 
dat het boek , dat zijnen naam draagt , eerst lang-< 
zamerhand verzameld en tot een -geheel gelnragt ity 
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dat als een schat van volksgeeatigfaeid den boer 
een huispostil en nooit verdroogende bron van 
scherts en Trolijkheid naar zqn hart was. 

Het HoUandscbe volksboek bevat 5o streken van 
Uilenspiegel en eindigt met zijn grafschrift in 
verzen; het schijnt hier en daar bet oorspronke- 
lijke ingekort, maar althans niet verbeterd te 
hebben en van Roomsch-Cathohjken oorsprong te 
zijn. De aard van dit stuk, dat niets edels heeft, 
verbiedt mij den inhoud medetedeelen , die ook 
Toor aesthetische letterkundigen weinig belangrijk 
ia. Eene latere uitgave onder den titel : wnonder- 
lijke Levenigetchiedm%ü van Thyl Uilenipiegel, 
hthelzende zijn schalkachtig en avontuurlijk leven , 
op nteute verbeterd en vermeerderd, met zeldzaam^ 
heden welke noch nimmer hekend zijn geweest. 
Tweede Druk. Rott. bij Hoffers. is iets gekuisch- 
ter en in stijl verwerkt , doch in de daad weinig 
beter. In het voorberigt vindt raen nog de bljzon- 
deriieid gemeld , dat dit boek ons uit Cleelsland 
is toegekomen. Het had er mogen blijven. 
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De Tolgende ctullcen, die ik alleen By naam 
kende en welke ik dus aarzelde onder de vglks- 
romans optenemen , acht ik het niet ongepast ten 
slotte Tan dit w^'k Qptegeven , gelijk ik dezelven 
in Haim Report.. BihUograph- heschrerea rondj 
teren» met eenige werken Tan geilijkea titfil ip 
andere talen. 

I.. Biitor^» van TroÊfstk alt «» httorffm f« ^i 
den Rechter Quidomwk non 4«x Cihmnm- 
Gouda hij Ger. Leeu. i4si?. fol. 

JL JWa f^er^aderinge der Sittorim van Triofm^ 
ghecomfozeert eü v^fodert van dea Eerbtfref 
man, Meeeter Roelof die Smit, Prietter m 
CapeÜaen van mijn zeer gedachtige Heere 
myn Heere den Hertoghe van Bowrgangen Phi- 
Uppu» int iaar i464. Haerlem in Hollant 
i485. fol. 

m. Die tchoene en die tuaerlihe Hittorie van 
jipoüimu van Thyro. Gheprent te Delf in 
HolLmt. 1493. 4". pL. 

ly. a. Die hietorien der heyliger drie coningen. Delf 
1479. 4». 
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b. Ia *i* Jêê trw Mogtt JatfOTf Sfekhior 
et £aiAa*tarj trtmtïaté* dt Latin en Fran- 
coi*. Impr. a Pftris pw Jeban Treperet 
«te. YI de Fevr. Pan mil CCCC. im. 
XX. & XYDL 4^. 

V. M»t heaek eon <ie «bcAMtVN tan Syon. 

JM^yf. Gher. Laeiu li^a. ^ |)1. 

yï. K. ÜHigr lif^flf <2m jir»4iijrAp MM tkr teoenr» 
^t^ori^Kkartogha Godeuatrt» «on Soloen, 
gekl. pL z, j. ^ en dr. 
It, . Mier htglüat «e» gtmucbUi» ifttorie van 
4m e4«kn hmrleyht Gouaari van £ulom, 
4f9 tMfc4 ""^ yê n u eMi ek e* «n le4tn , 
nwt beutan. GltepMnt Thaatwerpen bi 
Hty Gouaevt BadL c j. 

Vn. Jan Tan den Bwghe, Kttetspft. Gbepr. 
te lioueo U ml Jobas Tan Wast^alen, 
i477. tl. fol, 

YOh. »f. Fan den Situc^^ b. pL ^ «a (fa>. 

b, (H)t'(r hej^int w nwcr^i^ j^om turn dm 

VOR fjë ««Korpul. Ter Goude in Hebrat 
iy G«r. Leea. a Octv i4^ fb). 67. bl. pL 

«., TiNKiaat van Jen TifdvertlriJ/^ der EMt 
Eeeren en FreuÊoen ganeem t dal Sogeo- 
tpel, vereiert tnit veele tckoone hittorien. 
Int iaer ons beren MCCCCLXXXHI opten 
viertienden dacb ran februario : so is dit 
ghenoecblike boeck vobtueckt te Delfit 
in bollant. i". pi. 

d. Lihro di guocHo di teaeehi, Com^ogto per 
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Mttutro Jaeoho daeewols deU ordine tU 
frati predicatori. Firenze per M. Ant. 
Miscomini 149S. 4*. 
e. 7%« game at dteti. De Toorrede is van 
"Willem Caxton, daarin deze woorden: 
» Thera wat an excellmt doctour of dy 
uifnyto in the royame of fraunee of the 
ordre of thotpital of Saptt John* of Jh»- 
rtualem (Joh, du F'ignay) whtehe enten- 
ded the fams (game) and hatk made (d* i. 
in liet Fr. rertaald uit het Xiat. van Jac. 
. de Cessolis) a book of the ehegge moraly 
eed whiehe at iuehe tyme at I aae reti- 
dent in brudgye in the counte of Flaun- 
dree (vóór 14^4) cam into my handee, 
z. j. 83. hl. pL 
i'. Eene andere uitgave van Caxton. i4^4. 
73. bl. fol. 
Waarschijcl^'k is deze lijst nog toot aanTullii^ 
gen vatbaar , gelijk er daarentegen misschien eeni- 
geii zijn opgenomen , dat geestel^ke werken , geene 
romans zijn. Nadere nasporingen zullen dit kun- 
nen ophelderen, want er schuilen zeker hier en 
daar in de boekerijen nog rele exemplaren Tan 
dei^elijke zeldiiame werken. 
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OVERZICHT 

OVER DE 
OUDE ROMANTISCHE XITERATVUR 

Iir DB SEDBRLASDBS. 



JN adat wij du de gescbiedenU , den inboud en de 
taal (Huer vaderlaadache rolksboeken, zoover zij 
ons bekend waren geworden en onder het volk 
nog lezers vinden, bebben nagespoord, is bet 
Toor hanne juiste waardering van groot belaag, 
dezelve in verband tot de oude romantische let- 
terkunde te beschoawen , en bua aldus de plaats 
aantewijzen , die zij moeten innemen als kunst- 
werken, waarin zich de geest van eenen anderen 
tijd spiegelt. 

Nog is eene det^elijke schets nimmer in ons 
vaderland beproefd, tevrsden met de luisterrijke 
tijden van het gemeenebest , waande men dat ook 
eerst met deszelis oprigting onze letterkunde ont- 
staan was en zag met minachting op de oude 
poezij neder; de schuld daarvan lag grootendeela 
bij onse letterkundigen zelve , die sledits dat ge- 
deelte der oude literatuur aan het licht bieten , 
wat uit een aesthetisch oogpunt beschouwd , van 
zeer geringe waarde was, Ie weten de rijmkro- 
nijken, en het overige, het romantische gedeelte , 
als der lezing geheel onwaardig, in het stofbunner 
boekerijen lieten rusten. De burgerzin , de geest 
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Tan handel ea nijTerheid , die den Nederlandereu 
in de drie laatst rerloopene eeawen eigen was, 
Tond geenen smaak ïq de romantische denkbeelden 
der middeleeuwen , en de geslachten , wier op- 
komst van den oorsprong der republiek en der 
herrorming dagteekenden , hechtten zich niet aan 
herinneringen van geslachten en tijden , die - tot 
hen in geene betrekking stonden , en daaruit is 
bet dan ook te verklaren, dat zelfs onze letter- 
kundigen der 16'" en 17^ eeuw bqna nimmer van 
de Toorouderlqke poëtij gewagen en er met haat 
en minachting op nederzien. 

Mea begint thauds allengs ran dit vooroordeel 
terug te komen , al ia het ook misschien uit volg- 
zucht , want het zijn de Duitschers die ons het 
eerst met deze voorouderlijke schatten hekend ge- 
maakt , en ons tot otae schande onze oude taal en 
letteren geleerd hebben ; terwijl de Nederlanders 
nog bijna alleen Maerlant , Stoke en van Yelthem 
kolden en daarnaar de poezij en de taal der vroe- 
gere eeuwen beoordeelden, werd het beste ge- 
deelte daarvan zoo in Duitschland als hier , door 
WeckerJin , GrÜter , Grimm , Mone , Graff , Mass- 
maan , Tross , Hoffmann von Fallersleben en 
andexen , opgespoord , uitgegeven en toegeUcht. 
Het ia meer dan tijd om te ontwaken en mede de 
hand aan het werk te slaan , vvil men de eer des 
lands in dit opzicht niet geheel prijs geven en v^^ 
wenschen dus van harte dat diegenen onzer ge- 
leerden welke daartoe bevoegd zijn , zich deze tak 
Tan wetenschap eindelijk eens met ernst en ^ver 
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mogen aantrekken en bet publiek hunne naspo- 
lingen mededeelen. Doch vrq ke«%n na dezen uit- 
stap, dien de belangstelling in de s^ak ona deed 
wagen, tot het otpdérvrerp terog. 

De eerste tijden onzer letterkunde üijn, meer 
dan elders , in duister gehuld ; hoezeer ons van de 
heideasche en Frankische tijden niets is overga 
bieren , behoeft het geen betot^ , dat er ook toen- 
maals bier te lande dichters gebloeid hebben en 
de roem der goden en betden , de lof van natuur 
en liefde in Nederland bezongen ïs. In Friesland 
kent men nog den naam ran den blinden zanger 
Bernlef, die onder het heidendom, in de S»" 
eeuw de daden der koningen in zijne liederen 
vermeldde, (i) Dit alles is echter Terloren. Als 
eene rede daarvan pleegt men aantevoeren , dat 
de volkstaal {lingua rustica of vulgarit) niet ge- 
schreven werd en alleen het Latijn dat toorregt 
gmoot. En dit zoude dan tot in de i3^* eeuw 
voortgeduurd hebben 7 wie kan het gelooven. 
Noen, men mag- gerostelijk aannemen , dat althans 
ten tijde der Karolii^iscbe Vorsten ook de volks- 
taal in schrift vervat en vele gezangen ook daai^ 
door bewaard werden. Vah de ia*» eeuw weet 
noen dit zeker; 'Mone voert uit êen stuk van deA 
jare ii'3o daaromtrent eene getuigenis aaii (3)-m 
wat meer zegt hét meesterstuk onzer oode poézij^ 
de Reinaert de Vos, behoort in zijnen eerste 



(1.) Zie mijne NeSerl. FoUtoimti. en GoHeiiletr bl. 'lüft. 
{».)AttuigwMir kunde Jtrtn4tnIi«Mroiv, lS34.il. l69. 
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aanleg gewiw^jk tot de» eeuw, terwijl ook mia- 
achien nog andere ons orergeblerene stukken daar- 
toe gebragt moeten worden, (i) 

Doch hoe het daarmede zijn moge , men moet 
de romantische literatuur dier eeuwen als een uit- 
.Tloeisel van de kruïatogten beschouwen , die der oud 
Duitsche poezij bare woestheid, haren wildzang 
ontnomen hebben en met Zuidelijken en Oostei> 
schen gloed verwarmd. Vandaar die prachtige 
beschriJTingen , die men in de oude romans overal 
aantreft, die trek naar het Oosten, ab bet land 
Tan roem en schatten, en die droomen van be- 
tooverde eilanden , onwaardeerbare edelsteenen , 
kleenodien , talismans ea dergelijken , waarvan nog 
de Oostersche verhalen overrloeijen en daarin 
Toak eene treffende overeenkomst met onze oude 
gedichten opleveren. (2) • 

Men zoude echter dwalen , indien men meende 
dat daardoor de oud Duitsche poëzij geheel te 
gronde gegaan ware, zij bleef altijd in eere, maar 
werd rijker opgetooid en met den tijdgeest in 
overeenstemming 'gebragt, zoodat de kempen en 
recken tot ridders , de heidenen tot Christenen , 
de godmzangen tot kerkliederen vervormd werden. 
Er zqn dus bij de lieschonwing der oude roman- 
tische literatuur twee verschillende grondslagen 
te onderscheiden.. Dit oudere heidensehe element 

(1.) WUlems SeimaeH <le Vos. Cent isao. Voorr. U.. 
17. -nUgg. 

S.) Zie h. T. hetgeen ik .boren un^teekead ibeb om- 
tnat dfn romaa der Zncn Wijten. 
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ia wederom niet tbu éénes oorsprong , maar deels 

plaatfdijk, deels algemeen Daitsche mythe, deels 
vreemd , t. w. of Keltisch of Slavisch of Latijnsch , 
en djt laatste hangt met de invoering des Chris- 
tendoms zamen, ofschoon het den aard der hel- 
dendichten niet zoo zeer veranderde als de.kruts- 
togten en alleen de heidensche voor Christelijke 
namen verwisselde en soms nog niet eens. Daarom 
bleven- bij de Duitsche stammen de aloude eigen- 
namen ook na de invoering der nieuwe godsdienst 
in zwang en werden eerst tijdens de togten naar 
Azië voor anderen verwisseld, behalve in Fries- 
land , waar men de vromere behield. 

Deze opmerkingen moesten voomitgezondeik 
worden om den aard der oude romantiek van het 
ware standpunt te beschouw-en, op hetwelk z4 
zich in Nederland en elders in de la^* en i3f 
eenwen bevond, wij moeten er alleen nog bijvoe- 
gen, dat ook de godsdienst dat kai;akter allengs 
aangenomen had, dat de staatsinrigtingen daar* 
naar gewijsigd waren en dat de maatschappij aldus 
een in allen deele harmonisch geheel opleverde , 
zooals het na die tijden niet weer aanschouwd is> 

De maatschappij bestond toen, gelijk bekend 
is, uit geestelijkheid, adel en gemeen, maar reeds 
in de is^ en i5'* eeuw kwam vooral in bet rqke 
Vlaanderen een derde stand op en deze ontwaarde 
bij toenemende beschaving mede d^ behoefte aan 
eene eigene letterkunde, vandaar weder vier wijzi- 
gingen. De geestelijkheid tas behalve hare k«r' 
kelijk* en zedelijke boeken ook wereldlijke, maar 
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mengde het romaatische terens in hare kérUe- 
gendcQ en gcestelijke gedichtoi , ja eigende zich 
4om9 de Yolkifabel toe en trok haar adleÈn een 
heilig gewaad aan. In de kronijken echter bleef 
zq doorgaans (mtzonderingen zijq er vele) meer 
nuchter en prOEaiacfa. 

I>e adel, die terüefiie Van God en 'der vroowen 
gezworen bad, geene gevantn te ontzien^ en zou-' 
der krijgsroem niet bestaan konde, Was de^tanddié 
TOOT de romantiek 'hét gonitigstvrerkte en daarom 
zingen de meeate 'dichtatidJcen . diena tifds van 
riddérgeest en liefde. Ze\& geestel^n Terwaai» 
digden zich gaam daartoe voedsel te lereren., 'De 
dichters waren aan de hoven en op de borgen des 
adels welkom en om den gezélligen haard gezeten 
ttooi-de het hqisg^n gretig de daden der. voorou- 
dèrs «n de wonderen van vreemde gewesten, (i) 
■ 'De 'kuediC volgde z^nèn beer in den krijg; ook 
h$ kon roem en riddersr^p verwerren , ook hi) 
rerhaalde in zijnen dnderdotn aan zijne kinderen 
Tan zijne togten en daden' en daarom 'was ook hem 
«n den vijnèn de roman, welkoln, maar oit .de> 
hoofsebe kringen nitgeskiten , koos hij eenen ruwerent 
iomi voor zijne ta&reelen of verbasterde die der 
hoogere standen, vandaat het volkslied. 
' Gehied anders was het met den derden of l>ur- 



(1) Gerrasitu TSberieBiO) meldt dit nilJniLkelijï ten 
aaniien raii Engeland , Otio I«tp. IK. M. In hytmis fei*J 
pèra fU ciocHM» wwiK fmmÜia Üviih ai fectm', «f p«la>*- 
*ihu mtorit eêt, «CHuetMiü tMttquonuÊt guti» operam iatat. 



3.n.iizedby Google 



.6j, 

gerstand. Deze aan kuophandel en handtering 
Terknocht , vond geen behagen in de bescbrijring 
Tan ridderschap, Tan krijgsleven en heldeoarwi- 
turen, die liem niet aangingen en waaraan bij 
geen deel had. Zijn geest hechtte zich hij Toor- 
kenr aan tafereelen nit zijnen stand of uit de ware 
gescfaiedenia , ontkleed Tan de romantische falielen 
«n aan eene min mystisch- romantische zedeleer 
en godsdienst. Daar nu deze stand reeds tto^ 
in de Ifederlanden in hloei kwam , Tormde zich 
ook al rroeg eene antiromantische letterkunde en 
TBndaar de school van Maerlant ; rsndaar dat deze 
burgerdichter (hij was grifEer der stad Damme) 
OTeral zioo hevig uitvaart t^n de romantische 
bhelen en terens zoo weinig poëtisch is. (i) De 
eemaam vader der dietscke diehteren , wordt hem 
dan ook alleen van zijne volgers gegeven en daar 
dezen meer en meer toenamen , geraakte de roman- 
tische literatuur, als eene fijne hloem, onder de 
ruwe banden der kuiers te loor en ging allengs 
tot de mindere volksklassen oyer< Men beeft dos 
zêw verkeerd dien dichter voor den oudste dev 



(1) Zi« Aete pltutaen nït Kaerlant bijeengeumeld ii 
iaEmtma. Sor. Biig. 1. 17. 48. De LeJtetupüget Kgt t 
lem: tIL XVU. ïiO—lZS. 

Jacob Tan HiNJuit die vader 
Ea der dietscer dichter al gader 
Sceltse eere die loghemeren , 
Die valsce malerien Tisiereo, 
Die sy aibtjlic connen cledén 
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yiaamsche poëten gehouden, hij was alleen de 
stichter der bui^erlijke dichtkunst, die in Neder- 
land alleenheerschend werd en zich nooit tot eene 
aanzienlijke hoogte verheffen konde. 
. De kraistogten, niet door één volk afzonderlijk, 
maar door de hloem der magtigste natiën van 
Europa gezamenlijk tot bereiking ran hetzelËle 
doel ondernomen , hadden dezen nader met elkan- 
dereii en allen gehjkeli^'k met het Qosten hekend 
gemaakt ; het gevolg daarvan was , dat hunne let- 
terkunde ooJc dat scherp afscheidende, nationale 
verloor en dezelfde heldenbedr^ven en groote herin- 
nepngen, dezelfde fabelen en dichtingen «Hen ge- 
lijkelijk boeiden , kortom dat de opkomende roman- 
tische literatuur een algemeen eigendctfn werd^ 
zoowel wat. de romans der hoogere klassen, 
als de volksliederen betrof, maar daar het Zuiden 
van Frankrijk en bet Noorden van Spanje reeds 
vroeger door den inrloed der Gi'ieksche en.Latijn- 
sche volkplantingen , en de meerdere beschaattl- 
heid der Gallische stammen in cultuur de Noor- 
delijke volkeren voorbijstreefde , had hetzelve ook 
zeker overwigt in de letterkunde , maar het Fran- 
kenland , mede reeds tot zekere beschaving geko- 
men, voerde daai-entegen eencn krachtigeren en 
maanelijken toon , die den Dultschen volkeren 
eigenaardiger was en daarom bij ben grooten 
vreerklank vond. 

Nederland was gedeeltelijk door Frankische 
vorsten beheerscht , door Frankische volkeren be- 
woond geworden en schoon de taal niet gelijk ia 
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het Zuidelijke Franketiland in het Romaasche was 
overgegaan , had de Romansche poezij nogtans 
grooten invloed daarop verkregen. Vandaar dat 
onze oude romans veelal naar Walsche voorbeel- 
den bewerkt en somtijda vertaald zijn ; het volks- 
lied daarentegen hechtte zich mindei' aan die 
Frankische beschaving en sloot zich aan de Over* 
rh^nsche en I^oordsche naburen aan. (i) 

Nadat wij nu in het algenieen het karakter 
onzei' oude romantische poezij hebben leeren ken-' 
nen , komen wij tot de beschouwing derzelve ïn 
de gedrochten , waarbij zich weder even als el- 
ders eene merkwaardige verdeeling opdoet. 

De geestelijke poezij, hoezeer zij mede eeneti 
romantischen geest ademt , gaat ons hier niet aan 
dan in zooveii'e zij zich aan den roman huwt , 
in legenden , novellen of allegorie. 
- Aan dergelijke stukken is vooral de Hoogduilsche 
letterkunde zeer rijk , (s) wij daarentegen arm ; 
hetzij de hervor:ning veel heeft doen verloren 
gaan ^ hetzij bet meeste nog in de Belgische kloos- 
ters schuilt. Het is opmerkelijk dat ook de school 
van Maerlant , hoezeer anders van atie fabelen a& 
keerig, de geestelijke niet heeft durven wegwerpen 
en zelfs de meesten bij hen worden aangetroffen. 
Zoo de mirakelen van muer Frouwen , welke Maer- 

(1) Zie dit in de bijionderliedcii aangetoond iaat Hoff^ 
mtim, Bor. Selg. F. O. 

(ï) Zie Büsscbing en ïon der Hagen Litter. Grvmh. xur 
Gttek. itr ituttcke» Poitie. Ml ET. 
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lant in zqneo i^ieghel HittóriaethBeii- opgenomen. 
Zijne gedichten van den drie gaerden , ra» ona 
Utrtm hiJTueheide en die van oobekeade schrijver»: 
van vijf bomen ; van Marien ende ere nonnen ; een 
tprake van letterhande vertee; een argument tut" 
teen oelmoediehfitt ende die ere sa» der teerli , 
ende iueechen rijcfteit ende armoede ende taenen 
tolaee ende penitentie f dyaloghe van Meiihoeut end» 
Prudentia; de Levena der Heilighen enz. (i) welke 
allen tnin of meer den geest dier eea\T kenmerken 
en menigen echt dichterlijken trek in hunne oalre 
eenvoudigheid bewaren. 

De geestelijke allegorisdie poezij is eerst later 
bij ons in den smaak gekomen en mede van bnr- 
gerli^e afkomst^ want .zij sproot uit de retborijk- 
kamers, die in de lé^' «leuw opkwamen, maar 
eerst in de twee volgende het toppunt van haren 
bloei bereikten en eene voorname oorzaak waten 
van bet verval onzei' letterkunde. Nc^ans breffen 
wij van dezen aard reeds vroeger een opmerkelijk 
stuk aan, en wel in den gewonen romanvorm. 
Het is eene vertaling van den beroemden Roman 
de la rote door twee Fransohe dichters Guillaume 
de Lorris (1260) en Jehan de Meaog (i^dd) ge- 
schreven en waarschijnlijk omtrent bet midden 
der 14^° eeuw in ouee taal ovei^bragt , echter 
met verkortingen. Dit geestige gedicht voeri eea 
aantal zinnebeeldige porsonaadjea handelende ten 



(1) Oofimann Bor. Belg. F. L 
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tooneele;, ia den rerlualtraiitder romaiu. (i) Het 
IIed«rduitAohe stuk ligt in US. te Stutlgard. (s) 

Van oneindig meer bdaogis de wereldlijke ro- 
maDpoëeij in Nederland en tereiu veel rijker in 
Toortbrengseleq. Even als ia Duitschland en 
frankrijk kan nf en dezelve in verscbiliende Uas- 
aen verdeelen n^ar de stof welke daarin behan- 
deld wordt , ofschoon allen oiterlijk op dezelfde 
W^s- opgetooid zijn. 

Deze romans behandelen namelijk of oud Duit- 
sch^ overleveringen ,uit de tijden des heidendonu , 
of helctenverbalen uit de tijden van d«n Britschen 
k«ilng Arthar of .Artua, of derg^lijken i4t :de 
Fratikisohe tijden , en elk deUr klassen bevat 
eeoea cydlos van dichtingen;. of v^-ïfjn van^e- 
m^igdeu inhoud, dan eens uit de oude gewijde 
of (mgewijde geschiedenis ontleend , dan eienB i^d- 
derbedrijven of noveen oit latere dagen behelzend. 

Behalve deze «igenlijk gezegde :ridderraniftns 
hfi^t onze oude letterkunde nog andei:e wa;ken 
aantewijzen , welke schoon geheel romantisch ^ tot 
de bovengenoemde niet betrokken kunnen worden, 
te weten romantische reisteschrijvinged , ' verhilen 
van tooveraars , schalkscÜe romans en eindelijk 
de dierenroman. "Wij zullen elk dezer" klassen 
afzonderlijk beschouwen. i 

In de eerste plaaUdoetsach ife. DuUscbe volks- 
overlevering ivttor «Uze aandat^t: op. Zij bevat de 

(l}Boaterw«ek&Mi. ifarJ'nu». Pvi^ wd MeridmaMl- 
(B)WBckbcriinnyfr.I«7«4t».BaffinBiiiLJÏ«^.Ai^.I.44. 
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daden ran oude helden en hunne oorlogen , heUq 
met verwaote, hetzq met vreemde Tolksstammen. 
In Duitsobland orer.deo Rhqn zijn deze sag«n toI- 
standiger en langer bewaard gebleven dan in de 
Frankische gewesten , maar evenwel kan ook onze 
overlevering en letterkunde nc^ overblijfselen daar- 
van aanwijzen. Hiertoe behoort onder anderen d« 
overlevering van koning Ermanarik en zijne be- 
graveiie schatten, waarvan in den Reinaert de 
Vos gewaagd wordt (va 32^^), welke Ermanarik 
volgens Saxo Grammaticns een koning der Gotben 
was, die om zijne schatten te bewaren een groot 
slot deed bonwen (i) en in de Dnitsche helden- 
sage sedert de 6** eeuw beroemd ia. (s) E«ie 
andere herinnering, koning Ettel (Attila) en de 
Hanen betreffende j vindt men hij Maerlant. (3) 
In een ander oud Vlaamsch gedicht der vitr Meren 
wemeenf komen vier helden nit het Nibelnngen- 
üed voor, namelijk Güntho*, Gemot, Rndiger 
en Hagen, welke te zamen ecnen wedstrijd van 



(1) Zie Willeiiu Stinaert de Fot hL BO. Grimm JtmuL 
fWcAt 1. CUI. Saxo Granun. Bitt. Da». L. VIU. 
{S) W. Grimm , die demUche BeUentage. i. 1. ff. 
(S) Ah*a»der; 

Etteb orloghe van den Bwneit 
' En moclitc Har jeglten niet gliefhintti. 

Ook in Holland kende men deu uge. Zie m^ne JM. 
F al h — « rf . «1 «n M7. In den Remit «mm Umionh 
komen oek de Amw» nereu ■ die van fieriêHm voor. Zie 
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wenscfaen hondoi (i) dergelqke sp<H«D treft men 
ook in den Roman van d$ Kinderen van Otte van 
Lemborch aaa , alwaar de ridder Echttes van 
Athene in zeker foreest den reus Morant ont- 
moet , dien hij 0T«rwint , na hem zijn zwaard 
Mimmine , door ffilant gesmeed , ontnomen te heb- 
hen , {-a) en eindelqk heeft, de Heer Semire on- 
langs een fragment van het I^ïbelangenlied in het 
Vlaamach ontdekt. (5J Welligt zijn ook de oiid 
Duitsche heldendichten Gudrun en Lohengrin oor- 
spronkelijk in het Ylaamsch geschreven. (4) 



. Vm. fol. 83 van het HS. 
Nt latic TBS hem bliaen 
Ende -willn vort bescrinen 
Hoe di coninc tbh monibraat 
Ende Tan harlwrieii die *eriuit 
Ende van den AwnoM mede 
Die couincghe met moghenlheiie 



(l) Zie dit gedicht in Mone QueUen u. Farioh. ntr 
Geêch. der leulteüe» Lüter. ti. Spr. B. I. ». 148. 
(>} Roman «on l^lorth B. IV. fol. 3« b. Tan het VS. 

Xorant Koet op «1 met onermoede 

Ende «eide dn daeb alie de vroede 

Dattn nnmn mi mün (wert 

Dat menegber nurc a vert. 

Het smeede *o&attt 

Ende es mwmsmo gbenant 

Het voerde «edege die coene, 

(S) Kone Amt^iyer 183K, i. 148. 

(4) WiUem» JtewMMrt Inl. Hone Ge»eh. iet Beiiem- 
tkumt HM tar£. Europa. II. 
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ladien nu ondanks de Frankische heerschappij, 
die der oad Daitsche heldensage niet gunstig was, 
deze echter niet geheel uitgewischt heeft kannen 
worden, is het natuurlijk, dat die overleveringen, 
welke in het Frankenrijk bloeiden ook hier te 
lande opgenomen en met vrucht bewerkt gewor- 
den zqn. Terwijl dos van de Merowingen geene 
xangen orerbleren , verspreidden zich die van ko- 
ning Artfaor zoo in Frankrijk als in de Kederlan- 
den met groote vruchtbaarheid en vormden allengs 
eenen cyclos van dichtingen , waaronder zeer op- 
merkelijke stukken aangetroffen worden. Reeds 
in de ond Hollandsche kronijken doen zich sporen 
daarvan op, terwijl deze koning tevens als hier 
te lande geoorloogd hebbende voorgesteld en als de 
volksvijand der Friezen en Angelsaxen gedacht 
wordt, (i) 

Wat nu onze letterkunde aangaat , zijn er uit 
dezen fabelkring verscheidene romans, deels in de 
herinnering, deels in de daad overig. Reeds Maer- 
lant maakt van den roman van den Grale (s) 
(d. i. de schotel waarop Christus het H. Avond- 
maal gebruikte , waarvan in dezen fabelkring overal 



[i] Onder «ndttran in bet GouAei« Krottyohtha» 147S. 
Zie mijns IfeJerl. volktovtri, VL W en SlO. Odi Gena- 
lios Tilber. Otialmp. UI. bij lübniti. 11. maakt vtn fiol- 
land melding. 

(S) Welligt wordt hiermede de roDiBa nn Jtiimr be- 
doeld, vellte naar het Franach van Philippe de Moaaqiie 
gerolB^d vu en iraarTui Lod. van VeUhem Sp, B,&.U. Cl 7. 
fa Lel]rveld <^ En^d. Prottt, L 141 gcrajien. 
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gewaagd wwdt) melding ep tevena vaixP^vhevaU, 
(waarran ook van Veltbem spreekt i^. ff. B. Tl. 
C. 19.) -^^nvo^) ^tUewein, Trittram ende Lance-. 
loet,(i) waarran ook Diederik van Assenede gewag 
maakt (3), en MerUn , welke door Melis Stoke ge- 
noemd wordt (9^) , en hoewel het niet zeker is , 
of alle deze heldoi afzonderlijk in Nederduitsclie 
romans bezongen zijo , Iaat bet zich nogtans van 
eenigen hewijsen , waarvan de gedichten nog heden 
bestaan. Zoo bezitten wij de romans van Lan^ 
eelot (3) , Ferguut ende Galiene (4) en FToleumn (5) 
waarvan de eerste naar Gautier de Mappes be- 
werkt is , terwijl de laatste tot de twaalfde of de 
eerste helft der i5'" eeuw behoorende, door Pen- 
ninc en Fleter Yostaert gedicht, en zoo het mij 
voorkomt niet vertaald is (6). 

lotusschen scbijaen de romans uit dezen fabel- 
kring later de algemeene belangstelling verloren 



(1] Zie deie plaatsen van Haeriant asngdiaald bij Boff- 
mann Bor. Belg. 1. 4S sqq. 

(5) fïofM end» BlancefJofr ts. SS. 

Wi hebl)en gbehoeri van Ysonden 
Hoe si minde Laer* mans neue Tiistram. 
(a*) D. U. BI. 377 nitg. v^n Haydecoper. 
(3] H. S. in de KoDioIdijke boekerij. Zie Haffinaim. L M. 
(4) HS. in de boekerij der BUtticli. voor Bed. Lett. eer- 
lang nittegeren door Prof. Viisclier. 

(6) HS. mede aldaar. HeSmann. I. S6. Eenige Uittrek-- 
wlï bij Ypey GeêcA. der üedeti. tole. II. SflS. volg^. 

(6) De beb hier het HS. Toor mij liggen. Daarin Iee« ik 
*an het einde, dat Vostaert het door Penniao onvoltooid 
gelatene gedicht sCirerkte i 
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te hebben, hetgeen daaruit aAenemen is, dat er 
slechts drie tot op onEen tijd en wel in niet meer 
dan een enkel handschrift zijn orei^bleven , gelijk 
ook geen dei-zelven immer zoorer ik weet in proza 
omgewerkt en volksboek geworden is. 

Maar nu kwameü de Frankische sagen op en 
werden in romans verwerkt ea zij bragten de ond 
Dnitsche en Arthura verhalen langzamerhand in 
vergetelheid. Wanneer men den aard dezer Fran- 
kenromans nagaat, wordt dit natuurlijk, want 
alle de geliefkoosde denkbeelden , voorooi-deelen 
en herinneringen der hoogere standen waren daarin 
opgenomen en gevoed. Het middelpunt, waarom 
zich die geheele fahelkiüng wentelde was Karel de 
Groote , de overwinnaar der Saxen en Saracenen , 

Die lii van penninge Tant bescreuen. 
waunit blijkt, dat deie den roman eerst geheel in proia 
opgesteld bad , eu deie lelf legt in den aanTang : 

Van den coninc jlrtnre 

Es bleoen menigbo anontnre : 

Die nemmeimee ne wert bescrenen 

Ha hebbic ene tcooe up heuen 

Conaticte wel in twalscbe Tinden 

Ik Mnidse jon in diet*che ontbinden. 
Hij heeft doa eene «oimm ■avotttur» dü nemaiermee ■« 
toert hetortuen opgemaakt , had hij ie in het Franach 
kunnen Tinden , hij londe ie in het Nedcrdnitscb oittton- 
iem d. i. verklaard hebben. 

Wel ia waar beroept hij üch aan bet einde op een 
Wakcb Toorbeeld: 

One orcont die walsce tole 
^och dit bewijit niett , daar hij eTeozoo oude brieien uit 
Waleweiiu tijd aanhaalt. 
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de Toortplanter des Christendoms, de reusachtige, 
onTerwümelijke , edelmoedige, beschaafde held ea 
ridder , de door den Paus gekroonde Keizer, 
kortmn het ideaal van eenen ChristenT<H»t en 
ridder en borendien een Frank. 

De romans van dezen cyclus houden zich ecli- 
ter niet met Karel alleen bezig, ook de orerige 
zoo vroegere als latere Frankische Toraten wor- 
den daarin (^genomen , en soms alleen de belden 
ytier fabel met die der KaroUngen in rerband 
staat. De oorsprong dier sagen Jigt waarschijn- 
lijk in de 9'* of 10^* eeuw, want na de naspo- 
i'ingen van Turner en Wolf is het genoe^aam 
Beker geworden , dat de krouijk van den gewaaid 
den Turpiaus, in iii3 door paos Calixtus U voor 
echt verklaard en op welke de romanschr^vers 
van dezen fabelkring zich veelal beroepen, zelve 
op oudere volksoverlereringen gegrond was (i). 



(1) Volf Ober dü imutltn Leut. ier Fran». fBr iU 
BenMUff. OfW Ifat. Eeldenged. Wien ISSS. s. SS£ en IflS. 
Bet loude ons te ver voeren en lelfi ome krachten te hmta 
gaan, reeds na de betreUting dier «agen tot de hütoii* 
■na dien tijd te ontwikkelen i iraarheid Bcliijnt daaraan 
ten {[Tond te liggen en bet meecte nit de levensbetchrijnng 
van Karel den Groole dooP Aleoinoii geput te i^a; men 
heeft onlangs een HS> onder dien tjtel op de boekerij van 
CaJDS and GonneTJIl College te Cambrü^ ontdekt, hetgeen 
echter bleek van Eginhardn* tezijn. Zie Pertx Moh. Germ,- 
BiMt. n. 436. 

Het bestaan van een loodanig werk van AlcuinoB wordt 
Aaa nog leer betwijfeld , dodi in eénen ooden QoAet vtn 
Eginbard van de 11^ eeov uit de Thaaansehe • bibUo*- 
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«n Oörres is van iDeming dat de romatis , naar 
Igelang zij Karel als heilige of bloot als orerwiB- 
uaar en held beschouwen , uit latere of vroegere een- 
vreD afkomstig ^ja; (2) dit is echter voor als nog 
moeilijk te heoordselen , daar slechts een gedeelte 
der oodste hiertoe betrekkelijke OTerlereringen 
Tetzameld is en de vroegste romans en volkslieden 
ren zelve eerst ten halve bekend zijn. Doch wij 
kunnen het onderzoek daaromtrent nalaten , dewijl . 
de Nedevduitsche romans allen tot dien lateren 



theek (BoDCiaet Ser. R. Fr. V. 103. Perti IL 433.) Loroen ten 
ilotte deze merkwaardige woorden voor ; Seli^ua actuum tjut 
(Caroli H.) geata, leu et quae in earmótihua tmlgo canun- 
tln' (fa et>/nott hio plartiter ietcripta, aed require invit» 
^^9^l^ 4f>'hfliftf dt «o acripaiti van dergelijke zangen spreekt 
ook do Poeta Saio An». Car. M. L. V. een schrijver mt den 
aaiiTliiig der 9^" eeaw : 

" Est qno^e jam notmn vul^aria carmina magnis 
, ; Iiaadibiu ejus [Caroli] avo9 et proaToa celebrant 1 

Fipinos, Caralos, Hladovicas etTheodricos 
Et Carlomacnaa Hlolhariosqae canant. 
- QI^dwoB Eginliard zelTS nm alle dez^ ooHoges geene 
ilifjdi^ SWïtt^ iM'wiJBf. dit neg geenszins dat pj geen plaata 
gejiAd^hi^l^ , dewijl hij zel£ iiieer,}ujzonderlieden zonde hetbea 
kUn^A. ^S^T^i '**** vilae iUtua modum, potiuê quant 
WlpfWV gMo» ^etMl eeeattu memoriae mandara , pratsenti 
opar» tutiino aatet jtroppaitmn. (Vita Car. SL C. S.} Van Roe- 
Imnd. qn. iea neerlaag bij Rtmc^val gewaagt hij nogtans ter 
Ipc^, terwijl. Via fFÜlem /aan. Oranje eene leTenshescbriJTing 
bwtaatr TOOT of in de 11'^* eenw geschreven, «p Saimonf 
%rt4g dsr Alhigeii3«i^ ten jare^^S, in Astroiuuni VüaLudovt 
Pit C. 3, een werk nit de eerate helft der fli'* eenw, genoemd 
■««llt. 

GrAMi:*^ ia. 1194 #>( ?am A^Tiun* ïi^lig TeikUaid. , 



3.a.t,zsdby Google 



179 

tgd schijnen te behooren en gdan das tot deiaelv^ 
J>e»ohouwing over , ons daarbij alleen aan de rui- 
tnere beteetenis Tan de benaming KarolingÏMhe 
iabtflkriiig boadende , waai-bij de daden en lotge- 
Tidlen'der verscbillende vorsten ran dien «tam en 
hanner helden en genooten geschilderd worden, 
ongeveer van de 7*» tot de lo** eenw. (i) 

DeZe fabelkring 'Wordt in onze lettcrkonde , wat 
hét onderwerp aangaat, geopend door de 'beide 
ixunans van Floria en SUmoefloer van Dlederik 
van Asaenede en Falentijnen Ourton, van. welken 
wq boven een verslag gegeven hebben , want of- 
flcboon de laatste van veel jongere dagteekeaing is , 
wwden daarin de lotgevallen van de stamvaders 
der Karolingen vermeld, waarbij men den romaa 
van Nameloet ende f^alentijn toegen moet, die 
welligt aan gene ten voorbeeld gestrekt heefï en 
waarvan thands slechts een paar fragmenten oT&* 
rig zijn (3) en dien van Seghelijn van Jkfiruta- 
lem, (5) door Loyalte of I^öylate , mijns oordeels 
een werk van de i5^ eeuw en van geringe waarde. 
Misschien behooren ook da geduldige ffebna vim 
Conttantinopel en Parthmopeuê en MeUoei-e , waai^ 
van een stuk overig en door Bilderdijk uitgegeven 



(1) Ëeae algemeetie opgaaf en karatterUtiek der KAroIin- 
ipsclie romant vindt men bij Sdunidt in de f^iener Jakri, 
TOW 1820. B. «.. 

(a] Zij bevatten SSa Tenen, Hol&iann Bor. B^. l. eiu 

(3} Van Wijn Eif. Aw>»d^. B. I. lil. 318, Er «ijq dn» 

nitgavea van Iwkend, Mn eumpUar lienut in ie ^üit. 'der 

VutKli. Yow B. Utt. ■:-;■ t .:-■:<.. ^ i t) -.h .■^■■■x (■ ; - 
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ia (i) en éat tot de 1 5'* eeaw schijnt betrokken 
te miKten worden , tot dit tijdrak der Karolingea. 
Talrijker zijn de Nederduitsche romans welke 
-Ktirel den Groote zelren en zijnen tijd behandelen 
en onder dezen rindt men Terscheidene uitmim* 
tende gedichten. Vooreerst moeten wij melding 
maken van een fï^ment vaü 36o Terzen , onlangs 
door Massmann te Moochen uitgegeven ,, welke uit 
Tarpiaus schijnen ontleend te zijn , (2) omdat 
deze kxonijkschrijrer de bron Toor vele romana 
geweesd is; vervolgens van twee andere frag- 
menten, thands alleen in den Nederrhijnschen 
tongral bestaande , maar die volgens Hoffmann uit 
het Nedaduitsch vertaald en in het gemelde werk 
van Massmami opgenomen zijn; (3) zij bevatten de 
beschrijving van Karels togt naar Spanje en schq* 
tien aaar Fransche of Latijnsche bronnen bewerkt. 
Belangrijker is echter de roman van Carel tnd* 
Slega»t , zoowel omdat bet een oorspronkelijk Ne- 
derdoitsdi gedidit uit de i5'" of i4^* eeuw is , 
als wegens den welgelukten verhaaltrant ; onlang» 
ia deïe naar twee gedrukte exemplaren uit de i5'^ 
eeow, door Hoffmano in het licht gegeven. (4) 



(1) Bilderd^k T.,m D. VeneMJeOi. 10. 131— IS«. 
Velg. Hoitiiuim I. 06. 

(3) Haaaniaim DttJtm. itOsoKtr Spr. ■ W. Litt, \* Heft* 
XoDChqr 18S8V 

(4) Bor. B^. Vf. Bred. 1S3«. '.ij^j ,_ -r 
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Nog bmtten wq gededteüjk den Tomen der vier 
ffêontkinderm , (i) JUdagh/s , (a) Gveryn van- 
Montglavie, waarvan Bilderdqt de OTergsbleyene. 
fragmenten heeft uitgegeven (5)Buovo vtm^totta{i) 
en Oghier voH Donetnarc, Tvaayvan deNederduit-' 
8chetek»t edit«r Verloren is (5); bovendien maliën. 
Mfterlünt, Heela, Kiclaes de Clerc en de schrijver 
van Sidrao g€wag van de romflns vtm FiwtJnV^^ ■ 
£enu>itlau, (5-f) den RonceeaUhtg- en Wiüem' • 
van Oranje, (6) en Heinric, de dichtfif'. . yaq den- 
romau van de kinderm turn Ouo van, Len^oi^T 
haalt dien van Olivier aan (7) vraarondfer ik den 
paladijn van dien naam Tersta, welke bij Arïosto' 
als: tijdgenoot van Orlando , en Rinaldo ,©¥meld 
woLxlt , doch vriens genealogie zeer verward is. £8) 
Ofschoon, het tvrijfelachtïg is of alle deze romans , 
in.Jïederdijitsche bewerkingen beslaan hebben ,eu 



(1) Ee boTM» tl. 13. 

(a] AMaar bl. SI. 

(8) T. en D. rerteh. IV. 181—148. 

(i) EefcoYCnH. »». 

(6) Hofflnami I. 60. 

(5t) Deu nge ü mij gebeel ouBekend. 

(8) Zie de» plaalïen tij HofiiiMum I. «8 ifl. Ec; Beftut 
TOB dMen held eene fabeUclitlfiB lewüisbescliriJTing in t**, 
latijn, -nor of nit de elfde eeu-w, afgedrukt tij MatiJloii 
Jela SS. ori. SH Benei. V. L Saec 4. p. 78. en bij B«0— 
cpfit fl«f. fr. «er. V. 470. w> 

. <P)-.Jtfow» vam Leah. HS. B, IQ. Mogtan* leioort de»^ 

loman niet tot d^ Karolingisclien cjclns. - 

(8) Ori. Atr. C 44. St. 28. en eli^.J^. bovm bl. -48. 
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Maerlaat tegeD.dea»lreD.intTarende lotiu de FnuU' 
•che düifaters bloeit (4m teone waltotvaUééfoi- 
ttn 4*4 m»tr rimen dtm êi tMfm) , ken men etihter 
amnoaen dat het grootste deel daarran in de 
laadUal beshmd, althaoe indien men Tin het 
bestaande lot het verlorene beslniten mag. (i) 

£inddijk l)ehelzen nog eenige romans de daden 
en lotgevallen Tan latere KaroliagÏBche Torsten etf 
hmme belden; onze letterkunde beeft echter wei- 
nig dearran aantewij«en , het is alleen de roman 
Tan den Ridder met de- Zteaan , die nog min of 
meer tot dit tijdvak behoort en waarTan niet dan- 
bet latera Tolfcsboek overig is. (a) 

Deze drie klassen , die elk eene nooit nitgeputte^ 
bron Tan dichtingen opleTerdrai , waarvan de eene 
altooa tot de anderen 'in betrekfeiag sttHidt rijn 
duarenboTen nog aan elkander Terbonden , boe on> 
gelijksoortig de grondstof ook zijn moge, want Ju}. 
de Dnitsche heldensage hgt een heidenach mythisch 
en een Taderlaudsch gevoel ten grondslag , bij de 
Artharsagen beerscht meer een Christelijk myl^ïscb 
grondbeginsel, waarbig komt dat deee konii^g yf&- 
gens zijne milde inborst beroemd JWf^s., jn,<j^ Ka- 
rolingische romana is de ridderlijke bokUvg^t 
fabofdd^lkbe^ én de strenge r^vaardigheid tbu 
Kar^ ia niet minder dan zgne dapperheid en reu-' 



(1] Ta Stotl^nl, t« BentHeim,' teWdlAtduttd/tellDDi' 
dien, in Franbijk, B^gSe endden tdinilai tofiSer.UA 
me toe onBekenie osd ÜederdoiUche gedieliten. 
■{•yzU-lwfen Ü. M :.'.!, 
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xenkrwht Tonnaard itl de midddeeuwen , en joiife 
deze drie trekken cotwaart men ia alle romans^ 
Maar bok buiten deze fabelkringen zwieïf de dich' 
terlijke 'geest der v^couders ; ' «^lütijdb beaoB^en 
zif de togten czt héldenbedriJTai ^an Utei-e Hdders , 
soms werd de geschiedenis zoo gewijde sis onge- 
wijde aan bnnne ridderromantiek dienstbaar. ge^ 
mmkt. Deeepste klasse, deeigenlijkeödderrömankf 
laat zich weder in geschiedkundige éa jiliantasti-^ 
sche Térdeeléa en bet is . opmerkelijk.- dat juiït 
dezen alleen in proza geschveren zqa, icrwijt de 
poëtische altijd, al is het ook in soÜijn, op go* 
■chiedeiiis stennéti. 

Van dêzé laatste «oört 'bceffada Nederdiiiliaclje 
letterkunde , zoover ibq althans bekeitd ia , ^ledits 
twee- romans aantewijzen ; namelqt faetuïlToerige 
gedicht van Heinric «n Marganihava» LamhorvK 
éoor üekeron Heinric In de li*^ eeiiw gedicj)t,'dt 
den roman van So\idtó$ Saladijn «n Bügö van Tab»- 
ria door Heine Tan Aken, 'eöien Bruseelahr' uit bet 
laatst der i3'^- of den aanrang der : lA^ <eénW} 
welke Dog in Ifö. te Stattgard berufit (i') en uit 
hËt Fransch oVei^ebragt - is. ' ..> 

De phantastische rerhalen, welke allen histotrv- 
scben grondslag versmadend in het vrïlde Toorfi» 
hollen , zijn de bemcfate Aniadisromans, wa^raiédfe - 
sedert denaianvang der iS^' eeuw het Zuiden TSJl 
Eoro^, Portugal, Spanje en 'Frankr^k, ové» 
stroomd werden en die de ridderromans in bet 



(1) WacUierlin Be/Ir. 114. HoffiHul'I, ««,' 
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ongerijmde domde oitapatten , de oorzaak, vsa 
faunnen tuidergang werden , toen de geestige aan- 
val van Cerrantea hunne ijdelheid aan het licht 
gebragt had. De Spaansche heerschappq bragt te 
ureeg, dat zij ook in Nederland ingang Tonden ^ 
maar kon nt^ans bannen spoedigen vat niet bdet- 
ten. Van deze Trachten der i5^ en 16^ eeuw 
2^n mtj in onse letterknnde alleen de Amadit van 
GauU f de Palmerijn va» Olgvê en de Sidder van 
'Aeonture Toorgekomen. (1} Maar niet alleen de 
Tiddertqden, ook de ondere zoo gewijde ala onge- 
wijde geschiedenis, leverden zooala wij reeds aan- 
merkten, stofie Toor de romantische dichtkunst 
op en men kan zich verbeelden boe de Grieksche en 
Romeinsche helden in dien tooi eene zonderlinge 
Tertoonïng moeten maken , wanneer men hen van 
iwDne tomooijen en twe^Techten boort geween. 
Het ia nog niet uitgemaakt of men deze stukken 
en de bearbeiding der oude Grieksche en Romein- 
Bche fabelen en gesdiiedenis, alleen aan de geleerd- 
heid en het onderwijs der moimiken te danken 
bebbe, dan of zij welligt gedeeltelqk op omle volks- 
OTerleTeringen berusten ; zooreel is ten minste 
seker , dat de sage Tan Troje en die van Alexan- 
der ilen Groote zeer vroeg onder de Germanen 
I>ekend geweest zijn; Tan de eerste maakt reeds 
Tacitns gewag , wanneer bij bet geToelen van som- 
migen .opgeeft , dat Ulysses in Germanie. zou ge- 
inrorvén hebben , en vooral de Frankische tehr^ver 



(1) Zie bcrKii hL 70. 
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Fred^ariua nit de 7'* eepw. (1) Ook op AteEanden 
logten terustea drie oud Duitsche stamsagen. (2) 

Hoe dit zij, men tan althans raststellen, dat 
de dichters dier romaas nit monnikenyerlialea 
geput hebben , die naar I^tijnsche en Grieksche 
lHX)iJnén bewerkt zijn, de inhoud toont dit genoeg- 
zaam aan, ook waren eenigen dezer dichters in 
de geleerde talen onderwezen en lieten gaarne honne 
geleerdheid in die stakken uitkomen. 

Onze letterkunde is aan deze soort van romans 
arm, en bovendien sija de meesten -verloren ge* 
gaan-, terwijl Dmtsohland en Frankrijk vele der- 
gelijke dichtstukken kunnen-aanwijzen. Uit de 
gewijde geschiedenis is mij alleen de DettrueHe der- 
ttad Jherutalem als volksboek voorgekomen (3) y 
en uit de ongewijde historie ken ik slechts de 
romans van Joêonf de verwoetHny van Troje en 
de liefda van Troiku en de tchoone Sriêeida , 
benevens de ^lexander in drie verschillende be- 
werkingen , allen in pi-oza (4) en de ffittorte van 
\Alexander , een dlchtstuk van Maerlant , in zijne 
jeugd vervaardigd. (5} Zijn gedicht van den Tro-^ 
jaamehen oorlog is boezeer fabelachtig eigenlek 



(Ij üïrt. Frame, Gngor. Turen. epÜ. C. B- et trag». 
ai liiat. Frane. pertineiuia. in edit. Th. Kainart far..l«0&. 
p. 709. en de Aant. van Rnmart aldaar. 

[Z) Zie m^ae Ifederi, VotkMoeerL Ih 118. 

(3] 2ae toren LI. 08. 

(4) Boren LL 84. 
' {6) Boffinaon Ber. Belg. I. S8. Het QS. tctwt te Hoiulink 
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aiet met 'bet doel om eeneii romaa te Tortoetrj 
geschreven. 

Wij hebben nu Ae egenlijke ridderromans afg&< 
faandeld , zooreel die in onse oude letterkunde 
voorkomen en gaan tot: eene Uasse ran schrifiea 
over , welke den orergang taq dezelven to^ de 
Iwrgerlijke of biDselijke romana vormt, ;naar nog- 
tans geheel den geest der riddertijden ademt, 
namelijk de KorelIèDt. .De oorsprong daitrTan ia 
in het Zuiden te aoeken ; Frankrijk , maar vooral 
Italië is rijk in dergelqke «tuUen, ^e&e dooc 
Boccacio9 bewerking overal opgai^ maakten. In 
dteelven beerscht eene neiging tot boerterij en 
Mtyre , welke zich dikwijls tégen de geeatel^kbeid 
en de vronwen openbaèrt en fiiet tot den Nöjerr 
lobdachen rdlksaard behoort, hoewel ook hiiei; 
seer'gezodtt «n zeUa tot de lagere klassen in vcdka- 
boeken doorgedron^n. . . 

De oude Italiaansphe novellen zijn grootendeeU 
in pro^ vervat en hebhen den vreg gebaand tot 
eene beoefening van den ongebondenen stijl, Zij 
zijn haren oorsprong aan de zucht der Italianen 
tot eouvertazione verschuldigd en eigen aan dien 
landaard, In Frankrijk daarentegen zijn de ftAli^ 
aux en contet veelal in poezij ; Spanje heeft ze uit 
Italië öii^vaïigen ■ éfi' daar "tierden zij miilder welig, 
omdat de Spanjaard, minder gezellig is, later in 
de i6*» eeuw hebben zich die del. genere ptearetèó 
beroemd gemaakt, doch dezen, aijn van eèqen 
anderen aard. 
.',fii:<lfedcrimd.sÖn(le nqTeUCQi g^l^k ik ce.^too 
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•ttnioi^, Wtinig in«^, oaar meesUt belaag 
xfijk , .zij- üqn ennals de Itaüaaaache in proea. Jk 
veken, daartoe de SUtoriêvanJan mm Parij» ^ 
TSti éa goede . vrouw Grittt^t (vèn ItaUauKcbeó 
oorsprong) Van i's ^«friouuw Flormtiae en Tooral 
de bdangr^e Tërzameling onder den titel <U Zèetn 
Wijzm van Rome], allen tot dé Llaase der toUcm 
lioeken ovecgegaan. (i) Waarsobijnt^ko^ er, velen 
-veirlonen geraakt en müscbien ook nc^ alleen in 
Yloaodetai 'gangtiaar. 

De.Uistórie Tan Fmtunatm hew» en vanxijntn 
weniehlwed heeft met deze soort rtel OYCPeeo^ 
komst (2) en mag er bekomen. 

Toordat Yti} tot andere ;n>inaDtische sdniften 
overgaan zal het niet ongepasteijn hier nogmeteett 
voord ym den dierenroman of den Jleinoert-dê 
Kot te gewagen. Slechts één gedicht zon ïuen 
daarbq meênen -te hescboiiwen, maar indedaad 
Tormt deoe fabel even goed eeüeii cyclus van dn:b> 
tingm, als: die van Arthur of Karel den Groofe; 
msh ziet 'dit tiet best uit de Fransché irasttiAit^ 
TOoral wanheer men die met ónzen iReinaeit en 
de < La^ijnsche gedichten . vergelekt ; wij bezitten' 
echter van dezen cyclus sledits een of zoo men 
wil twee Btukkm, hoezeer Vlaanderen het rade»- 
luid 'der fabel is, maar deze twee maken te zamen 
een geheel uit.. De Rrinaert is geheel nara deir 
trant der Kaxolingisdiê rïdderronraos ïogerigtj 'dé^ 



(1) ZSa U. 44 T<%. 
-{»);2>a H.;1U.. 
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boHióaSuig omtrent pinksteren, cle dieren al» 
rqkslMroanen , die land en sloten bezitten , het 
regtspreken door den koning, de tweekamp , alJes 
ia in den geest der riddertijden , maar merkwaardig 
geno^ , speelt niet de koning of een rajner eddste. 
ridders , maar de listige rerraderiqke tos de hoofd*: 
Fol en gdieel anders ' dan in de gewone riddeiro-. 
mantj waar dengd en dapperheid zegevieren, 
wordt hier verraad en list beloond ; er, is dnnkt- 
mij in deze trekken eene sotytejiiét te miskemien , 
maar eene algemeeue, geene. persoonhjke öf aan 
tijd en plaata gebonden. 

Tot nog toe hebben wq ons alleen met de xii' . 
derromans èn 'norallen bezig gehouden , w«Ike den 
Toomaamsten inhodd cmzer letterkunde nitmakot, 
doch om niet eenzijdig en onvolledig te blqrai, 
moeten wij ook de orerige stokken welke daarmede 
in verband staan en die alleen eene andere rjgtiag 
nemen , gadeslaan , ten einde de romantische Ute-f 
ratnnr zoo veel mogelijk in haar geheel te overzien. : 

Greoten invloed hebben daarop de verhalen dor 
pelgrims en kmisvaarders omtrent het Oosten. 
uitgeoefend en gelijk wij vroeger aanmerkten , is d«. 
romantiek eene dochter dier heilige oorlogen , - 
maar daarmede niet voldaan drong de veri>edding 
oog verder en zocht in Indie aan het uiterste 
Oosten een fabel- óf tooverland , waar men voor. 
zijne vrildste droomen voedsel vond.. Dit denk-: 
beeld was zelf Oostersch, maar werd eerst-heer-- 
schend door de wonderreizen van twee maonoii 
^elke die landen bezocht en daarvanide^biritpt- 
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aporigste l^eschriJTiagen g^ven hadden ; de eerste 
was Marco Polo ait de i5**, de tweede die hem 
deed vergeten, de beruchte Johaimes de Montevilla 
-of Jan Mandevyl uit de i4^ eeuw ; ik heb reeds 
boveo (i) eene karakteristiek zijcer reisbeschrijying 
met opgave der bronnöi gegeven, wtarop ik yer- 
wqze , maar faeriuuer alleen nog dat velen 2ijner 
denkbeelden in de romans zijn overgegaan en in 
-de Arabische vert^ngen terugkomen. 

Nog merkwaardiger zijn twee andere werken 
van yroegeren tijd j het eerste is Madoci of Matoe* 
droem, waai-van Maeriant in zijnen JlijmhiJM 
ten jare 1370 gewaagt. (3). tiit stuk is zoo hd 
schijnt, voor ons verloren, maar wat bevatte het? 
. Eene fabel, gelijk te stellen met d^ Reinaert en 
de romans van Arthur; ik meen met Willems te 
mogen aannemen, dat het eene beschrijving vaa 
America , het goudland behelsde en daarom in den 
To^ «ener ongerijmde fabel kwam, die echter 
waarschijnlijk zooveel opgang maakte , dat zij om- 
gewerkt en met nieuwe verdichtsels vergroot werd. 
De dichter van Reiuaert zoude zulk een bewerker 
.gekeesd zqu, Madoc na yias de zoon van Oweo 



(1) Zie bomi 1>L 134. 

(B) 'Scrivereit; dia clit snllen sctiveit , 

God f^ere dat si goet moeten bliven 
Want meneghen ne raoct LiDe.hi Terdnlt 
Tblc, vptat bi dia plaetae Vnlti 
. Bern .hï^iiio iat si nemen goemt 
Want dit «> niet Jhtiona Ann», . ' 
'Ko Eeinaerti no Artns iMoieit.. 
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Onynnedcl, PHds raa Wallis eü raitdehte', ssoo 
mfin wil in 1170 America. (1) Hij verhaalde won- 
deren Tan deze andere wereld, maar vond geen 
geloof, omdat men het voor onmogelijk hield, 
dat er in het westelijk halfrond een nog geheel 
onbekend land hestaan soude. Hetgeen mij nog 
meer voor dit gevoelen inneemt , is dat er in het 
NorniannO'Angelsch eene beschrijving bestaat van 
het land van Cocagne, bij ons Luilekkerland, 
waiarin brasserij en overdaad door schatten en 
vrachtbaarheH in het ongerijmde gevoed worden 
en dat dit land gesteld wordt ten Westen van 
Spanje over de zee, derhalve in America ; ik 
beschouw dit gedicht dus ala eene satirische zin- 
speling op Madocs reis». 

Een derde geschrift , dat welligt tot deze klasse 
behoort , ia de Reige det heiligen Brandaetu , een 
nog onuitgegeven dichtstuk , door WiUems tot de 
ia*"» eeuw gebragt (2) en waarvan eene plat-Duit^ 
sche vertaling door Bruns is uitgegeven (3J ; df^r 
ik dit werk niet ter hand heb , kan ik den inhoud 



' (I) Kiclwnd Biogr. Unimn, XXVL «S. Terg. WiQema 
JtflMoeff <b ro* Inleid, bl. XXXUL 

(2) Beiftaert de Fo*. InL XVOi; Hei ^«liclit brtunde 
uit 2101 Tenen, tenut onder dien ecbrijver. 

(3] Bnmt Amb*. w. anihro OtJichia in akplati êewttoiér 
^pracS*.! ft*.' literarische Barigten mntrent dit «tuk I>ij 
Biucliing en von -der Hagea ^Grimérist. ■. SBG. H«t CNir- 
ipronkelJjke i* in ket Idtjja gcsclóvmi «il'>wordt door Gei^ 
vaiiu* lilB. «tl0>lm^-a. '11. 'tattkU, Kj Leünib Ser. 
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miet genoeg beoordeelen, alleen komt het mqmt 
mij hetende plaatsen als eene wondeireize voor, 
die welligt zelfa op Ariosto invloed gehaj heeft. 
■ Het ia in de ridderromans zeer gewoon, niet 
«Heen dat de helden door Goddelijke hulp be- 
schermd worden , maar ook dat zij redding ont- 
vangen of geholpen worden door tooverij. Zoo 
h. T. de vier Heemskinderen door hunnen oom 
Malaghqs; zelfs wordt paus Innocentïus in eenen 
storm door de bezweringen van Albertus Magnas 
gered (i) ; deze tooverkunst werd, gelijk Görres 
reeds opgemerkt heeft , in den heginne niet 
voor zoo misdadig gehouden als naderhand, toen 
men de verschrijvingen aan den Duïvel uitgedacht 
had,- evenwel komen zij ook in geen zeer goed 
'Hcht voor, want Albertus ontvangt van den paus 
vooraf vergiffenis voor de zonde welke hij daar- 
door hegaan zoude en de Capitularien en syntv 
dalé decreten ijveren zeer sterk daartegen aU over- 
Hijftelen dei keidendomg. Men duldde dit echter 
in de romans, die soms, gelijk de Walewein, 
daarop als gi-ondslag rusten. Maar nog niet te 
Treden hiermede schreef men romans van het 



(l) Van Velthem Sp. Büt, B. I. C SS. 

Die Fans ^rec; Alelreclit dit doet; 
Ie gee& T oilof, n* ter sleJe 
finde alle «ejre Tiwirard mede 
AIh lange als gi leuen moget; 
Indien dat gi eiigeen ondoget 
Daer met ne doet noch geen qiunt 
Soeabdaeria V na aln dML; 
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leren der tooreraars , waarbij de zonderlingste en 
ongerijmdate rerhalea Toorkomea , die weder daar- 
uit in andere romans oyergingen. In het Neder- 
doitsch heefï men van dien aard de Biêtorie van 
Ftrffilitu, een volksboek in proza van boogea 
ouderdom en dat bet voorbeeld schijnt geweesd te 
zijn, waarnaar zich die van Paracelttu^ Robsrt t» 
diaile en anderen in Duitschland , Frankrijk en 
Zwitserland gevormd hebben. Vao laterea tijd 
bezit men den vermaarden Doctor Fautt , die edi- 
ter, ofschoon volksboek geworden, eigenlijk niet 
tot de romantische letterknnde behoort. G^rres 
heefl zeer goed aangemerkt, dat de zwaarmoedige 
tint, die over dit laatste stok ligt een kenmerk 
is van het ernstige karakter der Doitschera , ter> 
wijl de Yirgilius als een Zuidelijk prodoct daaren- 
tegen meer schertsend en comisch is. 

De eigenlijke komische literatuur was in Neder- 
land arm , waarvan de volksaard , van ouds ern- 
stig, de oorzaak was. Later ontstond die, maar 
is nimmer veredeld en tot de hoogere kringen 
doorgedrongen. Onder vele det^lijke stukken uit 
de 16'* eeuw heb ik er geen een kmmen ontdek- 
ken , dat verdiende bewaard te worden. In de 17^ 
is Bredero als zoodanig opgetreden, die, hoezeer 
onkiesch en gemeen , evenwel eene rijke ader van 
echt komischen geest vertoonde , ook andere clui- 
Un en kluchten verdienen melding, maar zij gaan 
ons hier niet aan, als tot een ander tijdvak 
behoorende. 

Uit de vroegere tqden opi <his daarentegen 



3.n.iizedby Google 



ia' 

slseldi iJwea cdmbclte satyren bekend , 'Ivacten f om 
het vnlk gescbrefen, to[ f4oippe ioralkn, nuur 
nogtaus nu en dan echt oomiscb ; tMÏden aqa sij 
TolksdgéndM» g«bl«vai en' Mlden in* bésdiaafJere 
kringen geden. Het eerste stuk is de hetekrtfving 
vm het land van Coeagne, later LaiM^terkmd , ia 
rersaen nit de i5^ eetiw , maar naar -pocMrbeelden 
nit de i3'* bewerkt. Slechts een fragment is 
daarran bewaard gebleren , dat geen hoog denk- 
beeld ran het geheel geeft (i), maar in bet oudere 
Normanno-Angebche gedicht straalt nog wel eeni 
een vonkje van echte geestigheid door. Hoezeec* er 
geen volksboek van deze fahd is overgebleven, 
geraakte zQ bij het volk uoMt in verg^clheid en 
werd zel& een kindersprookje. In t}uit8chlan(l 
kent men even zoo het SchlarafFenland ', en de Co^ 
eagne 'm Ilalïe , de mat« d» Cocaïne , door de Fran- 
scbea bij ons ingevoerd , zqn allen van d«izelfden 
oorsprong. Uilenspiegel is meer boereblectoor 
geworden, met wier neigingen dit stuk gelttet 
strookt. De latere tqd he^ n<^ and^'e volk»> 
boekjens in dien smaak vocH-tgebragt ; drie zèet 
zekbame in den tiMgval Jer Westfaalsche gras- 
maaijers geschreven en dïfl in hunnen tijd opgang 
scbiJDen gemaakt te hebben ^jn de ttütorie van 
SlêtmerhUikai Hiatorte M» Ttioésken Kinderbéhr 
en Hiêtorié vtm iMJtevmt. Z^ bdiooVen - aan de 
i8*» eeuw en gaan ons dus eigenli^ niet aao, 
MBat men ziet uit deze stukken dat het comiscbe 

- (1^ Zie Htffizumi üör. Btfy. l. ta de Alt, Bi. f. 
ï5 
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io onK letterkande zich Bijna nitalaitend faA den 
gemeenen man bepaalde en niet fijn genoeg voor 
de meer beschaafden Tras. 

Hiermede hebben wij onze oud romantische let- 
terkunde afgehandeld in zoorer de stof betreft ; vih 
gaan daarom over tot eene chronologische beschou- 
ytiog derzelre naar gelang de eene soort van roman- 
tische werkende andere opvolgde, men zal er de 
geschiedenis van den volksgeest gedurende de tijden 
Toor de hervorming in de 16*' eeuw ten minste 
gedeeltelijk uit leeren kennen* 

De oudste poézij was bij ons even als elders 
geestelijke hymnen , heldenliederen , dierenfabel y 
hieruit ontsprong de ridderroman en het Rei- 
naertsgedicht. De oudste heldencyclus is ook de 
eerste bezongen geworden ; de stukken daartoe bq 
cms behoorende zijn van de lU*' eeuw « later ging 
de beugenis dier helden allengs verloren, nadat 
andere gebeurtenissen zich ran de belangstelliog 
des volks meester gemaakt hadden en andere tij- 
den en zeden verschenen waren. In Duitschland 
yras dit zoo niet , maar in de Nederlanden gaan de 
sporen daarvan in de i3^ eeuw reeds verloren. 

De naast in tijd volgende fahelkring is die Tan 
Arthur; deze bloeide in gedichten en romans gedu- 
rende de 13'* en i5^' eeuw en zel& nog gedurende 
- de i4'». "VValewein b. t. behoort zoo nieftot de 
ia'*, althans tot de eerste faelft der i3^, en even 
zoo Arthur , Merlin , Perceval en de meesten der 
overigen, maar later hielden de bewerkingen dier 
fabel op , zij werd weinig meer gezocht , de hand- 
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acliriA«n gingen verloren en toen-^ volksboeken 
opkwamen in de i5^ en i6*° eenw, was er geen. 
enkele die genoegzame belangstelling inboezemde^ 
om naar den smaak dier tijden in.prcrai omge- 
vievkt te worden en in. dien vorm het publiek -op 
nieuw te boeijen. 

Bij het verval der Arthurromans kwamen 'de 
Karolingische ten tooneele. De eerste, vorming 
deeer , sagen tot romans dagteekent waarschijnlijk 
yaa het einde der ii*" eeuw; in de la^ en 1.3^ 
treffen wij ze reeds in Frankrijk aan, in de iS^. 
in Nederland, maar voornamelijk g^aakten zij>in 
bloei gedurende de laatste helft dezer en de eerste 
der volgende eeuw en verdrongen toen de twee 
vorige fabel kringen. Veelvuldig gelijk wij gezien 
hebben , waren de bewerkingen van dezen cyclna 
en daar zij meer dan de vorigen op geschiedenis 
schenen te rusten en tevens meer vaderlandsch 
waren, bleven zij ook den volke aangenamer. 
Vandaar de latere omvormingen in proza tot 
volksboeken , die altijd lezers vonden en nationaal 
bleven , terwijl de Nibelangen- en Arthurfabelea 
verlraren gingen. 

Nevens dezen behoort het dierenepos Reinaert 
de Vos gesteld te worden , want het draagt de 
kleur der Karolingische romans ; in de 1 2'° eeuw 
ontstond het uit losse volksdichten , in de der- 
tiende werd het verder uitgewerkt even als in 
Frankrijk en Duitschland ; ook. dit gedicht bleef 
Yoowel als de beldenromans het volk behagen en 
W«id mede Toliksboek. 

i3'^ 
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. Mmi' itiag met nxrbijüeD, dat de rolk^eebt^ 
mdx laagEBmerhand vas b%t mytbücbe «n duAr-. 
mede TerbondoM ivionderliBFe tot bei ineer biato- 
risohe Trendde en dit ook mt dien hoofde de KaEO- 
littgudie -romm» , ^e ajttbans in Ifederland ima 
ongeloofelijke gebeurtenissen behebden dan die ran 
ArthsTt allengs deoen deden TCrgcten. 

De remana welke tot geenen descr fabelkringen 
lieboordfin bloeiden neven* de Karolingiscbe en 
Tonden jiust daarom Jesera , omdat zij bistorist^ 
•ebenen te zijn. Het borennatHorl^ke rei^af ni«a 
aan de oade tijden zeden en godsdienst en men 
hcTFond bet in de klassieke letterkunde. Maar 
daar de sucht tot .bet wonderbare biermede nog 
geenasins voldaan ^as , verplaatsta men zich daar- 
toe ia verre gerresten en geloofde gaam.wat de 
reifi]»eac^qTers en pelgrims van Aue en bet Ten>e 
ladie mededeelden. 

. De nraumtische letterkunde bestond tot aan de 
iéf" eeuw grootendeel» in poetisofae werken , d^ 
pvfoa nwrd sr&ms beoefend , ofschoon men enkele 
stukken uit de i3^ m i4^ eeuvr kan aanwijzen ^ 
maar in de i5*' eeuw vervielen taal- en dicfatr 
kimsty de^ do<«' de sobuld der relborijkers, die 
die taal en den oud Nederduitscheu rijmtrant , do<9i: 
Uaerlant en zijne «chool lüjbehouden , op de be- 
sjrottelijkste wijs vwbastejrdea en in een bedarren 
Franscben Tonn hunne rijmen ioUeêdden, deeU 
door andere ooczaken , als het verval der ridderr 
Bcitapj de onduikcnde hescbaving des volks « de 
verwarringen in kerk en staat .en do^i^^ce wellat 
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Jb eavytAo inwilm&eiiéiL tab Mné c 

Iieiden te besdbonrreii whtch, ennuTM^edde aadi 
tle. Nederlandache letterbttid« m twee fcliuaen;' het 
ood EOmantïscbe werd rooral door de Bethorijkcn m 
proxa (Mngeworkt en Terbesbenl , en bleef ia dicB 
toestand mg korten tqd de hoogere standen boeij«n , 
Tona da literatDur door IVIaeiiant gesticht, die 
Tan den liai^erstiuid uitgegaan was , bleef oaik na 
de berTDiming der letterhmde voortgaan ea werd 
Tidgens den meer heBchaafden geest des tijdsallebga 
Tecbetenl en verfraaid ; dit was het deel der ttï}- 
geroohtea, het andere dat der Sfiesnsoh gehlerene 
Eiederiaoiden. 

- Deze laatsten hadden ie meuwe kerideer niet aan- 
genomen^ de 'bui'gcriïike yr^beid, w«lke' daarmede 
in TcrbMid «tond, werd ec niet «rkesd, adel -en 
geealcliji^ieid tleven hunne mgten betiouden , maar 
boTiendien werd iiet als een wingewest der Spaan- 
8dhe:heer9obappij l»e«choiïwd. Daarom geschiedde 
er Tan staatswege uiets ter o{d>oumag eter rtip- 
Tallone lecteckande, veeleer traditte men het na- 
tiomalgeToel te TerdooT«n «n dit gelakte maar 
al te zewr bij de hoogere ^^lod^i , vooral ia het 
eigenlijke Brahand en de Zuidelijke gededten d&a 
lands. Vdaanderen daarentegen bezat eenen rqke- 
ren mtddelstand en ó/eae sedert Moerlant eene 
eigene letterkunde; deze werd iwg cemgemate 
«aogdioiiden en de VWrastAe rethorijfcere ston* 
den doorgaans bovm faunne ft^huidache broeders; 
ook werd in dat gewest, jïpar het volk alleen de 
landtaal sprak, meer daarin geschreren dan elders. 
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Het ToIk hechtte sich , in' weerwil en welligt. 
juist door die onderdrukking, des te sterker aan: 
zijUe voorouderlijke taal , poêzij , Tolkazeden en.- 
ererleveringen. Antwerpen werd de bron waar- 
uit hem de oude nu van de hoogere standen ver- 
smade r<Hnana toevloeiden , en terwijl dezen zich 
met de nitbeemsche , deSpaansche, Italiaansche 
eo Franscbe poezij bezig hielden , bleef bij hem 
alleen de eigenaardige letterkunde in achting ; en- 
nog treft men in Vlaanderen van dit alles veel 
meer sporen aan dan in onze Noordelijke gewesten. 

Dat de oude volksromans desniettegenstaande in 
ons vaderland tot op dezen tijd toe bleven voort- 
leven , moet men alleen toeschrijven aan de wei- 
nige zorg, welke in de 17*° en ï8^ eeuw aan het 
onderwijs der mindere klassen besteed werd , maar 
nu de beschaving zich ook tot dezen begint nitte- 
strekken en de geringeire standen met de letteiv 
kunde der beschaafde volksklassen bekend gemaakt 
worden, begint allengs de oude literatuur geheel 
te gronde te gaan en wordt baar de laatste schuU* 
hoek ontroold. Reeds zijn sommige volksboeken 
geheel verloren gegaan en het overige dreigt mede 
te verdwqnen, om even als zooveel oud vadei^ 
landsch voor nieuwere gewrochten en denkbeelden 
plaats te maken en alleen stoffe opteleveren voor 
den letterkundige, die met deelneming en een wee- 
moedig gevoel de denkmalen der vooroudere^ uit 
het daarover of^eschotene gras en onkruid opspoort. 
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VERBETERINGEN. ' 



Made 63. , Een. fi-agmeot Tan eenen NedenL lijin. 
roman \an Alexander bezit 'WiUfims. ÏSie EÏjiie aant. 
op Beela» bi. 148J ,., .^ ' 

BlBaz.-i48 «n 154. Ik heb later de 'Nederdaiticfae 
Volkibo^en - Tan -Fanst ku^ ^tfogtnur re«l« aai^haald 
gerAbden bij Vaetitu Ztüput, "Tiualos. Sek Ultrtg. 16^ 

Eladz. i55. De Uïlebspiegel was in Nederland reedi 
in fk i&' eeuw bekend, vaiA' dit boek, gedmkt te 
Antwerpen bjj Johaiuies Tan <Geelen, wor^t beocrens de 
HisUMrie Tan Virgiiiiu en.Reioaert 4e Y^g Terboden in 
óeauippertdix IiuScU Hbr.proMi.^ te. Ant^erpenin iS-j^ 
op Wt Jtan Fbiljps II en dat Hertog yan Alba uit- 
gdto^ien,. 
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